
Costa	Rica	-	Singapore	Free	Trade	Agreement	

The	Government	of	the	Republic	of	Costa	Rica	and	the	Government	of	the	Republic	of	Singapore,	hereinafter	in	this
Agreement	referred	to	as	"the	Parties",

Recognizing	the	friendship	and	growing	economic	ties	between	them;

Aware	of	the	increasing	importance	of	trade	and	investment	for	the	future	prosperity	of	the	economies	of	the	Asia	Pacific
region	;

Desiring	to	contribute	to	the	harmonious	development	and	expansion	of	world	trade	and	provide	a	catalyst	to	broader
international	cooperation;

Reaffirming	their	willingness	to	strengthen	and	reinforce	the	multilateral	trading	system	as	reflected	in	the	World	Trade
Organization	and	other	multilateral,	regional	and	bilateral	agreements	and	arrangements	to	which	they	are	both	parties;

Resolving	to	create	an	expanded	and	secure	market	for	the	goods	and	services	produced	in	their	territories	and	conscious
that	open,	transparent	and	competitive	markets	are	the	key	drivers	of	economic	efficiency,	innovation,	wealth	creation	and
consumer	welfare;

Seeking	to	avoid	distortions	to	their	reciprocal	trade;

Desiring	to	strengthen	their	economic	partnership	to	bring	economic	and	social	benefits	to	their	people	and	improve	living
standards	;

Willing	to	ensure	a	predictable	commercial	framework	for	business	planning	and	investment;

Determined	to	create	a	legal	framework	for	an	economic	partnership	between	the	Parties;

Seeking	to	facilitate	trade	by	promoting	efficient	and	transparent	customs	procedures	that	reduce	costs	and	ensure
predictability	for	their	importers	and	exporters;

Desiring	to	foster	creativity	and	innovation,	and	promote	trade	in	goods	and	services	that	are	the	subject	of	intellectual
property	rights;

Recognizing	the	importance	of	transparency	in	international	trade;

Seeking	to	implement	this	Agreement	in	a	manner	consistent	with	environmental	protection	and	conservation,	and
sustainable	development,	Have	agreed	as	follows:

Chapter	1.	Initial	Provisions	and	General	Definitions

Section	A.	Initial	Provisions
Article	1.1.	Establishment	of	a	Free	Trade	Area

The	Parties	to	this	Agreement,	consistent	with	Article	XXIV	of	the	General	Agreement	on	Tariffs	and	Trade	1994	and	Article	V
of	the	General	Agreement	on	Trade	in	Services,	hereby	establish	a	free	trade	area.

Article	1.2.	Objectives

1.	The	objectives	of	this	Agreement	are	to:

(a)	encourage	expansion	and	diversification	of	trade	between	the	Parties;



(b)	facilitate	trade	in	goods	and	services;

(c)	establish	comprehensible	rules	in	order	to	ensure	a	predictable	and	transparent	environment	for	trade	in	goods	and
services	between	the	Parties;

(d)	promote	conditions	of	fair	competition	in	the	free	trade	area;

(e)	increase	investment	opportunities	in	the	territories	of	the	Parties;

(f)	ensure	an	adequate	and	effective	protection	of	intellectual	property	rights	in	the	territories	of	the	Parties,	taking	into
consideration	the	economic	situation	and	the	social	or	cultural	need	of	each	country;

(g)	confirm	their	commitment	to	the	promotion	of	trade	and	reaffirm	their	aspiration	to	achieve	an	appropriate	balance
between	the	economic,	social	and	environmental	components	of	sustainable	development;

(h)	create	effective	procedures	for	the	implementation	and	application	of	this	Agreement,	for	its	joint	administration,	and	for
the	resolution	of	disputes;	and

(i)	establish	a	framework	for	further	bilateral	cooperation	to	expand	and	enhance	the	benefits	of	this	Agreement.

2.	The	Parties	shall	interpret	and	apply	the	provisions	of	this	Agreement	in	the	light	of	its	objectives	set	out	in	paragraph	1
and	in	accordance	with	applicable	rules	of	international	law.

Article	1.3.	Relation	to	other	Agreements

1.	The	Parties	reaffirm	their	existing	rights	and	obligations	with	respect	to	each	other	under	the	WTO	Agreement	and	other
existing	agreements	to	which	both	Parties	are	party.

2.	In	the	event	of	any	inconsistency	between	this	Agreement	and	the	agreements	referred	to	in	paragraph	1,	this	Agreement
shall	prevail	to	the	extent	of	the	inconsistency,	except	as	otherwise	provided	in	this	Agreement.

Section	B.	General	Definitions
Article	1.4.	Definitions	of	General	Application

For	purposes	of	this	Agreement,	unless	otherwise	specified:

central	level	of	government	means

(a)	for	Costa	Rica,	the	national	level	of	government;	and

(b)	for	Singapore,	the	national	level	of	government;

chapters,	headings	and	subheadings	refers	to	the	first	two	digits	in	the	case	of	chapters,	first	four	digits	in	the	case	of
headings	and	first	six	digits	in	the	case	of	subheadings,	used	in	the	classification	of	the	Harmonized	System	(HS);

Commission	means	the	Free	Trade	Commission	established	under	Article	16.1	(The	Free	Trade	Commission);

customs	authority	means	the	competent	authority	that	is	responsible	under	the	law	of	a	Party	for	the	administration	of
customs	laws	and	regulations;

customs	duties	includes	any	duty	or	charge	of	any	kind	imposed	in	connection	with	the	importation	of	a	good,	including	any
form	of	surtax	or	surcharge	in	connection	with	such	import,	but	does	not	include	any:	(a)	charge	equivalent	to	an	internal
tax	imposed	consistently	with	Article	III.2	of	GATT	1994,	such	as	excise	duties	and	sales	tax	(1)	;

(b)	antidumping	or	countervailing	duty	imposed	pursuant	to	a	Party's	domestic	law	and	consistently	with	Chapter	7	(Trade
Remedies);	or

(c)	fee	or	other	charge	in	connection	with	importation	commensurate	with	the	cost	of	services	rendered	and	which	does	not
represent	a	direct	or	indirect	protection	for	domestic	goods	or	a	taxation	of	imports	for	fiscal	purposes;

Customs	Valuation	Agreement	means	the	WTO	Agreement	on	Implementation	of	Article	VII	of	the	General	Agreement	on
Tariffs	and	Trade	1994;

days	means	calendar	days;



existing	means	in	effect	on	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement;

GATS	means	the	WTO	General	Agreement	on	Trade	in	Services;

GATT	1994	means	the	WTO	General	Agreement	on	Tariffs	and	Trade	1994;

goods	of	a	Party	means	domestic	products	as	these	are	understood	in	GATT	1994	or	such	goods	as	the	Parties	may	agree,
and	includes	originating	goods	of	that	Party;

Harmonized	System	(HS)	means	the	Harmonized	Commodity	Description	and	Coding	System,	including	its	General	Rules	of
Interpretation,	Section	Notes,	and	Chapter	Notes,	as	adopted	and	implemented	by	the	Parties	in	their	respective	tariff	laws;

local	level	of	government	means

(a)	for	Costa	Rica,	the	municipalities;	and

(b)	for	Singapore,	entities	with	sub-national	legislative	or	executive	powers	under	domestic	law,	including	Town	Councils	and
Community	Development	Councils;

measure	includes	any	law,	regulation,	procedure,	requirement,	or	practice;

national	means	a	natural	person	who	has	the	nationality	of	a	Party	according	to	Article	1.5	(Country-Specific	Definitions)	or	a
permanent	resident	of	a	Party;

originating	means	qualifying	under	the	rules	of	origin	set	out	in	Chapter	3	(Rules	of	Origin);

Party	means	any	State	for	which	this	Agreement	is	in	force;

person	means	a	natural	person	or	an	enterprise;

person	of	a	Party	means	a	national	or	an	enterprise	of	a	Party;

preferential	tariff	treatment	means	the	duty	rate	applicable	under	this	Agreement	to	an	originating	good;

Safeguards	Agreement	means	the	WTO	Agreement	on	Safeguards;

sanitary	or	phytosanitary	measure	means	any	measure	referred	to	in	Annex	A,	paragraph	1,	of	the	SPS	Agreement;

SPS	Agreement	means	the	WTO	Agreement	on	the	Application	of	Sanitary	and	Phytosanitary	Measures;

TBT	Agreement	means	the	WTO	Agreement	on	Technical	Barriers	to	Trade;	territory	means	for	a	Party	the	territory	of	that
Party	as	set	out	in	Article	1.5	(Country-Specific	Definitions);

TRIPS	Agreement	means	the	WTO	Agreement	on	Trade-Related	Aspects	of	Intellectual	Property	Rights;

WTO	means	the	World	Trade	Organization;	and	WTO	Agreement	means	the	Marrakesh	Agreement	Establishing	the	World
Trade	Organization,	done	on	15	April	1994.

(1)	For	Singapore,	the	sales	tax	refers	to	Goods	and	Services	Tax.

Article	1.5.	Country-specific	Definitions

For	purposes	of	this	Agreement,	unless	otherwise	specified:

1.	national	means:

(a)	with	respect	to	the	Republic	of	Costa	Rica,	a	Costa	Rican	as	defined	in	Articles	13	and	14	of	the	Constitución	Política	de	la
República	de	Costa	Rica	(Political	Constitution	of	the	Republic	of	Costa	Rica);

(b)	with	respect	to	the	Republic	of	Singapore,	any	person	who	is	a	citizen	of	Singapore	within	the	meaning	of	its	Constitution
and	its	domestic	laws.

2.	territory	means:

(a)	with	respect	to	the	Republic	of	Costa	Rica,	the	national	territory	including	air	and	maritime	space,	where	the	State
exercises	complete	and	exclusive	sovereignty	or	special	jurisdiction	in	accordance	with	Articles	5	and	6	of	the	Constitución



Política	de	la	República	de	Costa	Rica	and	international	law;

(b)	with	respect	to	the	Republic	of	Singapore,	its	land	territory,	internal	waters	and	territorial	sea,	as	well	as	any	maritime
area	situated	beyond	the	territorial	sea	which	has	been	or	might	in	the	future	be	designated	under	its	national	law,	in
accordance	with	international	law,	as	an	area	within	which	Singapore	may	exercise	sovereign	rights	or	jurisdiction	with
regards	to	the	sea,	the	sea-bed,	the	subsoil	and	the	natural	resources.

Chapter	2.	Trade	In	Goods
Article	2.1.	Scope	and	Coverage

Except	as	otherwise	provided	in	this	Agreement,	this	Chapter	applies	to	trade	in	goods	between	the	Parties.

Article	2.2.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

advertising	films	and	recordings	means	recorded	audio/visual	or	audio	media	designed	to	advertise	or	promote	goods	or
services	by	any	person	having	an	established	business	or	resident	in	the	territory	of	a	Party,	excluding	such	media	for
broadcast	to	the	general	public;

commercial	samples	of	negligible	value	means	commercial	samples	having	a	value,	individually	or	in	the	aggregate	as
shipped,	of	not	more	than	one	U.S.	dollar,	or	the	equivalent	amount	in	the	currency	of	the	other	Party,	or	so	marked,	torn,
perforated,	or	otherwise	treated	that	they	are	unsuitable	for	sale	or	for	use	except	as	commercial	samples;

consular	transactions	means	requirements	that	goods	of	a	Party	intended	for	export	to	the	territory	of	the	importing	Party
must	first	be	submitted	to	the	supervision	of	the	consul	of	the	importing	Party	in	the	territory	of	the	exporting	Party	for	the
purpose	of	obtaining	consular	invoices	or	consular	visas	for	commercial	invoices,	certifications	of	origin,	manifests,	shippers'
export	declarations,	or	any	other	customs	documentation	required	on	or	in	connection	with	importation;

duty-free	means	free	of	customs	duty;

goods	intended	for	display	or	demonstration	includes	their	component	parts,	ancillary	apparatus,	and	accessories;

goods	admitted	for	sports	purposes	means	sports	equipment	for	use	in	sports	contests,	events,	or	training	in	the	territory
of	the	Party	into	whose	territory	such	goods	are	admitted;	and

printed	advertising	materials	means	those	goods	classified	in	chapter	49	of	the	Harmonized	System,	including	brochures,
pamphlets,	leaflets,	trade	catalogues,	yearbooks	of	trade	associations,	tourist	promotional	materials,	and	posters,	that	are
used	to	promote,	publicize,	or	advertise	a	good	or	service,	are	essentially	intended	to	advertise	a	good	or	service,	and	are
supplied	free	of	charge.

Article	2.3.	National	Treatment

1.	Each	Party	shall	accord	national	treatment	to	the	goods	of	the	other	Party	in	accordance	with	Article	III	of	GATT	1994.

2.	To	this	end,	Article	III	of	GATT	1994	and	its	interpretative	notes	are	incorporated	into	and	made	part	of	this	Agreement,
mutatis	mutandis.

Article	2.4.	Elimination	of	Customs	Duties

1.	The	provisions	of	this	Chapter	concerning	the	elimination	of	customs	duties	on	imports	shall	apply	to	goods	originating	in
the	territories	of	the	Parties.

2.	Except	as	otherwise	provided	in	this	Agreement,	each	Party	shall	eliminate	its	customs	duties	on	originating	goods	in
accordance	with	Annex	2.1	(Elimination	of	Customs	Duties).

3.	During	the	customs	duties	elimination	process,	the	Parties	shall	apply	to	originating	goods	traded	between	them,	the
lesser	of	the	customs	duties	resulting	from	a	comparison	between	the	rates	established	in	accordance	with	Annex	2.1
(Elimination	of	Customs	Duties)	and	the	existing	rate	pursuant	to	Article	II	of	GATT	1994.

4.	Each	Party	shall	not	increase	an	existing	customs	duty,	introduce	a	new	customs	duty	or	impose	an	additional	customs



duty	to	that	determined	under	paragraph	2,	on	the	importation	of	originating	goods.

5.	Each	Party	shall	refrain	from	applying	any	measure	that	reduces	or	nullifies	the	commitments	of	this	Chapter.

6.	The	tariff	classification	of	goods	in	trade	between	the	Parties	shall	be	governed	by	the	national	nomenclature	of	each
Party,	which	shall	be	consistent	with	the	Harmonized	System.

Article	2.5.	Accelerated	Customs	Duties	Elimination

1.	On	the	request	of	a	Party,	the	Parties	shall	consult	to	consider	accelerating	the	elimination	of	customs	duties	on
originating	goods	as	set	out	in	Annex	2.1	(Elimination	of	Customs	Duties).

2.	An	agreement	by	the	Parties	to	accelerate	the	elimination	of	customs	duties	on	originating	goods	shall	enter	into	force
after	the	Parties	have	exchanged	written	notifications	informing	that	they	have	completed	necessary	internal	legal
procedures	and	on	such	date	or	dates	as	may	be	agreed	between	them.

3.	A	Party	may	at	any	time	accelerate	unilaterally	the	elimination	of	customs	duties	on	originating	goods	of	the	other	Party
set	out	in	Annex	2.1	(Elimination	of	Customs	Duties).	A	Party	considering	doing	so	shall	inform	the	other	Party	as	early	as
possible.

Article	2.6.	Export	Taxes

A	Party	shall	not	adopt	or	maintain	any	duty,	tax	or	other	charge	on	the	exportation	of	goods	to	the	territory	of	the	other
Party,	except	as	provided	in	Annex	2.2	(Export	Taxes).

Article	2.7.	Customs	Valuation

The	Parties	shall	determine	the	customs	value	of	goods	traded	between	them	in	accordance	with	the	provisions	of	Article	VII
of	GATT	1994	and	the	Customs	Valuation	Agreement.

Article	2.8.	Administrative	Fees	and	Formalities

Each	Party	shall	ensure,	in	accordance	with	Article	VIII.1	of	GATT	1994,	that	all	fees	and	charges	of	whatever	character	(other
than	customs	duties,	charges	equivalent	to	an	internal	tax	imposed	consistently	with	Article	III.2	of	GATT	1994,	and
antidumping	and	countervailing	duties	imposed	pursuant	to	a	Party's	domestic	law	and	consistently	with	Chapter	7	(Trade
Remedies))	imposed	on	or	in	connection	with	import	or	export	are	limited	in	amount	to	the	approximate	cost	of	services
rendered	and	do	not	represent	an	indirect	protection	to	domestic	goods	or	a	taxation	on	imports	or	exports	for	fiscal
purposes.

Article	2.9.	Consular	Fees

1.	Neither	Party	shall	require	consular	transactions,	including	related	fees	and	charges,	in	connection	with	the	importation
of	any	good	of	the	other	Party.

2.	Each	Party	shall	make	available	and	maintain	through	the	Internet	a	current	list	of	the	fees	and	charges	it	imposes	in
connection	with	importation	or	exportation.

Article	2.10.	Temporary	Admission	of	Goods

1.	With	the	exception	of	liquor	and	tobacco	products,	each	Party	shall	grant	duty-free	temporary	admission	for	the	following
goods,	regardless	of	their	origin,	imported	by	or	for	the	use	of	a	national	or	resident	of	the	other	Party:

(a)	professional	equipment,	including	equipment	for	the	press	or	television,	software,	and	broadcasting	and
cinematographic	equipment,	necessary	for	carrying	out	the	business	activity,	trade,	or	profession	of	a	person	who	qualifies
for	temporary	entry	pursuant	to	the	laws	of	the	importing	Party;

(b)	goods	intended	for	display	or	demonstration;

(c)	commercial	samples	and	advertising	films	and	recordings;	and

(d)	goods	admitted	for	sports	purposes.



2.	Each	Party,	at	the	request	of	the	person	concerned	and	for	reasons	its	customs	authority	considers	valid,	shall	extend	the
time	limit	for	temporary	admission	beyond	the	period	initially	fixed.

3.	Neither	Party	shall	condition	the	duty-free	temporary	admission	of	a	good	referred	to	in	paragraph	1,	other	than	to
require	that	such	good:

(a)	be	used	solely	by	or	under	the	personal	supervision	of	a	national	or	resident	of	the	other	Party	in	the	exercise	of	the
business	activity,	trade,	profession,	or	sport	of	that	person;

(b)	not	be	sold	or	leased	or	consumed	while	in	its	territory;

(c)	be	accompanied	by	a	security	in	an	amount	no	greater	than	the	charges	that	would	otherwise	be	owed	on	entry	or	final
importation,	releasable	upon	exportation	of	the	good;

(d)	be	capable	of	identification	when	admitted	and	exported;

(e)	be	exported	on	the	departure	of	the	person	referenced	in	subparagraph	(a),	or	within	such	other	period	that	is
reasonably	related	to	the	purpose	of	the	temporary	admission,	as	the	Party	may	establish;

(f)	be	admitted	in	no	greater	quantity	than	is	reasonable	for	its	intended	use;	and

(g)	be	otherwise	admissible	into	the	Party's	territory	under	its	law.

4.	If	any	condition	that	a	Party	imposes	under	paragraph	3	has	not	been	fulfilled,	the	Party	may	apply	the	customs	duty	and
any	other	charge	that	would	normally	be	owed	on	the	final	importation	of	the	good	plus	any	other	charges	or	penalties
provided	for	under	its	domestic	law.

5.	Each	Party,	through	its	customs	authority,	shall	adopt	procedures	providing	for	the	expeditious	release	of	goods	admitted
under	this	Article.	To	the	extent	possible,	such	procedures	shall	provide	that	when	such	a	good	accompanies	a	national	or
resident	of	the	other	Party	who	is	seeking	temporary	entry,	the	good	shall	be	released	simultaneously	with	the	entry	of	that
national	or	resident.

6.	Each	Party	shall	permit	a	good	temporarily	admitted	under	this	Article	to	be	exported	through	a	customs	port	other	than
that	through	which	it	was	admitted.

7.	Each	Party	shall	provide	that	its	customs	authority	or	other	competent	authority	relieve	the	importer	or	other	person
responsible	for	a	good	admitted	under	this	Article	from	any	liability	for	failure	to	export	the	good	on	presentation	of
satisfactory	proof	to	the	importing	Party's	customs	authority	that	the	good	has	been	destroyed	within	the	original	period
fixed	for	temporary	admission	or	any	lawful	extension.

Article	2.11.	Goods	Re-entered	after	Repair	or	Alteration

1.	Neither	Party	shall	apply	a	customs	duty	to	a	good,	regardless	of	its	origin,	that	re-enters	its	territory	after	that	good	has
been	temporarily	exported	from	its	territory	to	the	territory	of	the	other	Party	for	repair	or	alteration,	regardless	of	whether
such	repair	or	alteration	could	be	performed	in	the	territory	of	the	Party	from	which	the	good	was	exported	for	repair	or
alteration.

2.	A	Party	shall	not	apply	a	customs	duty	to	a	good	regardless	of	its	origin,	imported	temporarily	from	the	territory	of	the
other	Party	for	repair	or	alteration.

3.	For	purposes	of	this	Article,	repair	or	alteration	does	not	include	an	operation	or	process	that:

(a)	destroys	a	good's	essential	characteristics	or	creates	a	new	or	commercially	different	good;	or

(b)	transforms	an	unfinished	good	into	a	finished	good.

Article	2.12.	Duty-free	Entry	of	Commercial	Samples	of	Negligible	Value	and	Printed
Advertising	Materials

With	the	exception	of	liquor	and	tobacco	products,	each	Party	shall	grant	duty-free	entry	to	commercial	samples	of
negligible	value,	and	to	printed	advertising	materials,	imported	from	the	territory	of	the	other	Party,	regardless	of	their
origin,	but	may	require	that:

(a)	such	samples	be	imported	solely	for	the	solicitation	of	orders	for	goods	or	services	provided	from	the	territory	of	the



other	Party	or	a	non-Party;	or

(b)	such	advertising	materials	be	imported	in	packages	that	each	contain	no	more	than	one	copy	of	each	such	material	and
that	neither	such	materials	nor	packages	form	part	of	a	larger	consignment.

Article	2.13.	Import	and	Export	Restrictions

1.	Neither	Party	shall	adopt	or	maintain	any	non-tariff	measures	that	prohibit	or	restrict	the	importation	of	any	good	of	the
other	Party	or	on	the	exportation	of	any	good	destined	for	the	territory	of	the	other	Party,	except	in	accordance	with	its
WTO	rights	and	obligations,	or	in	accordance	with	other	provisions	of	this	Agreement.

2.	Each	Party	shall	ensure	that	such	measures	are	not	adopted	or	applied	with	a	view	to	or	with	the	effect	of	creating
unnecessary	obstacles	to	trade	between	the	Parties.

Article	3.1.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

aquaculture	refers	to	the	farming	of	aquatic	organisms	including	fish,	molluscs,	crustaceans,	other	aquatic	invertebrates
and	aquatic	plants,	from	seed-stock	such	as	eggs,	fry,	fingerlings	and	larvae,	by	intervention	in	the	rearing	or	growth
processes	to	enhance	production,	such	as	regular	stocking,	feeding,	protection	from	predators,	etc;

fungible	goods	or	materials	means	goods	or	materials	that	are	interchangeable	for	commercial	purposes	and	whose
properties	are	essentially	identical;

Generally	Accepted	Accounting	Principles	means	the	recognized	consensus	or	substantial	authoritative	support	in	the
territory	of	a	Party,	with	respect	to	the	recording	of	revenues,	expenses,	costs,	assets,	and	liabilities,	the	disclosure	of
information	and	the	preparation	of	financial	statements.	Generally	Accepted	Accounting	Principles	may	encompass	broad
guidelines	for	general	application,	as	well	as	detailed	standards,	practices,	and	procedures;

good	means	any	merchandise,	product,	article,	or	material;

indirect	material	means	a	good	used	in	the	production,	testing,	or	inspection	of	a	good	but	not	physically	incorporated	into
the	good,	or	a	good	used	in	the	maintenance	of	buildings	or	the	operation	of	equipment	associated	with	the	production	of	a
good,	including:

(a)	fuel	and	energy;

(b)	tools,	dies,	and	molds;

(c)	spare	parts	and	materials	used	in	the	maintenance	of	equipment	and	buildings;

(d)	lubricants,	greases,	compounding	materials,	and	other	materials	used	in	production	or	used	to	operate	equipment	and
buildings;

(e)	gloves,	glasses,	footwear,	clothing,	safety	equipment,	and	supplies;

(f)	equipment,	devices,	and	supplies	used	for	testing	or	inspecting	the	good;

(g)	catalysts	and	solvents;	and

(h)	any	other	goods	that	are	not	incorporated	into	the	good	but	whose	use	in	the	production	of	the	good	can	reasonably	be
demonstrated	to	be	a	part	of	that	production;

material	refers	to	a	good	used	in	the	production	of	another	good,	including	any	parts	or	ingredients;

non-originating	good	or	non-originating	material	means	a	good	or	material	that	does	not	qualify	as	originating	under	this
Chapter;

packing	materials	and	containers	for	shipment	refers	to	goods	used	to	transport	a	good	or	to	protect	a	good	during	its
transportation,	but	does	not	include	the	packaging	materials	and	containers	in	which	a	good	is	packaged	for	retail	sale;

producer	means	a	person	who	engages	in	the	production	of	a	good	in	the	territory	of	a	Party;

production	means	growing,	harvesting,	extracting,	mining,	raising,	capturing,	fishing,	trapping,	hunting,	manufacturing,



remanufacturing,	processing,	assembling	or	disassembling	a	good;

recovered	goods	means	materials	in	the	form	of	individual	parts	that	result	from:

(a)	the	complete	disassembly	of	used	goods	into	individual	parts;	and

(b)	the	cleaning,	inspecting,	or	testing,	and	one	or	more	of	the	following	processes	as	necessary	for	improvement	to	sound
working	condition:	welding,	flame	spraying,	surface	machining,	knurling,	plating,	sleeving,	and	rewinding	in	order	for	such
parts	to	be	assembled	with	other	parts,	including	other	recovered	parts	in	the	production	of	a	remanufactured	good;

remanufactured	good	means	an	industrial	good	under	chapters	84	to	90	of	the	Harmonized	System,	except	for	the	goods
classified	under	headings	8418,	8423,	8510,	8516	and	8536	that,	assembled	in	the	territory	of	a	Party:	(a)	is	entirely	or
partially	comprised	of	recovered	goods;

(b)	has	the	same	life	expectancy	and	meets	the	same	performance	standards	as	a	new	good;	and

(c)	enjoys	the	same	factory	warranty	as	such	a	new	good;	and	used	means	used	or	consumed	in	the	production	of	goods.

Article	3.2.	Originating	Goods

1.	Except	as	otherwise	provided	in	this	Chapter,	each	Party	shall	provide	that	a	good	is	originating	where:

(a)	the	good	is	wholly	obtained	or	produced	entirely	in	the	territory	of	one	or	both	Parties,	according	to	Article	3.4	(Wholly
Obtained	or	Produced	Goods);

(b)	the	good	is	produced	entirely	in	the	territory	of	one	or	both	Parties,	exclusively	from	materials	whose	origin	complies
with	the	provisions	of	this	Chapter;	or

(c)	the	good	is	produced	in	the	territory	of	one	or	both	Parties,	using	non-originating	materials	that	conform	to	a	change	in
tariff	classification,	a	qualifying	value	content,	or	any	other	requirements,	according	to	Article	3.5	(Not	Wholly	Obtained	or
Produced	Goods).

2.	In	addition	to	paragraph	1,	the	good	shall	meet	the	other	applicable	requirements	under	this	Chapter.

Article	3.3.	Minimal	Operations

Notwithstanding	any	provision	in	this	Chapter	and	Annex	3.1	(Exceptions	for	the	General	Rule	of	Origin	under	Article	3.5),	a
good	shall	not	be	considered	to	have	satisfied	the	requirements	for	an	originating	good	merely	by	reason	of	going	through
any	or	all	of	the	following	operations:

(a)	operations	to	ensure	the	conservation	or	preservation	of	goods	in	good	condition	during	transport	and	storage,	such	as
ventilation,	cooling,	freezing,	extraction	of	damaged	parts,	drying	or	addition	of	substances;

(b)	sifting,	peeling,	classifying,	selecting,	washing,	filtering,	cutting,	shelling,	and	drying;

(c)	packaging,	re-packaging,	breaking	up	and	putting	the	good	for	retail	sale;

(d)	affixing	of	marks,	labels,	trade	marks	or	other	distinguishing	signs	on	goods;

(e)	simple	mixing,	dilution	in	water	or	in	another	watery	substance,	ionized	or	saline;

(f)	application	of	oil,	salt,	sugar	or	any	sweetener;

(g)	disassembly	of	goods	in	its	parts;

(h)	placing	in	bottles,	cases,	boxes	and	other	packaging	operation;	and

(i)	simple	(2)	assembly	of	parts	or	goods	to	constitute	a	complete	good.

(2)		“Simple”	generally	describes	an	activity	which	does	not	need	special	skills,	machines,	apparatus	or	equipment	specially	produced	or

installed	for	carrying	out	the	activity.

Article	3.4.	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods



Goods	wholly	obtained	or	produced	entirely	in	the	territory	of	one	or	both	Parties	means	goods	that	are:

(a)	plants	and	plant	products	harvested	or	gathered	in	the	territory	of	one	or	both	Parties;

(b)	live	animals	born	and	raised	in	the	territory	of	one	or	both	Parties;

(c)	goods	obtained	in	the	territory	of	one	or	both	Parties	from	live	animals;

(d)	goods	obtained	from	hunting,	trapping,	fishing,	or	aquaculture	conducted	in	the	territory	of	one	or	both	Parties;

(e)	minerals	and	other	non-living	natural	resource	not	included	in	subparagraphs	(a)	through	(d)	extracted	or	taken	from	the
territory	of	one	or	both	Parties;

(f)	goods	of	sea	fishing	and	other	marine	goods	taken	from	outside	its	territory	by	a	vessel	registered,	recorded	or	licensed
with	that	Party,	and	entitled	to	fly	its	flag	(3);

(g)	goods	produced	and/or	made	on	board	a	factory	ship	from	goods	referred	to	in	subparagraph	(f),	provided	such	factory
ship	is	registered,	recorded	or	licensed	with	that	Party	and	entitled	to	fly	its	flag;

(h)	goods	taken	by	a	Party,	or	a	person	of	a	Party,	from	the	seabed	or	beneath	the	seabed	outside	its	territory,	provided	that
the	Party	has	rights	to	exploit	such	seabed;

(i)	waste	and	scrap	derived	from:

i.	production	in	the	territory	of	one	or	both	Parties;	or

ii.	used	goods	collected	in	the	territory	of	one	or	both	Parties,	provided	that	such	goods	are	fit	only	for	the	recovery	of	raw
materials;

(j)	recovered	goods	derived	in	the	territory	of	one	or	both	Parties	from	used	goods	and	utilized	in	the	territory	of	one	or
both	Parties	in	the	production	of	remanufactured	goods;	and

(k)	goods	produced	in	the	territory	of	one	or	both	Parties	exclusively	from	goods	referred	to	in	subparagraphs	(a)	through	(j),
or	from	their	derivatives,	at	any	stage	of	production.

(3)	Costa	Rica	reiterates,	under	its	domestic	laws	and	international	instruments,	the	commitments	undertaken	on	the	adoption,	respect	and

promotion	of	responsible	fisheries	through	fisheries	management	measures.

Article	3.5.	Not	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods

1.	For	purposes	of	this	Agreement,	goods,	which	have	undergone	sufficient	production	in	the	territory	of	one	or	both
Parties,	as	provided	under	this	Article,	shall	be	treated	as	originating	goods	of	that	Party.

2.	A	good	is	considered	to	have	undergone	sufficient	production	in	the	territory	of	one	or	both	Parties	if:

(a)	it	fulfills	the	product-specific	rule	as	set	out	in	Annex	3.1	(Exceptions	for	the	General	Rule	of	Origin	under	Article	3.5);	or

(b)	where	there	is	no	product-specific	rule	as	set	out	in	Annex	3.1	(Exceptions	for	the	General	Rule	of	Origin	under	Article
3.5),	it	shall	undergo	a	change	in	tariff	classification	at	the	six	digit	level	of	the	Harmonized	System	from	that	of	the	good
("change	in	tariff	subheading");	or	the	good	shall	fulfill	a	qualifying	value	content	of	not	less	than	35%	determined	in
accordance	with	Article	3.6	(Qualifying	Value	Content).

Article	3.6.	Qualifying	Value	Content

1.	For	the	purpose	of	paragraph	2	of	Article	3.5	(Not	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods),	the	following	formula	for
qualifying	value	content	shall	be	applied:

QVC	=	FOB	-VNM	/	FOB	X	100

Where:

(a)	"QVC"	is	the	qualifying	value	content	of	the	good,	expressed	as	a	percentage;

(b)	"FOB"	is	the	Free	On	Board	value	of	the	particular	good	determined	in	accordance	with	the	Customs	Valuation



Agreement;	and

(c)	"VNM"	is	the	value	of	non-originating	materials	used	by	the	producer	in	the	production	of	the	good,	calculated	in
accordance	with	paragraph	2	below.

2.	For	the	purpose	of	calculating	the	value	of	non-originating	materials	pursuant	to	subparagraph	(c)	above,	the	following
formula	shall	be	applied:

VNM	=	TVM	-QVM

Where:

(a)	"TVM"	is	the	total	value	of	materials;	and

(b)	"QVM"	is	the	qualifying	value	of	materials,	which	shall	be	calculated	as:

i.	the	total	value	of	the	material	if	the	material	satisfies	the	rule	established	in	Article	3.2	(Originating	Goods),	and	the
material	has	undergone	its	last	production	or	operation	in	the	territory	of	either	Party;	or

ii.	the	value	of	the	material	that	can	be	attributed	to	one	or	both	of	the	Parties	if	the	material	does	not	satisfy	the	rule
established	in	Article	3.2	(Originating	Goods).

3.	All	costs	considered	for	the	calculation	of	qualifying	value	content	shall	be	recorded	and	maintained	in	conformity	with
the	Generally	Accepted	Accounting	Principles	applicable	in	the	territory	of	the	Party	where	the	good	is	produced.

Article	3.7.	Value	of	Materials

For	purposes	of	Article	3.6	(Qualifying	Value	Content),	the	value	of	a	material	shall	be:

(a)	the	CIF	(Cost,	Insurance	and	Freight)	value	of	the	material,	determined	in	accordance	with	the	Customs	Valuation
Agreement,	for	a	material	imported	directly	by	the	producer	of	the	good;

(b)	for	a	material	acquired	by	the	producer	in	the	territory	where	the	good	is	produced,	the	transaction	value,	or	if	this	is	not
known	and	cannot	be	ascertained,	the	first	ascertainable	price	paid	for	the	material	in	the	Party;	or

(c)	for	a	material	that	is	self-produced,	or	where	the	relationship	between	the	producer	of	the	good	and	the	seller	of	the
material	influences	the	price	actually	paid	or	payable	for	the	material,	including	a	material	obtained	without	charge,	the	sum
of:

i.	all	expenses	incurred	in	the	production	of	the	material,	including	general	expenses;	and

ii.	an	amount	for	profit	equivalent	to	the	profit	added	in	the	normal	course	of	trade.

Article	3.8.	De	Minimis

Notwithstanding	Article	3.5	(Not	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods),	a	good	shall	be	considered	to	be	originating	if	the
value	of	all	non-originating	materials	used	in	the	production	of	that	good,	which	do	not	satisfy	the	requirement	of	change	in
tariff	classification	as	set	out	in	Article	3.5	(Not	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods)	is	not	more	than	10%	of	the	FOB	value
of	the	good.

Article	3.9.	Accumulation

1.	Originating	goods	or	materials	from	the	territory	of	one	or	both	Parties,	used	in	the	production	of	a	good	in	the	territory
of	the	other	Party,	shall	be	considered	to	originate	in	the	territory	of	the	other	Party.

2.	The	production	of	one	or	both	Parties	includes	the	production	at	different	stages	undertaken	by	one	or	more	producers
located	in	its	territory.

Article	3.10.	Accessories,	Spare	Parts,	Tools

1.	Each	Party	shall	provide	that	accessories,	spare	parts,	or	tools	delivered	with	a	good	that	form	part	of	the	good's	standard
accessories,	spare	parts,	or	tools,	shall	be	treated	as	originating	goods	if	the	good	is	an	originating	good,	and	shall	be
disregarded	in	determining	whether	all	the	non-originating	materials	used	in	the	production	of	the	good	undergo	the



applicable	change	in	tariff	classification,	provided	that:

(a)	the	accessories,	spare	parts,	or	tools	are	not	invoiced	separately	from	the	good;	and

(b)	the	quantities	and	value	of	the	accessories,	spare	parts,	or	tools	are	customary	for	the	good.

2.	If	the	good	is	subject	to	a	qualifying	value	content	requirement,	the	value	of	the	accessories,	spare	parts,	or	tools	shall	be
taken	into	account	as	originating	or	non-originating	materials,	as	the	case	may	be,	in	calculating	the	qualifying	value	content
of	the	good.

Article	3.11.	Packaging	Materials	and	Containers	for	Retail	Sale

Each	Party	shall	provide	that	packaging	materials	and	containers	in	which	a	good	is	packaged	for	retail	sale,	if	classified	with
the	good,	shall	be	disregarded	in	determining	whether	all	the	non-originating	materials	used	in	the	production	of	the	good
undergo	the	applicable	change	in	tariff	classification	set	out	in	Article	3.5	(Not	Wholly	Obtained	or	Produced	Goods)	and,	if
the	good	is	subject	to	qualifying	value	content	requirement,	the	value	of	such	packaging	materials	and	containers	shall	be
taken	into	account	as	originating	or	non-originating	materials,	as	the	case	may	be,	in	calculating	the	qualifying	value	content
of	the	good.

Article	3.12.	Packing	Materials	and	Containers	for	Shipment

Each	Party	shall	provide	that	packing	materials	and	containers	in	which	a	good	is	packed	for	shipment	shall	be	disregarded
in	determining	whether	a	good	is	originating.

Article	3.13.	Fungible	Goods	and	Materials

1.	Each	Party	shall	provide	that	the	determination	of	whether	fungible	goods	or	materials	are	originating	goods	shall	be
made	either	by	physical	segregation	of	each	good	or	material	or	through	the	use	of	any	inventory	management	method,
such	as	averaging,	last-in	first-out,	or	first-in	first-out,	recognized	in	the	Generally	Accepted	Accounting	Principles	of	the
Party	in	which	the	production	is	performed	or	otherwise	accepted	by	the	Party	in	which	the	production	is	performed.

2.	Each	Party	shall	provide	that	an	inventory	management	method	selected	under	paragraph	1	for	particular	fungible	goods
or	materials	shall	continue	to	be	used	for	those	fungible	goods	or	materials	throughout	the	fiscal	year	of	the	person	that
selected	the	inventory	management	method.

Article	3.14.	Indirect	Materials	Used	In	Production

Each	Party	shall	provide	that	an	indirect	material	shall	be	treated	as	originating	without	regard	to	where	it	is	produced	and
its	value	shall	be	the	cost	registered	in	the	accounting	records	of	the	producer	of	the	good.

Article	3.15.	Transit	Through	Non-parties

1.	Preferential	tariff	treatment	provided	for	in	this	Agreement	shall	be	applied	to	goods	that	satisfy	the	requirements	of	this
Chapter	and	which	are	directly	transported	among	the	Parties.

2.	Notwithstanding	paragraph	1,	goods	that	transit	through	non-Party	countries,	with	or	without	transhipment	or	temporary
storage,	shall	be	eligible	for	preferential	treatment	when	proved	to	the	satisfaction	of	the	importing	country's	customs
authority,	that:

(a)	the	goods	have	not	undergone	any	operation	there	other	than	unloading,	reloading,	or	any	operation	necessary	to
preserve	them	in	good	condition;

(b)	the	goods	have	not	entered	into	the	commerce	of	such	non-Parties	after	the	shipment	from	the	Party	and	before	the
importation	into	the	other	Party;

(c)	the	transit	entry	is	justified	for	geographical	reason	or	by	consideration	related	exclusively	to	transport	requirements;
and

(d)	the	goods	remain	under	the	control	of	customs	authorities	(4)	in	the	territory	of	a	non-Party.

(4)	The	control	referred	to	in	subparagraph	(d)	refers	to	that	which	is	exercised	by	the	customs	authority	or	the	entity	designated	by	the



government	of	the	non-Party	to	exercise	customs	functions	or	administer	free	trade	zones.

Chapter	4.	Customs

Section	A.	Customs	Procedures
Article	4.1.	Publication

1.	Each	Party	shall	publish,	including	on	the	Internet,	its	customs	laws,	regulations,	and	general	administrative	procedures.

2.	Each	Party	shall	designate	one	or	more	contact	points	to	address	enquiries	from	interested	persons	concerning	customs
matters,	and	shall	make	available	on	the	Internet	or	in	print	form	information	concerning	procedures	for	making	such
enquiries.

Article	4.2.	Release	of	Goods

Each	Party	shall	adopt	or	maintain	procedures	allowing,	to	the	greatest	extent	possible,	goods	to	be	released:

(a)	within	48	hours	of	arrival;	and

(b)	at	the	point	of	arrival,	without	temporary	transfer	to	warehouses	or	other	locations.

Article	4.3.	Automation

1.	The	customs	authorities	shall	each	endeavour	to	provide	an	electronic	environment	that	supports	customs	transactions
with	their	trading	communities.

2.	In	implementing	initiatives	that	provide	for	paperless	trading,	the	customs	authorities	of	the	Parties	shall	take	into
consideration,	where	applicable,	the	methods	developed	in	the	World	Customs	Organization.

Article	4.4.	Risk	Management

1.	Each	Party	shall	adopt	a	risk	management	approach	to	customs	activities	based	on	the	identified	risks	of	goods,	in	order
to	facilitate	the	swift	clearance	of	low-risk	consignments	and	focus	its	inspection	activities	on	high-risk	goods.

2.	The	Parties	shall	exchange	information	on	risk	management	techniques	in	the	performance	of	their	customs	procedures.

Article	4.5.	Cooperation

To	the	extent	permitted	by	their	domestic	law,	the	customs	authorities	of	the	Parties	may,	as	they	deem	fit,	assist	each
other,	in	relation	to	originating	goods,	by	providing	information	on:

(a)	the	implementation	and	operation	of	this	Chapter;

(b)	investigation	and	prevention	of	customs	offences;

(c)	developing	and	implementing	customs	best	practices	and	risk	management	techniques;

(d)	simplifying	and	expediting	customs	procedures;	and

(e)	advancing	technical	skills	and	use	of	technology.

Article	4.6.	Confidentiality

1.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	require	any	Party	to	furnish	or	allow	access	to	confidential	information
pursuant	to	this	Chapter	that	would:

(a)	be	contrary	to	the	public	interest	as	determined	by	its	domestic	law;

(b)	be	contrary	to	its	domestic	law;

(c)	impede	law	enforcement;	or



(d)	prejudice	the	competitive	position	of	the	person	or	Party	providing	the	information.

2.	Confidentiality	must	be	maintained	on	all	commercial	information	obtained	in	the	course	of	a	verification	process	on	the
determination	of	origin.

3.	Any	confidential	information	obtained	in	the	course	of	a	verification	process	on	the	determination	of	origin	must	only	be
used	by	the	authorities	responsible	for	the	administration	and	application	of	the	determination	of	origin.

4.	Where	a	Party	providing	information	to	the	other	Party	in	accordance	with	this	Chapter	designates	the	information	as
confidential,	the	other	Party	shall	maintain	the	confidentiality	and	use	that	information	for	purposes	of	the	request.

Article	4.7.	Review	and	Appeal

1.	Each	Party	shall	ensure	that,	with	respect	to	its	determinations	on	customs	matters,	the	importers	in	its	territory	have
access	to:

(a)	administrative	review	independent	of	the	official	or	office	that	issued	the	decision	or	administrative	act	subject	to	review
(5)	;	and

(b)	judicial	review	of	the	decision	or	administrative	act	taken	at	the	final	level	of	administrative	review,	in	accordance	with
the	Party's	domestic	law.

2.	The	outcome	of	any	reviews	referred	to	in	paragraph	1	shall	be	notified	to	the	appellant	and	the	reasons	for	such	decision
shall	be	provided	in	writing.

(5)	For	Singapore,	this	level	of	administrative	review	may	include	the	Ministry	supervising	the	customs	authority.

Article	4.8.	Penalties

Each	Party	shall	adopt	or	maintain	measures	that	provide	for	the	imposition	of	civil,	criminal	or	administrative	penalties
where	appropriate,	for	violations	of	its	customs	laws	and	regulations,	related	to	the	provisions	of	this	Chapter	and	Chapter	3
(Rules	of	Origin).

Article	4.9.	Advance	Rulings

1.	Each	Party,	through	its	customs	authority,	on	request	of	a	person	described	in	subparagraph	2(a),	shall	provide	in	writing
advance	rulings	in	respect	of	the	tariff	classification	and	origin	of	goods	and	whether	a	good	qualifies	for	preferential	tariff
treatment.

2.	Each	Party	shall	adopt	or	maintain	procedures	for	advance	rulings,	which	shall:

(a)	provide	that	an	importer	in	its	territory	or	an	exporter	or	producer	in	the	territory	of	the	other	Party	may	request	an
advance	ruling	before	the	importation	of	goods	in	question;

(b)	require	that	a	person	requesting	an	advance	ruling	provide	a	detailed	description	of	the	goods	and	all	relevant
information	needed	to	issue	an	advance	ruling;

(c)	provide	that	its	customs	authority	may,	within	a	specified	period,	request	additional	information	in	order	to	have	all	the
relevant	information	needed;

(d)	provide	that	any	advance	ruling	be	based	on	the	facts	and	circumstances	presented,	and	any	other	relevant	information
in	the	possession	of	the	decision-maker;	and

(e)	provide	that	an	advance	ruling	be	issued	within	90	days	of	the	receipt	of	all	necessary	information.

3.	A	Party	may	reject	requests	for	an	advance	ruling	where	the	additional	information	requested	in	accordance	with
subparagraph	2(c)	is	not	provided	within	a	specified	time.

4.	Each	Party	shall	provide	that	advance	rulings	shall	be	in	force	from	their	date	of	issuance,	or	another	date	specified	in	the
ruling,	provided	that	the	facts	or	circumstances	on	which	the	ruling	is	based	remain	unchanged.

5.	A	Party	may	modify	or	revoke	an	advance	ruling	upon	a	decision	or	administrative	act	that	indicates	that	such	ruling	was



based	on	an	error	of	fact	or	law,	the	information	provided	is	false	or	inaccurate,	if	there	is	a	change	in	domestic	law
consistent	with	this	Agreement,	or	there	is	a	change	in	a	material	fact,	or	circumstances	on	which	the	ruling	is	based.

6.	Where	an	importer	claims	that	the	treatment	granted	to	an	imported	good	should	be	governed	by	an	advance	ruling,	the
customs	authority	may	evaluate	whether	the	facts	and	circumstances	of	the	importation	are	consistent	with	the	facts	and
circumstances	upon	which	the	advance	ruling	was	based.

Article	4.10.	Resolution	of	Disputes	on	Classification	of	Goods

When	the	Parties	cannot	agree	on	the	classification	of	a	good,	the	Parties	should	hold	the	appropriate	consultations	with	the
World	Customs	Organization	in	order	to	obtain	a	recommendation	that	may	permit	the	Parties	to	reach	a	uniform	position
regarding	the	correct	classification	of	the	good	under	the	Harmonized	System.

Section	B.	Customs	Procedures	Relating	to	Origin
Article	4.11.	Definitions

For	purposes	of	this	Section:

competent	government	authority	means	the	government	authority	in	each	Party	that	is	responsible	for	the	verification	of
origin,	which:

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica,	is	the	Servicio	Nacional	de	Aduanas	(National	Customs	Service);	except	for	purposes	of
paragraphs	3	and	4	of	Article	4.15	(Verification	of	Origin),	for	which	the	competent	government	authority	is	the	Promotora
del	Comercio	Exterior	("PROCOMER")	(Foreign	Trade	Corporation);	and

(b)	in	the	case	of	Singapore,	is	the	Singapore	Customs;	and

day	means	calendar	days,	including	weekends	and	holidays.	Where	the	last	day	falls	on	a	non-working	day,	the	last	day	will
be	extended	to	the	next	working	day.

Article	4.12.	Claims	for	Preferential	Treatment

1.	For	the	purpose	of	obtaining	preferential	tariff	treatment	in	the	other	Party,	an	exporter	or	producer	of	a	Party	shall
complete	and	sign	a	Certification	of	Origin,	certifying	that	a	good	qualifies	as	an	originating	good	and	for	which	an	importer
may	claim	preferential	treatment	upon	the	importation	of	the	good	into	the	territory	of	the	other	Party.

2.	The	Parties	agree	that	the	Certification	of	Origin	does	not	need	to	be	in	a	prescribed	format	and	the	data	elements	for
this	Certification	of	Origin	are	those	stated	in	Annex	4.1	(Data	Elements	to	be	Included	in	the	Certification	of	Origin).	Such
data	elements	may	thereafter	be	revised	by	decision	of	the	Commission.

3.	Each	Party	shall:

(a)	require	an	exporter	in	its	territory	to	complete	and	sign	a	Certification	of	Origin	for	any	exportation	of	a	good	for	which
an	importer	may	claim	preferential	tariff	treatment	upon	importation	of	the	good	into	the	territory	of	the	other	Party;	and

(b)	provide	that	where	an	exporter	in	its	territory	is	not	the	producer	of	the	good,	the	exporter	may	complete	and	sign	a
Certification	of	Origin	on	the	basis	of:

i.	his	knowledge	of	whether	the	good	qualifies	as	an	originating	good;

ii.	his	reasonable	reliance	on	the	producer's	written	declaration	that	the	good	qualifies	as	an	originating	good;	or

iii.	a	completed	and	signed	Certification	of	Origin	for	the	good	voluntarily	provided	to	the	exporter	by	the	producer.

4.	Nothing	in	paragraph	3	shall	be	construed	to	require	a	producer	to	provide	a	Certification	of	Origin	to	an	exporter.

5.	Each	Party	shall	provide	that	a	Certification	of	Origin	that	has	been	completed	and	signed	by	an	exporter	or	producer	in
the	territory	of	the	other	Party	that	is	applicable	to	a	single	importation	of	one	or	more	goods	into	the	Party's	territory	shall
be	accepted	by	its	customs	authority	for	12	months	from	the	date	on	which	the	Certification	of	Origin	was	signed.

Article	4.13.	Waiver	of	Certification	of	Origin



Each	Party	shall	provide	that	a	Certification	of	Origin	shall	not	be	required	for	the	importation	of	any	good	whose	customs
value	does	not	exceed	US$1,500	or	its	equivalent	amount	in	the	Party's	currency;	or	such	higher	amount	as	may	be
established	by	the	importing	Party,	provided	that	the	importation	does	not	form	part	of	a	series	of	importations	that	may
reasonably	be	considered	to	have	been	undertaken	or	arranged	for	the	purpose	of	avoiding	the	certification	requirements.

Article	4.14.	Record	Keeping	Requirement

1.	Each	Party	shall	provide	that	an	exporter	or	producer	in	its	territory	that	completes	and	signs	a	Certification	of	Origin	shall
maintain	in	its	territory,	for	3	years	after	the	date	on	which	the	Certification	of	Origin	was	issued	or	signed,	all	records
relating	to	the	origin	of	a	good	for	which	preferential	tariff	treatment	was	claimed	in	the	territory	of	the	other	Party,
including	records	associated	with:

(a)	the	purchase	of,	cost	of,	value	of,	shipping	of,	and	payment	for,	the	good	that	is	exported	from	its	territory;

(b)	the	sourcing	of,	purchase	of,	cost	of,	value	of,	and	payment	for,	all	materials,	including	indirect	materials,	used	in	the
production	of	the	good	that	is	exported	from	its	territory;	and

(c)	the	production	of	the	good	in	the	form	in	which	the	good	is	exported	from	its	territory.

2.	Each	Party	shall	provide	that	an	importer	claiming	preferential	tariff	treatment	for	a	good	imported	into	the	Party's
territory	shall	maintain	in	that	territory,	for	3	years	after	the	date	of	importation	of	the	good,	such	documentation,	including
a	copy	of	the	Certification	of	Origin,	as	the	Party	may	require	relating	to	the	importation	of	the	good.

3.	The	records	to	be	maintained	may	include	electronic	records	and	shall	be	maintained	in	accordance	with	the	domestic
laws	and	practices	of	each	Party.

Article	4.15.	Verification	of	Origin

1.	For	purposes	of	determining	whether	a	good	imported	into	its	territory	from	the	territory	of	the	other	Party	qualifies	as
an	originating	good,	the	importing	Party	may	conduct	verification	by	means	of:

(a)	requests	for	information	from	the	importer;

(b)	written	questionnaires	or	requests	for	information	to	the	exporter	or	producer	of	the	good(s)	in	the	territory	of	the	other
Party,	through	the	competent	government	authority	of	the	exporting	Party,	who	shall	notify	the	exporter	or	producer	within
5	days	upon	receipt	of	such	requests;

(c)	requests	for	assistance	from	the	competent	government	authority	of	the	exporting	Party	as	provided	for	in	paragraph	3
below;	or

(d)	verification	visits	to	the	premises	of	an	exporter	or	a	producer	in	the	territory	of	the	other	Party,	to	observe	the	facilities
and	the	production	processes	of	the	good	and	to	review	the	records	referring	to	origin	including	accounting	files.

2.	For	purposes	of	subparagraphs	1(a)	and	1(b),	the	importer,	exporter	or	producer:

(a)	shall	answer	and	return	the	request	within	a	period	of	30	days	from	the	date	on	which	it	was	received;

(b)	may	have	one	opportunity,	before	the	expiration	of	the	period	established	in	subparagraph	(a),	to	make	a	written
request	to	the	competent	government	authority	of	the	importing	Party	for	an	extension	of	the	answering	period,	for	a
period	not	exceeding	30	days.	For	the	exporter	or	producer,	this	written	request	will	be	made	through	the	competent
government	authority	of	the	exporting	Party.	In	the	case	where	the	importer,	exporter,	or	producer	does	not	return	the
written	request	for	the	information	made	by	the	competent	government	authority	of	the	importing	Party	within	the	given
period	or	its	extension,	the	importing	Party	may	deny	preferential	treatment	to	the	good	that	is	subject	to	verification.

3.	For	purposes	of	subparagraph	1(c),	the	customs	authority	of	the	importing	Party:

(a)	may	request	the	assistance	of	the	competent	government	authority	of	the	exporting	Party	in	verifying:

i.	whether	the	goods	declared	in	the	Certification	of	Origin	qualify	as	originating	goods;	and/or

ii.	the	accuracy	of	any	information	contained	in	the	Certification	of	Origin;

(b)	shall	provide	the	competent	government	authority	of	the	other	Party	with:

i.	the	reasons	why	such	assistance	is	sought;



ii.	the	Certification	of	Origin,	or	a	copy	thereof;	and

iii.	any	information	and	documents	as	may	be	necessary	for	the	purpose	of	providing	such	assistance.

4.	To	the	extent	allowed	by	its	domestic	law	and	practices,	the	competent	government	authority	of	the	exporting	Party	shall
fully	cooperate	in	any	action	to	verify	the	origin	as	established	under	subparagraph	1(b)	and	paragraph	3	above.	In	the
absence	of	such	cooperation,	the	importing	Party	shall	determine	the	accuracy	of	the	information	contained	in	the
Certification	of	Origin	with	the	best	information	available	at	that	moment.

5.	For	purposes	of	subparagraph	1(d),	the	competent	government	authority	of	the	importing	Party	shall:

(a)	deliver,	at	least	30	days	prior	to	conducting	a	verification	visit,	a	written	notification	of	its	intention	to	conduct	the	visit	to
the	exporter	or	producer	and	to	the	competent	government	authority	of	the	exporting	Party;	and

(b)	obtain	the	written	consent	of	the	exporter	or	producer.

6.	Pursuant	to	paragraph	5,	the	exporter	or	producer	may	within	15	days	of	receiving	the	notification,	request	to	the
competent	government	authority	of	the	importing	Party	for	a	postponement	of	the	proposed	verification	visit,	for	a	period
not	exceeding	60	days.	This	extension	shall	be	notified	to	the	competent	authorities	of	the	importing	and	exporting	Parties.

7.	A	Party	shall	not	deny	preferential	tariff	treatment	to	a	good	solely	because	a	verification	visit	was	postponed	pursuant	to
paragraph	6.

8.	In	the	case	where	an	exporter	or	producer	does	not	give	its	written	consent	to	a	proposed	verification	visit	within	30	days
from	the	receipt	of	notification,	the	importing	Party	may	deny	preferential	treatment	to	the	good	that	is	subject	to
verification.

9.	After	concluding	the	actions	related	to	subparagraphs	1(a),	(b),	(c)	or	(d),	and	no	later	than	15	days	after	the	outcome	of
the	actions	taken,	the	competent	government	authority	of	the	importing	Party	shall	provide	a	written	determination	of
whether	the	good	is	originating	and	therefore	eligible	for	preferential	tariff	treatment	based	on	the	relevant	law	and
findings	of	fact.	In	respect	of	subparagraphs	1(a),	(b),	(c)	or	(d),	the	maximum	time	to	be	taken	from	the	start	of	the
verification	to	its	conclusion	should	preferably	not	exceed	150	days.

10.	When	the	customs	authority,	at	time	of	importation	of	the	goods	in	the	customs	territory	of	one	of	the	Parties,	is	certain
or	has	a	reasonable	doubt	that	the	goods	do	not	comply	with	the	provisions	under	Chapter	3	(Rules	of	Origin)	or	the
requirements	under	Annex	4.1	(Data	Elements	to	be	Included	in	the	Certification	of	Origin),	it	can	deny	the	preferential	tariff
treatment	for	such	goods,	upon	notification	to	the	importer	by	the	established	means.	In	such	case,	the	importer	can	apply
the	actions	and	time	frames	provided	by	the	domestic	laws,	including	customs	clearance	upon	security.	Once	the	customs
authority	is	satisfied	that	the	goods	comply	with	the	provisions	under	Chapter	3	(Rules	of	Origin)	or	the	requirements	under
Annex	4.1	(Data	Elements	to	be	Included	in	the	Certification	of	Origin),	the	security	or	duties	paid	shall	be	refunded.

11.	The	importing	Party	may	deny	preferential	treatment	to	an	importer	on	any	subsequent	import	of	a	good	when	its
competent	government	authority	had	already	determined	that	an	identical	good	was	not	eligible	for	that	treatment,
provided	that	such	good	is	exported	by	the	same	exporter	or	produced	by	the	same	producer	subject	to	verification,	until
the	importing	Party	determines	that	the	importer,	exporter,	or	producer	is	in	compliance	with	this	Chapter.

Article	4.16.	Obligations	Relating	to	Importations

1.	Any	good	that	meets	all	the	applicable	requirements	in	this	Chapter	and	in	Chapter	3	(Rules	of	Origin)	is	eligible	for
preferential	tariff	treatment.

2.	A	Party	may	deny	preferential	tariff	treatment	under	this	Agreement	to	imported	good(s)	if	the	importer	fails	to	comply
with	any	requirement	of	this	Chapter	or	Chapter	3	(Rules	of	Origin).

3.	Except	as	otherwise	provided	in	this	Chapter,	each	Party	shall	require	an	importer	in	its	territory	that	claims	preferential
tariff	treatment	for	a	good	imported	into	its	territory	from	the	territory	of	the	other	Party	to:

(a)	declare	in	the	importation	document	that	the	good	qualifies	as	an	originating	good,	based	on	a	Certification	of	Origin;

(b)	have	the	Certification	of	Origin	in	its	possession	at	the	time	the	declaration	is	made;

(c)	provide,	on	the	request	of	that	Party's	customs	authority,	a	copy	of	the	Certification	of	Origin;	and

(d)	promptly	submit	a	corrected	declaration	in	a	manner	required	by	the	customs	authority	of	the	importing	Party	and	pay



any	owed	duties	where	the	importer	has	reason	to	believe	that	a	Certification	of	Origin	on	which	a	declaration	was	based
contains	information	that	is	not	correct.

4.	Each	Party	shall	provide	that,	where	a	good	qualified	as	originating	when	it	was	imported	into	the	territory	of	that	Party
but	no	claim	for	preferential	tariff	treatment	was	made	at	that	time,	the	importer	of	the	good	may,	no	later	than	1	year	after
the	date	on	which	the	good	was	imported,	apply	for	a	refund	of	any	excess	duties	paid	as	the	result	of	the	good	not	having
been	granted	preferential	tariff	treatment,	on	presentation	of:

(a)	a	written	declaration	that	the	good	qualified	as	originating	at	the	time	of	importation;	and

(b)	a	copy	of	the	Certification	of	Origin.

Article	4.17.	Obligations	Relating	to	Exportations

1.	Each	Party	shall	provide	that	an	exporter	or	a	producer	in	its	territory	shall	submit	a	copy	of	the	Certification	of	Origin	to
its	competent	government	authority	upon	request.

2.	When	an	exporter	or	a	producer	in	its	territory	has	provided	a	Certification	of	Origin	and	has	reason	to	believe	that	such
Certification	contains	or	is	based	on	incorrect	information,	the	exporter	or	producer	shall	promptly	notify	in	writing	every
person	to	whom	it	has	provided	the	Certification	of	any	change	that	could	affect	the	accuracy	or	validity	of	the	Certification,
provided	that	such	notification	is	made	before	the	initiation	of	audit	procedures.	Any	penalty,	if	applicable,	for	providing	an
incorrect	Certification	of	Origin	for	preferential	tariff	treatment	shall	be	subject	to	Article	4.8	(Penalties).

Article	4.18.	Third	Party	Invoicing

The	importing	Party	shall	accept	a	Certification	of	Origin	in	cases	where	the	sales	invoice	is	issued	either	by	a	company
located	in	a	non-Party	or	by	an	exporter	in	the	exporting	Party	for	the	account	of	such	company,	provided	that	the	good
meets	the	requirements	of	Chapter	3	(Rules	of	Origin).

Chapter	5.	Sanitary	and	Phytosanitary	Measures
Article	5.1.	Objectives

The	objectives	of	this	Chapter	are	to:

(a)	protect	human,	animal,	or	plant	life	or	health	in	the	territory	of	the	Parties,	and	to	provide	a	framework	to	address	any
sanitary	and	phytosanitary	(SPS)	bilateral	matters	so	as	to	facilitate	and	increase	trade	between	the	Parties;

(b)	uphold	and	enhance	the	implementation	of	the	SPS	Agreement	and	applicable	international	standards,	guidelines	and
recommendations	developed	by	relevant	international	organizations;	and

(c)	strengthen	cooperation	between	the	Parties'	competent	SPS	authorities	having	responsibility	for	matters	covered	by	this
Chapter	and	to	deepen	mutual	understanding	of	each	Party's	regulations	and	procedures.

Article	5.2.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

(a)	the	definitions	in	Annex	A	of	the	SPS	Agreement	and	the	definitions	provided	in	the	glossary	of	harmonized	terms	of	the
relevant	international	organizations	shall	apply	to	this	Chapter;	and

(b)	relevant	international	organizations	refers	to	the	organizations	mentioned	in	the	SPS	Agreement,	namely	International
Plant	Protection	Convention	(IPPC),	Codex	Alimentarius	(Codex)	and	World	Organization	for	Animal	Health	(OIE).

Article	5.3.	Scope	and	Coverage

1.	This	Chapter	applies	to	all	SPS	measures	that	may,	directly	or	indirectly,	affect	trade	between	the	Parties.

2.	This	Chapter	does	not	apply	to	standards,	technical	regulations	and	conformity	assessment	procedures	as	defined	in	the
TBT	Agreement	which	are	covered	by	Chapter	6	(Technical	Barriers	to	Trade)	of	this	Agreement.

Article	5.4.	General	Provisions



1.	The	Parties	reaffirm	their	existing	rights	and	obligations	with	respect	to	each	other	under	the	SPS	Agreement.

2.	The	Parties	recognize	and	apply	the	decisions	on	the	application	of	the	SPS	Agreement	adopted	by	the	WTO	Committee
on	Sanitary	and	Phytosanitary	Measures	(WTO	SPS	Committee).

Article	5.5.	Trade	Facilitation

1.	The	Parties	shall	cooperate	and	jointly	identify	work	in	the	field	of	SPS	measures	with	a	view	to	facilitating	trade	between
the	Parties.	In	particular,	the	Parties	shall	seek	to	identify	initiatives	that	are	appropriate	for	particular	issues	or	sectors.
Such	initiatives	may	include	cooperation	on	regulatory	issues,	such	as	unilateral	recognition	of	equivalence,	harmonization
or	other	cooperative	arrangements.

2.	At	the	request	of	a	Party,	the	other	Party	shall	give	favourable	consideration	to	any	sector-specific	proposal	that	the
former	Party	makes	for	consideration	under	this	Chapter.

Article	5.6.	Transparency

1.	The	Parties	affirm	their	obligations	on	the	transparency	provisions	set	out	in	the	SPS	Agreement,	as	well	as	the	relevant
decisions	of	the	WTO	SPS	Committee.

2.	The	importing	Party	shall	notify	to	the	exporting	Party	through	the	relevant	competent	SPS	authority,	within	a	reasonable
period	of	time,	the	information	regarding	serious	non-compliance	of	SPS	requirements	and	which	results	in	rejection	by	the
importing	Party.

Article	5.7.	SPS	Coordinators

1.	To	facilitate	the	implementation	of	this	Chapter	and	cooperation	between	the	Parties,	each	Party	shall	designate	a	SPS
Coordinator,	who	shall	be	responsible	for	coordinating	with	competent	SPS	authorities	in	the	Party's	territory	and
communicating	with	the	other	Party's	SPS	Coordinator	on	all	matters	pertaining	to	this	Chapter.	The	SPS	Coordinators'
functions	shall	include,	among	others:

(a)	monitoring	the	implementation	and	administration	of	this	Chapter;

(b)	enhancing	communication	between	the	Parties'	competent	SPS	authorities	and	shall	seek	to	facilitate	a	Party's	response
to	written	requests	for	information	from	the	other	Party	in	print	or	electronically	without	undue	delay,	and	in	any	case
within	30	days	after	the	date	of	receipt	of	the	request,	at	no	cost	or	at	reasonable	cost;

(c)	facilitating	information	exchange	so	as	to	enhance	mutual	understanding	of	each	Party's	SPS	measures	and	the
regulatory	processes	that	relate	to	those	measures	and	their	impact	on	trade	in	goods	between	the	Parties;

(d)	promptly	addressing	any	bilateral	SPS	issue	that	a	Party	raises,	so	as	to	enhance	cooperation	and	consultation	between
the	Parties	and	facilitate	trade	between	them;

(e)	promoting	the	use	of	international	standards	by	both	Parties	in	their	respective	adoption	and	application	of	SPS
measures;

(f)	reviewing	progress	on	addressing	SPS	matters	that	may	arise	between	the	Parties'	competent	SPS	authorities;	and

(g)	without	prejudice	to	Article	16.1	(The	Free	Trade	Commission),	convening,	as	necessary	and	appropriate,	an	ad	hoc
technical	working	group	for	addressing	requests	for	technical	clarification	with	the	objective	of	identifying	practical	and
workable	solutions	that	would	facilitate	trade.	Both	Parties	shall	endeavour	to	convene	the	ad	hoc	technical	working	group
without	undue	delay.

2.	The	SPS	Coordinators	shall	normally	carry	out	their	functions	through	agreed	communication	channels	such	as
telephone,	facsimile,	email;	whichever	is	most	expedient	in	the	discharge	of	their	functions.

3.	Notwithstanding	paragraph	2,	in	technical	issues	like	notifications	of	interceptions,	risk	assessments	or	others,	the	contact
between	the	competent	SPS	authorities	can	be	made	directly,	with	due	communication	to	the	SPS	Coordinators.

Article	5.8.	Technical	Cooperation



The	Parties	agree	to	explore	opportunities	for	future	cooperation	and	collaboration	on	SPS	matters	of	mutual	benefit,	which
may	include	training	and	exchange	visits.	Such	activities	shall	be	mutually	agreed	upon	and	subject	to	the	availability	of
resources.

Article	5.9.	Final	Provisions

1.	Nothing	in	this	Chapter	shall	limit	the	authority	of	a	Party	to	determine	the	level	of	protection	it	considers	necessary	for
the	protection	of,	inter	alia,	human	health	or	safety,	animal	or	plant	life	or	health.	In	pursuance	of	this,	each	Party	retains	all
authority	to	interpret	its	laws,	regulations	and	administrative	provisions.

2.	For	purposes	of	this	Chapter,	the	competent	authorities	are:

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica:

Dirección	de	Aplicación	de	Acuerdos	Comerciales	Internacionales	("DAACI")	Ministerio	de	Comercio	Exterior	(Directorate	for
the	Application	of	International	Trade	Agreements,	Ministry	of	Foreign	Trade)	Address:	1st	and	3rd	Avenue,	40th	Street,
Paseo	Colón,	San	José.	Tel:	(506)	22	99	47	00	Fax:	(506)	22	56	84	89	P.O.	Box:	297-1007	Centro	Colón	E-mail:
daaci@comex.go.cr	Web:	www.comex.go.cr

Dirección	General	de	Salud	Animal	Servicio	Nacional	de	Salud	Animal	("SENASA")	Ministerio	de	Agricultura	y	Ganadería
(Directorate-General	of	Animal	Heath,	National	Service	of	Animal	Health,	Ministry	of	Agriculture	and	Livestock)	Address:
Campus	Universidad	Nacional,	Lagunilla,	Heredia.	Tel:	(506)	22	62	02	21	Fax:	(506)	22	62	02	21	P.O.	Box:	3-3006	CENADA,
Heredia	E-mail:	infoepidemiologica@senasa.go.cr	Web:	www.senasa.go.cr

Dirección	Ejecutiva	Servicio	Fitosanitario	del	Estado	("SFE")	Ministerio	de	Agricultura	y	Ganadería	(Executive	Directorate,
State	Phytosanitary	Service,	Ministry	of	Agriculture	and	Livestock)	Address:	Campus	Universidad	Nacional,	Lagunilla,
Heredia.	Tel:	(506)	22	60	61	90	Fax:	(506)	22	60	83	01	P.O.	Box:	70-3006	Barreal	de	Heredia	E-mail:	direccion@sfe.go.cr	/
centroinfo@sfe.go.cr	Web:	www.sfe.go.cr

Dirección	de	Regulación	de	la	Salud	Ministerio	de	Salud	(Directorate	of	Health	Regulation,	Ministry	of	Health)	Address:	6th
and	8th	Avenue,	16th	Street,	San	José.	Tel:	(506)	22	58	67	65	Fax:	(506)	22	55	45	12	P.O.	Box:	10123-1000	San	José	E-mail:
infosalud@netsalud.sa.cr	Web:	www.ministeriodesalud.sa.cr

(b)	in	the	case	of	Singapore:

Agri-Food	and	Veterinary	Authority	of	Singapore	Address:	5	Maxwell	Road	#	04-00,	Tower	Block	MND	Complex	Singapore
069110,	Republic	of	Singapore	Tel:	(65)	6222	1211	Fax:	(65)	6220	6068	E-mail:	AVA_email@ava.gov.sg	Web:	www.ava.gov.sg
or	their	successors.

3.	For	purposes	of	Article	5.7	(SPS	Coordinators),	the	SPS	Coordinators	shall	be:

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica:

Dirección	de	Aplicación	de	Acuerdos	Comerciales	Internacionales	("DAACI")	Ministerio	de	Comercio	Exterior	(Directorate	for
the	Application	of	International	Trade	Agreements,	Ministry	of	Foreign	Trade)	Address:	1st	and	3rd	Avenue,	40th	Street,
Paseo	Colón,	San	José.	Tel:	(506)	22	99	47	00	Fax:	(506)	22	56	84	89	P.O.	Box:	297-1007	Centro	Colón	E-mail:
daaci@comex.go.cr	Web:	www.comex.go.cr

(b)	in	the	case	of	Singapore:

Ministry	of	Trade	and	Industry	Trade	Division	Address:	100	High	Street	#	09-01,	The	Treasury	Singapore	179434,	Republic	of
Singapore	Tel:	(65)	6225	9911	Fax:	(65)	6332	7260	E-mail:	mti_fta@mti.gov.sg	Web:	www.mti.gov.sg	or	their	successors	or
designated	contact	points.

Chapter	6.	Technical	Barriers	to	Trade
Article	6.1.	Objective

1.	The	objective	of	this	Chapter	is	to	provide	a	framework	to	address	the	impact	of	technical	barriers	to	trade	(TBT)	between
the	Parties.

2.	The	Parties	agree	to	ensure	that	technical	regulations,	standards	and	conformity	assessment	procedures	do	not
constitute	barriers	to	trade	within	the	terms	of	the	TBT	Agreement.



3.	With	a	view	to	facilitating	trade	and	increasing	bilateral	trade,	the	Parties	shall	seek	to	improve	their	cooperation	and
enhance	mutual	understanding	of	their	respective	systems.

Article	6.2.	Scope	and	Coverage

1.	The	Parties	reaffirm	their	existing	rights	and	obligations	under	the	TBT	Agreement.

2.	This	Chapter	is	applicable	to	all	standards,	technical	regulations	and	conformity	assessment	procedures,	that	may,
directly	or	indirectly,	affect	trade	in	goods	and/or	assessments	of	manufacturers	or	manufacturing	processes	of	goods
traded	between	the	Parties	(6).

3.	This	Chapter	does	not	apply	to	sanitary	and	phytosanitary	measures	as	defined	in	the	SPS	Agreement	which	are	covered
by	Chapter	5	(Sanitary	and	Phytosanitary	Measures)	of	this	Agreement,	or	purchasing	specifications	prepared	by
governmental	bodies	for	production	or	consumption	requirements	of	governmental	bodies	which	will	be	regulated	by
Chapter	8	(Government	Procurement).

(6)	The	application	of	this	Chapter	to	all	goods	traded	between	the	Parties	is	regardless	of	origin.

Article	6.3.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter,	standards,	technical	regulations	and	conformity	assessment	procedures	shall	have	the
meanings	assigned	to	those	terms	in	Annex	1	of	the	TBT	Agreement.	6	The	application	of	this	Chapter	to	all	goods	traded
between	the	Parties	is	regardless	of	origin.

Article	6.4.	Technical	Regulations

1.	In	consistency	with	Article	2.4	of	the	TBT	Agreement,	each	Party	shall	use,	to	the	maximum	extent	possible,	relevant
international	standards	as	a	basis	for	its	technical	regulations.

2.	Each	Party	shall	give	positive	consideration	to	accept	as	equivalent,	technical	regulations	of	the	other	Party,	even	if	these
regulations	differ	from	its	own,	provided	that	it	is	satisfied	that	these	regulations	adequately	fulfill	the	objectives	of	its	own
regulations.

Article	6.5.	Standards

1.	The	Parties	confirm	their	obligation,	under	Article	4.1	of	the	TBT	Agreement,	to	ensure	that	their	standardizing	bodies
accept	and	comply	with	the	Code	of	Good	Practice	for	the	Preparation,	Adoption	and	Application	of	Standards,	established
in	Annex	3	of	the	TBT	Agreement.

2.	In	determining	whether	an	international	standard,	guide,	or	recommendation	within	the	meaning	of	Articles	2,	5	and
Annex	3	of	the	TBT	Agreement	exists,	each	Party	shall	apply	the	principles	set	out	in	Decisions	and	Recommendations
adopted	by	the	Committee	since	1	January	1995,	G/TBT/1/Rev.	9,	8	September	2008	(Decision	of	the	Committee	on
Principles	for	the	Development	of	International	Standards,	Guides	and	Recommendations	with	relation	to	Articles	2,	5	and
Annex	3	of	the	TBT	Agreement).

Article	6.6.	Conformity	Assessment	Procedures

1.	The	Parties	recognize	that	a	broad	range	of	mechanisms	exists	to	facilitate	the	acceptance	of	conformity	assessment
results,	including:

(a)	the	importing	Party's	reliance	on	a	supplier's	declaration	of	conformity;

(b)	voluntary	arrangements	between	conformity	assessment	bodies	from	each	Party's	territory;

(c)	agreements	on	mutual	acceptance	of	the	results	or	certification	of	conformity	assessment	procedures	with	respect	to
specified	regulations	conducted	by	bodies	located	in	the	territory	of	the	other	Party;

(d)	accreditation	procedures	for	qualifying	conformity	assessment	bodies;

(e)	government	designation	of	conformity	assessment	bodies;	and



(f)	recognition	by	one	Party	of	the	results	of	conformity	assessment	procedures	performed	in	the	other	Party's	territory	on	a
unilateral	basis	for	a	sector	nominated	by	that	Party.

2.	To	this	end,	the	Parties	shall	intensify	their	exchange	of	information	on	the	variety	of	mechanisms	to	facilitate	the
acceptance	of	conformity	assessment	results	or	certification.

3.	Each	Party	shall	give	positive	consideration	to	accept	the	results	of	conformity	assessment	procedures	carried	out	in	the
other	Party.	Where	a	Party	does	not	accept	the	results	of	a	conformity	assessment	procedure	performed	in	the	territory	of
the	other	Party,	it	shall,	on	request	of	the	other	Party,	explain	its	reasons.

4.	Each	Party	shall	accredit,	approve,	license,	or	otherwise	recognize	conformity	assessment	bodies	in	the	territory	of	the
other	Party	on	terms	no	less	favourable	than	those	it	accords	to	conformity	assessment	bodies	in	its	territory.	If	a	Party
accredits,	approves,	licenses,	or	otherwise	recognizes	a	body	assessing	conformity	with	a	particular	technical	regulation	or
standard	in	its	territory	and	it	refuses	to	accredit,	approve,	license,	or	otherwise	recognize	a	body	assessing	conformity	with
that	technical	regulation	or	standard	in	the	territory	of	the	other	Party,	it	shall,	on	request,	explain	the	reasons	for	its
refusal.

5.	At	the	request	of	a	Party,	the	other	Party	shall	give	favourable	consideration	to	enter	into	negotiations	to	reach
agreement	on	facilitating	recognition	in	its	territory	of	the	results	of	conformity	assessment	procedures	conducted	by
bodies	in	the	other	Party,	including	mutual	recognition	agreements,	subject	to	the	interests	of	both	Parties.	Where	a	Party
declines	a	request	from	the	other	Party,	it	shall	explain	its	reasons	upon	request.

Article	6.7.	Transparency

Where	a	Party	notifies	a	draft	technical	regulation	or	conformity	assessment	procedure,	the	Party	shall:

(a)	at	the	request	of	the	other	Party,	provide	information	during	the	comments	period,	with	a	view	to	clarify	the	draft
measure;	and

(b)	allow	at	least	60	days,	or	a	period	recommended	by	the	WTO	Committee	on	Technical	Barriers	to	Trade,	for	the	other
Party	to	provide	comments	in	writing	on	the	proposal,	except	where	urgent	problems	arise.	Where	possible,	the	notifying
Party	should	give	appropriate	consideration	to	reasonable	requests	for	extending	the	comment	period.

Article	6.8.	Trade	Facilitation

The	Parties	shall	cooperate	and	jointly	identify	work	in	the	field	of	standards,	technical	regulations,	and	conformity
assessment	procedures,	with	a	view	to	facilitating	market	access.	In	particular,	the	Parties	shall	seek	to	identify	initiatives
that	are	appropriate	for	particular	issues	or	sectors.

Article	6.9.	Information	Exchange

The	Parties	agree	to	exchange	information	with	a	view	to	facilitating	trade	between	them.	Each	Party	shall	respond
expeditiously	to	any	enquiry	from	the	other	Party	on	standards,	technical	regulations	or	conformity	assessment	procedures
relating	to	any	good	traded	between	the	Parties.	Any	information	or	explanation	that	is	provided	shall	be	given	in	print	or
electronically.

Article	6.10.	Confidentiality

1.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	require	either	Party	to	furnish	or	allow	access	to	information	the	disclosure
of	which	it	considers	would:

(a)	be	contrary	to	its	essential	security	interests;

(b)	be	contrary	to	the	public	interest	as	determined	by	its	domestic	laws,	regulations	and	administrative	provisions;

(c)	be	contrary	to	any	of	its	domestic	laws,	regulations	and	administrative	provisions	including	but	not	limited	to	those
protecting	personal	privacy	or	the	financial	affairs	and	accounts	of	individual	customers	of	financial	institutions;

(d)	impede	law	enforcement;	or

(e)	prejudice	legitimate	commercial	interests	of	particular	public	or	private	enterprises.



2.	In	pursuance	of	Articles	6.6	(Conformity	Assessment	Procedures),	6.9	(Information	Exchange)	and	6.11	(TBT	Coordinators),
a	Party	shall,	in	accordance	with	its	applicable	laws,	protect	the	confidentiality	of	any	proprietary	information	disclosed	to	it.

Article	6.11.	TBT	Coordinators

1.	To	facilitate	trade	and	the	implementation	of	this	Chapter,	as	well	as	cooperation	between	the	Parties,	each	Party	shall
designate	a	TBT	Coordinator,	who	shall	be	responsible	for	coordinating	and	communicating	with	the	other	Party's	TBT
Coordinator	on	all	matters	pertaining	to	this	Chapter.	The	TBT	Coordinators'	functions	shall	include,	among	others:

(a)	monitoring	the	implementation	and	administration	of	this	Chapter;

(b)	promptly	addressing	any	issue	that	a	Party	raises	related	to	the	development,	adoption,	application,	or	enforcement	of
standards,	technical	regulations	or	conformity	assessment	procedures;

(c)	enhancing	cooperation	in	the	development	and	improvement	of	standards,	technical	regulations,	and	conformity
assessment	procedures;

(d)	exchanging	information	on	standards,	technical	regulations	and	conformity	assessment	procedures,	in	response	to	all
reasonable	requests	for	such	information	from	a	Party;

(e)	considering	and	facilitating	any	sector-specific	proposal	a	Party	makes	for	further	cooperation	among	conformity
assessment	bodies,	whether	governmental	or	non-governmental;

(f)	facilitating	the	consideration	of	a	request	by	a	Party	for	the	recognition	of	the	results	of	conformity	assessment
procedures,	including	a	request	for	the	negotiation	of	an	agreement,	in	a	sector	nominated	by	that	Party;

(g)	facilitating	cooperation	in	the	areas	of	specific	technical	regulations	by	referring	enquiries	from	a	Party	to	the	appropriate
regulatory	authorities;

(h)	promptly	consulting	on	any	matter	arising	under	this	Chapter	upon	request	by	a	Party;

(i)	reporting	to	the	Commission	on	the	implementation	of	the	provisions	of	this	Chapter,	in	particular	the	advances	in	the
fulfillment	of	the	goals	established;	and

(j)	reviewing	this	Chapter	in	light	of	any	developments	under	the	TBT	Agreement,	and	developing	recommendations	for
amendments	to	this	Chapter	in	light	of	those	developments.

2.	The	TBT	Coordinators	shall	normally	carry	out	their	functions	through	agreed	communication	channels	such	as
telephone,	facsimile,	email,	whichever	is	most	expedient	in	the	discharge	of	their	functions.	The	TBT	Coordinators	will	meet
at	the	same	time	as	the	Commission	meets	or	any	other	occasion	mutually	agreed	between	the	Parties	should	the	situation
warrant.

Article	6.12.	Final	Provisions

1.	Nothing	in	this	Chapter	shall	limit	the	authority	of	a	Party	to	determine	the	level	of	protection	it	considers	necessary	for
the	protection	of,	inter	alia,	human	health	or	safety,	animal	or	plant	life	or	health	or	the	environment.	In	pursuance	of	this,
each	Party	retains	all	authority	to	interpret	its	laws,	regulations	and	administrative	provisions.

2.	For	purposes	of	Article	6.11	(TBT	Coordinators),	the	TBT	Coordinators	shall	be:

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica:

Dirección	de	Aplicación	de	Acuerdos	Comerciales	Internacionales	("DAACI")	Ministerio	de	Comercio	Exterior	(Directorate	for
the	Application	of	International	Trade	Agreements,	Ministry	of	Foreign	Trade)	Address:	1st	and	3rd	Avenue,	40th	Street,
Paseo	Colón,	San	José.	Tel:	(506)	22	99	47	00	Fax:	(506)	22	56	84	89	P.O.	Box:	297-1007	Centro	Colón	E-mail:
daaci@comex.go.cr	Web:	www.comex.go.cr

(b)	in	the	case	of	Singapore:

Ministry	of	Trade	and	Industry	Trade	Division	Address:	100	High	Street	#	09-01,	The	Treasury	Singapore	179434,	Republic	of
Singapore	Tel:	(65)	6225	9911	Fax:	(65)	6332	7260	E-mail:	mti_fta@mti.gov.sg	Web:	www.mti.gov.sg	or	their	successors	or
designated	contact	points.

Chapter	7.	Trade	Remedies



Section	A.	Global	Safeguard	Measures
Article	7.1.	Global	Safeguard	Measures

1.	Each	Party	retains	its	rights	and	obligations	under	Article	XIX	of	GATT	1994	and	the	Safeguards	Agreement.

2.	This	Agreement	does	not	confer	any	additional	rights	or	obligations	on	the	Parties	with	regard	to	actions	taken	pursuant
to	Article	XIX	of	GATT	1994	and	the	Safeguards	Agreement,	except	that	a	Party	taking	such	an	action	shall	exclude	imports	of
an	originating	good	from	the	other	Party	if	such	imports	are	not	a	substantial	cause	of	serious	injury	or	threat	thereof.

3.	No	Party	shall	apply,	with	respect	to	the	same	good,	at	the	same	time:

(a)	a	bilateral	safeguard	measure;	and

(b)	a	measure	under	Article	XIX	of	GATT	1994	and	the	Safeguards	Agreement.

Section	B.	Bilateral	Safeguard	Measures
Article	7.2.	Definitions

For	purposes	of	this	Section:

domestic	industry	means,	with	respect	to	an	imported	good,	the	producers	as	a	whole	of	the	like	or	directly	competitive
good	operating	within	the	territory	of	a	Party,	or	those	producers	whose	collective	production	of	the	like	or	directly
competitive	good	constitutes	a	major	proportion	of	the	total	domestic	production	of	such	goods;

safeguard	measure	means	a	measure	described	in	Article	7.3	(Imposition	of	a	Safeguard	Measure);

serious	injury	means	a	significant	overall	impairment	in	the	position	of	a	domestic	industry;

substantial	cause	means	a	cause	which	is	important	and	not	less	than	any	other	cause;

threat	of	serious	injury	means	serious	injury	that,	on	the	basis	of	facts	and	not	merely	on	allegation,	conjecture,	or	remote
possibility,	is	clearly	imminent;	and

transition	period	means	the	period	during	which	a	Party	may	adopt	and	maintain	safeguard	measures,	and	that	shall
include,	for	each	good,	the	customs	duties	elimination	period	set	out	in	Annex	2.1	(Elimination	of	Customs	Duties)	to	that
good	plus	an	additional	period	of	2	years	counted	from	the	end	of	such	customs	duties	elimination	period;	with	the
exception	of	the	goods	in	staging	categories	C	and	D,	for	which	the	transition	period	will	be	limited	to	the	customs	duties
elimination	period.

Article	7.3.	Imposition	of	a	Safeguard	Measure

1.	A	Party	may	apply	a	measure	described	in	paragraph	2,	during	the	transition	period	only,	if	as	a	result	of	the	reduction	or
elimination	of	a	customs	duty	pursuant	to	this	Agreement,	an	originating	good	is	being	imported	into	the	Party's	territory	in
such	increased	quantities,	in	absolute	terms	or	relative	to	domestic	production,	and	under	such	conditions	as	to	constitute	a
substantial	cause	of	serious	injury,	or	threat	thereof,	to	a	domestic	industry	producing	a	like	or	directly	competitive	good.

2.	If	the	conditions	in	paragraph	1	are	met,	a	Party	may	to	the	extent	necessary	to	prevent	or	remedy	serious	injury,	or
threat	thereof,	and	facilitate	adjustment:

(a)	suspend	the	further	reduction	of	any	rate	of	customs	duty	on	the	good	provided	for	under	this	Agreement;	or

(b)	increase	the	rate	of	customs	duty	on	the	good	to	a	level	not	to	exceed	the	lesser	of:

i.	the	most-favoured-nation	(MFN)	applied	rate	of	duty	on	the	good	in	effect	at	the	time	the	action	is	taken;	and

ii.	the	MFN	applied	rate	of	duty	on	the	good	in	effect	on	the	day	immediately	preceding	the	date	of	entry	into	force	of	this
Agreement	(7).

3.	Neither	Party	may	maintain	a	safeguard	measure:

(a)	for	a	period	exceeding	2	years;	except	that	the	period	may	be	extended	by	up	to	1	year	if	the	competent	authorities



determine	that	the	safeguard	measure	continues	to	be	necessary	to	prevent	or	remedy	serious	injury	and	to	facilitate
adjustment	and	that	there	is	evidence	that	the	industry	is	adjusting;

(b)	beyond	the	expiration	of	the	transition	period,	except	with	the	consent	of	the	other	Party.

4.	On	the	termination	of	a	safeguard	measure,	the	rate	of	duty	shall	be	the	customs	duty	set	out	in	Annex	2.1	(Elimination	of
Customs	Duties)	as	if	the	safeguard	measure	had	never	been	applied.

(7)	The	Parties	understand	that	neither	tariff	rate	quotas	nor	quantitative	restrictions	would	be	a	permissible	form	of	safeguard	measure.

Article	7.4.	Investigation	Procedures	and	Transparency	Requirement

1.	A	Party	shall	apply	a	safeguard	measure	only	following	an	investigation	by	the	Party's	competent	investigating	authority	in
accordance	with	Articles	3	and	4.2(c)	of	the	Safeguards	Agreement;	and	to	this	end,	Articles	3	and	4.2(c)	of	the	Safeguards
Agreement	are	incorporated	into	and	made	part	of	this	Agreement,	mutatis	mutandis.

2.	In	determining	whether	increased	imports	of	an	originating	good	of	the	other	Party	have	caused	serious	injury	or	are
threatening	to	cause	serious	injury	to	a	domestic	industry,	the	competent	investigating	authority	of	the	importing	Party	shall
follow	the	rules	in	Article	4.2(a)	and	(b)	of	the	Safeguards	Agreement;	and	to	this	end,	Articles	4.2(a)	and	(b)	of	the
Safeguards	Agreement	are	incorporated	into	and	made	part	of	this	Agreement,	mutatis	mutandis.

Article	7.5.	Provisional	Safeguard	Measures

1.	In	critical	circumstances,	where	delay	would	cause	damage	which	would	be	difficult	to	repair,	a	Party	may	apply	a
provisional	safeguard	measure	pursuant	to	a	preliminary	determination	that	there	is	clear	evidence	that	the	increased
imports	have	caused,	or	are	threatening	to	cause,	serious	injury	to	a	domestic	industry.

2.	The	duration	of	the	provisional	safeguard	measure	shall	not	exceed	200	days,	during	which	period	the	pertinent
requirements	of	Article	7.3	(Imposition	of	a	Safeguard	Measure)	and	7.4	(Investigation	Procedures	and	Transparency
Requirement)	shall	be	met.	The	provisional	safeguard	measure	shall	adopt	any	of	the	forms	set	out	in	Article	7.3	(Imposition
of	a	Safeguard	Measure)	of	this	Section.	The	guarantees	or	the	received	funds	arising	from	the	imposition	of	a	provisional
safeguard	measure	shall	be	promptly	released	or	refunded	as	it	corresponds,	when	the	investigation	does	not	determine
that	increased	imports	have	caused,	or	threaten	to	cause,	serious	injury	to	a	domestic	industry.	The	duration	of	any	such
provisional	safeguard	measure	shall	be	counted	as	a	part	of	the	initial	period	and	any	extension	of	a	definitive	safeguard
measure.

Article	7.6.	Notification	and	Consultations

1.	A	Party	shall	promptly	notify	the	other	Party,	in	writing,	when:

(a)	initiating	an	investigation	under	this	Section;

(b)	applying	a	provisional	measure;	and

(c)	adopting	the	determination	to	apply	or	extend	a	safeguard	measure.	2.	On	request	of	a	Party	whose	good	is	subject	to	a
safeguard	investigation	under	this	Chapter,	the	Party	conducting	that	investigation	shall	enter	into	consultations	with	the
other	Party	to	review	a	notification	under	paragraph	1,	or	any	public	notice	or	report	that	the	competent	investigating
authority	has	issued	in	connection	with	the	investigation.

3.	Consultations	may	be	held	in	person	or	by	any	technological	means	available	to	the	Parties.	In	the	event	that	the	Parties
decide	to	hold	consultations	in	person,	these	shall	be	held	in	the	place	agreed	by	the	Parties,	or	if	there	is	no	agreement,	in
the	capital	of	the	requested	Party.

Article	7.7.	Compensation	and	Suspension	of	Concessions

1.	A	Party	applying	a	safeguard	measure	shall,	in	consultation	with	the	other	Party,	provide	mutually-agreed	trade
liberalizing	compensation	in	the	form	of	concessions	having	substantially	equivalent	trade	effects	or	equivalent	to	the	value
of	the	additional	duties	expected	to	result	from	the	measure.	The	Party	applying	the	safeguard	measure	shall	provide
opportunity	for	such	consultations	no	later	than	30	days	after	the	application	of	the	safeguard	measure.



2.	If	the	Parties	are	unable	to	reach	agreement	on	compensation	within	30	days	of	the	commencement	of	consultations,	the
exporting	Party	may	suspend	the	application	of	substantially	equivalent	concessions	to	the	trade	of	the	Party	applying	the
safeguard	measure.

3.	The	exporting	Party	shall	notify	the	other	Party	in	writing	at	least	30	days	before	suspending	concessions	under
paragraph	2.

Section	C.	Antidumping,	Subsidies	and	Countervailing	Measures
Article	7.8.	General	Provision

Except	as	otherwise	provided	in	this	Section,	the	Parties	retain	their	rights	and	obligations	under	Articles	VI	and	XVI	of	GATT
1994,	the	WTO	Agreement	on	Implementation	of	Article	VI	of	the	GATT	1994,	the	WTO	Agreement	on	Subsidies	and
Countervailing	Measures,	and	the	WTO	Agreement	on	Agriculture.

Article	7.9.	Agricultural	Export	Subsidies

Neither	Party	may	introduce	or	maintain	any	export	subsidy	on	any	agricultural	good	destined	for	the	territory	of	the	other
Party.

Article	7.10.	Transparency	and	Legal	Certainty

1.	The	Parties	agree	that	investigations	and	impositions	of	antidumping	and	countervailing	measures	shall	be	based	on	a
fair	and	transparent	system.

2.	The	Parties	agree	to	observe	the	following	practices	in	antidumping	and	countervailing	measures	cases	between	them:

(a)	immediately	following	the	receipt	of	a	properly	documented	application	from	an	industry	in	one	Party	for	the	initiation	of
an	antidumping	or	countervailing	measure	investigation	in	respect	of	goods	from	the	other	Party,	the	Party	that	has
received	the	properly	documented	application	shall	immediately	notify	the	other	Party	of	the	receipt	of	the	application;

(b)	when	the	authorities	are	satisfied	that	there	is	sufficient	evidence	to	justify	the	initiation	of	an	investigation,	they	shall
notify	it	to	the	other	Party	and	to	other	interested	parties	at	least	7	working	days	in	advance	of	the	date	of	initiation	of	such
investigation;

(c)	a	Party's	investigating	authority	shall	take	due	account	of	any	difficulties	experienced	by	exporters	of	the	other	Party	in
supplying	information	requested	and	provide	any	assistance	practicable.	On	request	of	an	exporter	of	the	other	Party,	a
Party's	investigating	authority	shall	make	available	the	timeframes,	procedures	and	any	documents	necessary	for	the
offering	of	an	undertaking.

Article	7.11.	Lesser	Duty	Rule

Should	a	Party	decide	to	impose	an	antidumping	duty,	the	amount	of	such	duty	shall	not	exceed	the	margin	of	dumping,	but
it	shall	be	less	than	the	margin	of	dumping	if	such	lesser	duty	would	be	adequate	to	remove	the	injury	to	the	domestic
industry.

Article	7.12.	Consideration	of	Public	Interest

Antidumping	or	countervailing	measures	may	not	be	applied	by	a	Party	where,	on	the	basis	of	the	information	made
available	during	the	investigation,	it	can	clearly	be	concluded	that	it	is	not	in	the	public	interest	to	apply	such	measures.
Public	interest	shall	take	into	account	the	situation	of	the	domestic	industry,	importers	and	their	representative
associations,	representative	users	and	representative	consumer	organizations,	to	the	extent	they	have	provided	relevant
information	to	the	investigating	authorities.

Article	7.13.	Prohibition	of	Zeroing		(8)

When	determining	dumping	margins,	the	Parties	shall	ensure	that	the	practice	of	zeroing	is	not	used	in	any	of	the	stages
included	in	an	antidumping	investigation,	including	the	reviews	listed	in	Articles	9	and	11	of	the	WTO	Agreement	on
Implementation	of	Article	VI	of	the	GATT	1994.	



(8)	The	term	"zeroing"	shall	be	understood	as	the	practice	of	converting	to	zero	the	negative	dumping	margins,	obtained	for	one	or	several

types	of	goods,	when	calculating	the	margin	of	dumping	of	the	investigated	good.

Chapter	8.	Government	Procurement
Article	8.1.	Objective

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	transparency	and	the	need	to	maximize	competitive	opportunities	for	their
suppliers	and	to	reduce	costs	of	doing	business	for	both	government	and	industry	through	reciprocal	and	gradual	opening
of	their	respective	procurement	market,	taking	into	account	the	contribution	of	transparent	and	competitive	tendering	to
sustainable	economic	development.

2.	The	Parties	shall	achieve	this	objective	through:

(a)	ensuring	their	suppliers	the	opportunity	to	compete	on	an	equal	and	transparent	basis	for	government	procurements	;

(b)	ensuring	the	non-application	against	their	suppliers	of	preferential	schemes	and	other	forms	of	discrimination	based	on
the	place	of	origin	of	goods	and	services	;	and

(c)	promoting	the	use	of	electronic	procurement.

Article	8.2.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

build-operate-transfer	contract	and	public	works	concession	contract	mean	any	contractual	arrangement	the	primary
purpose	of	which	is	to	provide	for	the	construction	or	rehabilitation	of	physical	infrastructure,	plant,	buildings,	facilities,	or
other	government-owned	works	and	under	which,	as	consideration	for	a	supplier's	execution	of	a	contractual	arrangement,
a	procuring	entity	grants	the	supplier,	for	a	specified	period	of	time,	temporary	ownership,	or	a	right	to	control	and	operate,
and	demand	payment	for	the	use	of,	such	works	for	the	duration	of	the	contract;

conditions	for	participation	means	any	registration,	qualification	or	other	prerequisites	for	participation	in	a	procurement	;

government	procurement	means	the	process	by	which	a	procuring	entity	purchases	goods	and	services;

in	writing	or	written	means	any	worded	or	numbered	expression	that	can	be	read,	reproduced,	and	later	communicated,
including	electronically	transmitted	and	stored	information	;

limited	tendering	means	a	procurement	method	where	the	procuring	entity	contacts	a	supplier	or	suppliers	of	its	choice;

measure	means	any	law,	regulation,	procedure,	requirement	or	practice;

notice	of	intended	procurement	means	a	notice	to	be	published	in	advance	by	a	procuring	entity	inviting	interested
suppliers	to	submit	tenders	for	that	procurement;

offsets	means	measures	used	to	encourage	local	development	or	improve	the	balance-of-payments	accounts	by	means	of
domestic	content,	licensing	of	technology,	investment	requirements,	counter-trade	or	similar	requirements;

open	tendering	means	a	procurement	method	where	all	interested	suppliers	may	submit	a	tender;

procuring	entity	means	an	entity	listed	in	Annex	8.1	(Government	Procurement	Schedules);

services	includes	construction	services,	unless	otherwise	specified;

standard	means	a	document	approved	by	a	recognized	body,	that	provides,	for	common	and	repeated	use,	rules,	guidelines
or	characteristics	for	goods	or	services	or	related	processes	and	production	methods,	with	which	compliance	is	not
mandatory.	It	may	also	include	or	deal	exclusively	with	terminology,	symbols,	packaging,	marking	or	labelling	requirements
as	they	apply	to	a	product,	service,	process	or	production	method;

supplier	means	a	person	that	provides	or	could	provide	goods	or	services	to	a	procuring	entity;	and

technical	specification	means	a	tendering	requirement	that:

(a)	lays	down	the	characteristics	of	goods	or	services	to	be	procured,	including	quality,	performance,	safety	and	dimensions,



or	the	processes	and	methods	for	their	production	or	provision;	or

(b)	addresses	terminology,	symbols,	packaging,	marking	or	labelling	requirements,	as	they	apply	to	a	good	or	service.

Article	8.3.	Scope	and	Coverage

1.	This	Chapter	applies	to	all	measures	regarding	any	covered	procurement	by	entities	covered	by	this	Chapter	as	specified
in	Annex	8.1	(Government	Procurement	Schedules).

2.	This	Chapter	applies	to	procurement	of	goods	or	services,	or	any	combination	of	goods	and	services	by	any	contractual
means,	including	through	such	methods	as	purchase	or	as	lease,	rental	or	hire	purchase,	with	or	without	an	option	to	buy,
build-operate-transfer	contracts	and	public	works	concessions.

3.	Where	procuring	entities,	in	the	context	of	a	procurement	covered	under	this	Chapter,	require	public	entities	not	covered
to	award	contracts	in	the	name	of	the	covered	entity,	Article	8.4	(National	Treatment	and	Non-Discrimination)	shall	apply,
mutatis	mutandis,	to	such	requirements.

4.	This	Chapter	applies	to	any	procurement	contract	with	a	value	of	not	less	than	the	relevant	threshold	specified	in	Annex
8.1	(Government	Procurement	Schedules).

5.	Except	as	otherwise	specified	in	Annex	8.1	(Government	Procurement	Schedules),	this	Chapter	does	not	cover:

(a)	non-contractual	agreements	or	any	form	of	governmental	assistance,	including	cooperative	agreements,	grants,	loans,
equity	infusions,	guarantees,	fiscal	incentives	and	governmental	provision	of	goods	and	services	to	persons	or
governmental	authorities;

(b)	purchases	funded	by	international	grants,	loans	or	other	assistance,	where	the	provision	of	such	assistance	is	subject	to
conditions	inconsistent	with	the	provisions	of	this	Chapter	;

(c)	acquisition	of	fiscal	agency	or	depository	services,	liquidation	and	management	services	for	regulated	financial
institutions,	and	services	related	to	the	sale,	redemption	and	distribution	of	government	debt	(9)	;

(d)	hiring	of	government	employees	and	its	related	employment	measures;

(e)	the	acquisition	or	rental	of	land,	buildings	or	other	immovable	property	or	the	rights	thereon;	and

(f)	procurement	between	public	entities	of	the	same	Party.

6.	No	procuring	entity	may,	at	any	stage	of	the	procurement,	prepare,	design	or	otherwise	structure	or	divide	any
procurement	in	order	to	avoid	any	obligation	under	this	Chapter.

7.	Nothing	in	this	Chapter	shall	prevent	the	Parties	from	using	government	procurement	to	promote	industry	development
including	measures	to	assist	small	and	medium	enterprises	(SMEs)	within	their	territory	to	gain	access	to	the	government
procurement	market.

8.	Nothing	in	this	Chapter	shall	prevent	a	Party	from	developing	new	procurement	policies,	procedures,	or	contractual
means,	provided	that	they	are	not	inconsistent	with	this	Chapter.

9.	The	provisions	of	this	Chapter	do	not	affect	the	rights	and	obligations	provided	for	in	Chapter	2	(Trade	in	Goods),	Chapter
10	(Trade	in	Services)	and	Chapter	11	(Investment).

(9)	For	greater	certainty,	this	Chapter	does	not	apply	to	procurement	of	banking,	financial	or	specialized	services	related	to	the	following

activities:	(a)	the	incurring	of	public	indebtedness;	or	(b)	public	debt	management.

Article	8.4.	National	Treatment	and	Non-discrimination

1.	With	respect	to	all	measures	regarding	government	procurement	covered	by	this	Chapter,	each	Party	shall	provide
immediately	and	unconditionally	to	the	goods,	services	and	suppliers	of	the	other	Party	offering	such	goods	and	services,
treatment	no	less	favourable	than	that	accorded	to	domestic	goods,	services	and	suppliers.

2.	With	respect	to	all	measures	regarding	government	procurement	covered	by	this	Chapter,	each	Party	shall	ensure	that	its
entities	shall	not:



(a)	treat	a	locally	established	supplier	less	favourably	than	another	locally	established	supplier	on	the	basis	of	degree	of
foreign	affiliation	or	ownership;	nor

(b)	discriminate	against	a	locally	established	supplier	on	the	basis	that	it	is	a	supplier	of	a	good	or	service	of	the	other	Party.

3.	The	provisions	of	paragraphs	1	and	2	shall	not	apply	to	customs	duties	and	charges	of	any	kind	imposed	on	or	in
connection	with	importation,	the	method	of	levying	such	duties	and	charges,	other	import	regulations	and	formalities,	and
measures	affecting	trade	in	services	other	than	measures	regarding	government	procurement	covered	by	this	Chapter.

Article	8.5.	Valuation	of	Procurements

The	following	provisions	shall	apply	in	determining	the	value	of	a	procurement	for	purposes	of	implementing	this	Chapter:

(a)	valuation	shall	take	into	account	all	forms	of	remuneration,	including	at	least	any	premiums,	fees,	commissions	and
interest	receivable;

(b)	the	selection	of	a	valuation	method	by	a	government	body	shall	not	be	made,	nor	shall	any	procurement	requirement	be
divided,	with	the	intention	of	avoiding	the	application	of	this	Chapter	;	and

(c)	in	cases	where	an	intended	procurement	specifies	the	need	for	option	clauses,	the	basis	for	valuation	shall	be	the	total
value	of	the	maximum	permissible	procurement,	inclusive	of	optional	purchases.

Article	8.6.	Rules	of	Origin

For	purposes	of	covered	procurement,	neither	Party	may	apply	rules	of	origin	to	goods	imported	or	supplied	from	the	other
Party,	that	are	different	from	the	rules	of	origin	the	Party	applies	at	the	same	time	in	the	normal	course	of	trade,	to	imports
or	supplies	of	the	same	goods	from	the	same	Party.

Article	8.7.	Offsets

A	procuring	entity	shall	not	impose,	seek	or	consider	offsets	in	the	qualification	and	selection	of	suppliers,	goods	or	services,
or	in	the	evaluation	of	tenders	and	award	of	contracts.

Article	8.8.	Publication	of	Information	on	Procurement	Measures

Each	Party	shall	promptly	publish	any	law,	regulation,	judicial	decision,	administrative	ruling	of	general	application,
procedure	(including	standard	contract	clauses),	and	any	modifications	or	additions	thereof,	regarding	government
procurement	covered	by	this	Chapter,	in	the	relevant	officially	designated	electronic	medium,	as	listed	in	Annex	8.2
(Officially	Designated	Electronic	Media	for	the	Publication	of	Information	on	Government	Procurement),	and	in	such	a
manner	as	to	enable	the	other	Party	and	suppliers	to	become	acquainted	with	them.	Each	Party	shall	be	prepared,	upon
request,	to	explain	or	provide	information	to	the	other	Party	concerning	the	application	of	such	provisions.

Article	8.9.	Publication	of	Notice	of	Intended	Procurement

1.	For	each	procurement	covered	by	this	Chapter,	a	procuring	entity	shall	publish	in	advance	a	notice	of	intended
procurement	inviting	all	interested	suppliers	to	submit	tenders	for	that	procurement	except	as	otherwise	provided	in	Article
8.14	(Limited	Tendering	Procedures).	This	notice	shall	be	published	in	the	relevant	officially	designated	electronic	medium,
as	listed	in	Annex	8.2	(Officially	Designated	Electronic	Media	for	the	Publication	of	Information	on	Government
Procurement).	Each	notice	shall	be	accessible	during	the	entire	period	established	for	tendering	for	the	relevant
procurement.

2.	Each	notice	of	intended	procurement	shall	include	a	description	of	the	intended	procurement,	any	conditions	that
suppliers	must	fulfill	to	participate	in	the	procurement,	the	name	of	the	procuring	entity	issuing	the	notice,	the	address	and
contact	where	suppliers	may	obtain	all	documents	relating	to	the	procurement,	and	the	time	limits	for	submission	of
tenders.	The	dates	for	delivery	of	goods	and	services	may	be	provided	in	the	tendering	documents.

3.	Each	Party	shall	encourage	its	procuring	entities	to	publish,	as	early	as	possible	in	each	year,	information	regarding	their
future	procurement	plans	in	the	relevant	officially	designated	electronic	medium,	as	listed	in	Annex	8.2	(Officially
Designated	Electronic	Media	for	the	Publication	of	Information	on	Government	Procurement).	Where	such	information	is
published,	a	procuring	entity	may	apply	Article	8.10	(Time	Limits	for	the	Tendering	Process)	for	the	purpose	of	establishing
shorter	time	limits	for	tendering.



Article	8.10.	Time	Limits	for	the	Tendering	Process

1.	A	procuring	entity	shall	prescribe	time	limits	for	the	tendering	process	that	allow	sufficient	time	for	suppliers	to	prepare
and	submit	responsive	tenders,	taking	into	account	the	nature	and	complexity	of	the	procurement.	A	procuring	entity	shall
provide	no	less	than	25	days	between	the	date	on	which	it	publishes	the	notice	of	intended	procurement	and	the	deadline
for	submitting	tenders.

2.	Notwithstanding	paragraph	1,	where	there	are	no	qualification	requirements	for	suppliers,	a	procuring	entity	may
establish	a	time	limit	of	less	than	25	days,	but	in	no	case	less	than	10	days,	in	the	following	circumstances:

(a)	where	the	procuring	entity	has	published	a	separate	notice	containing	the	information	specified	in	Article	8.9.3
(Publication	of	Notice	of	Intended	Procurement)	containing	the	information	specified	in	Article	8.9.2	(Publication	of	Notice	of
Intended	Procurement)	in	the	relevant	officially	designated	electronic	medium,	as	listed	in	Annex	8.2	(Officially	Designated
Electronic	Media	for	the	Publication	of	Information	on	Government	Procurement)	at	least	25	days	and	not	more	than	12
months	in	advance;

(b)	in	the	case	of	the	second	or	subsequent	publication	of	notices	for	procurement	of	a	recurring	nature;

(c)	where	a	state	of	urgency	duly	substantiated	by	the	procuring	entity	renders	the	time	limit	specified	in	paragraph	1
impracticable;	or

(d)	where	the	procuring	entity	has	published	a	notice	of	intended	procurement	by	electronic	means	in	the	relevant	officially
designated	electronic	medium,	as	listed	in	Annex	8.2	(Officially	Designated	Media	for	the	Publication	of	Information	on
Government	Procurement).

Article	8.11.	Tender	Documentation	and	Technical	Specifications

1.	Tender	documentation:

(a)	A	procuring	entity	shall	provide	interested	suppliers	tender	documentation	that	includes	all	the	information	necessary	to
permit	suppliers	to	prepare	and	submit	responsive	tenders.	The	documentation	shall	include	all	the	criteria	that	the
procuring	entity	will	consider	in	awarding	the	contract,	including	all	cost	factors,	and	the	weights	or,	where	appropriate,	the
relative	values	that	the	procuring	entity	will	assign	to	these	criteria	in	evaluating	tenders.	(b)	To	the	extent	possible,	a
procuring	entity	should	make	available	relevant	tender	documentation	on	electronic	networks	openly	and	publicly
accessible	to	all	suppliers.	Where	a	procuring	entity	does	not	publish	all	the	tender	documentation	by	electronic	means,	the
entity	shall,	on	request	of	any	supplier,	promptly	make	the	documentation	available	in	written	form	to	the	supplier.

2.	Technical	specifications:

(a)	Technical	specifications	laying	down	the	characteristics	of	the	goods	or	services	to	be	procured	shall	not	be	prepared,
adopted	or	applied	with	a	view	to,	or	with	the	effect	of,	creating	unnecessary	obstacles	to	trade	between	the	Parties.

(b)	Technical	specifications	prescribed	by	a	procuring	entity	shall,	where	appropriate,	be:

i.	expressed	in	terms	of	performance	requirements	rather	than	design	or	descriptive	characteristics	;	and

ii.	based	on	international	standards,	where	applicable	;	otherwise,	on	national	technical	regulations,	recognized	national
standards	or	building	codes.

(c)	There	shall	be	no	requirement	or	reference	to	a	particular	trademark	or	trade	name,	patent,	design	or	type,	specific
origin	or	producer	or	supplier	unless	there	is	no	sufficiently	precise	or	intelligible	way	of	otherwise	describing	the
procurement	requirements	and	provided	that,	in	such	cases,	words	such	as	"or	equivalent"	are	included	in	the	tender
documentation.

(d)	A	procuring	entity	shall	not	seek	or	accept,	in	a	manner	that	would	have	the	effect	of	precluding	competition,	advice	that
may	be	used	in	the	preparation	or	adoption	of	any	technical	specification	for	a	specific	procurement	from	a	person	that	may
have	a	commercial	interest	in	that	procurement.

(e)	If,	during	the	course	of	a	procurement,	a	procuring	entity	modifies	any	part	of	the	tender	documentation	referred	to	in
paragraph	1,	including	the	criteria	or	technical	requirements	thereof,	it	shall	transmit	all	such	modifications	in	writing:

i.	to	all	suppliers	that	are	participating	in	the	procurement	at	the	time	the	criteria	was	modified,	if	the	identities	of	such
suppliers	are	known,	and	in	all	other	cases,	in	the	same	manner	the	original	information	was	transmitted;	and



ii.	in	adequate	time	to	allow	such	suppliers	to	modify	and	resubmit	their	tenders,	as	appropriate.

Article	8.12.	Qualification	of	Suppliers

1.	In	the	process	of	qualifying	suppliers,	a	procuring	entity	shall	not	discriminate	between	domestic	suppliers	and	suppliers
of	the	other	Party.

2.	Any	conditions	for	participation	in	open	tendering	procedures	shall	be	no	less	favourable	to	suppliers	of	the	other	Party
than	to	domestic	suppliers.

3.	The	process	of,	and	the	time	required	for,	registering	and/or	qualifying	suppliers	shall	not	be	used	in	order	to	exclude
suppliers	of	the	other	Party,	from	being	considered	for	a	particular	procurement.

4.	Qualification	procedures	shall	be	consistent	with	the	following:

(a)	any	condition	for	participation	in	the	procurement,	including	financial	guarantees,	technical	qualifications	and
information	necessary	for	establishing	the	legal,	financial,	commercial	and	technical	capacity	of	suppliers,	as	well	as	the
verifications	of	qualifications,	shall	be	limited	to	those	which	are	essential	to	ensure	the	supplier's	capability	to	fulfill	the
contract	in	question.	The	legal,	financial,	commercial	and	technical	capacity	of	a	supplier	shall	be	judged	both	on	the	basis	of
that	supplier's	global	business	activity	and	its	activity	in	the	territory	of	the	procuring	entity	taking	due	account	of	the	legal
relationship	between	the	supply	organizations;

(b)	recognize	as	qualified	all	suppliers	of	the	other	Party	that	have	met	the	requisite	conditions	for	participation;

(c)	a	procuring	entity	shall	promptly	communicate	to	any	supplier	that	has	applied	for	qualification	its	decision	on	whether
that	supplier	is	qualified.	Where	a	procuring	entity	rejects	an	application	for	qualification	or	ceases	to	recognize	a	supplier
as	qualified,	that	procuring	entity	shall,	on	request	of	the	supplier,	promptly	provide	it	with	a	written	explanation;	and

(d)	any	conditions	for	participation	in	tendering	procedures	shall	be	published	in	adequate	time	to	enable	interested
suppliers	to	initiate	and,	to	the	extent	that	it	is	compatible	with	efficient	operation	of	the	procurement	process,	complete
the	qualification	procedures.

5.	Nothing	in	this	Article	shall	preclude	a	procuring	entity	from	excluding	a	supplier	from	a	procurement	on	grounds	such	as
bankruptcy	or	false	declaration,	provided	that	such	an	action	is	consistent	with	the	national	treatment	provisions	of	this
Chapter.

Article	8.13.	Ensuring	Integrity	In	Procurement	Practices

The	Parties	may	adopt	or	maintain	procedures	to	debar,	for	a	specific	period	of	time,	suppliers	who	have	been	reasonably
determined	to	have	defaulted	on	their	contractual	performances	or	engaged	in	fraudulent	or	other	illegal	actions	pertaining
to	procurement.	If	there	is	adequate	evidence	available,	actions	may	be	taken	on	such	errant	suppliers	under	the	respective
Party's	domestic	laws.

Article	8.14.	Limited	Tendering	Procedures

1.	A	procuring	entity	shall	award	contracts	by	means	of	open	tendering	procedures,	in	the	course	of	which	any	interested
supplier	may	submit	a	tender.

2.	Provided	that	the	tendering	procedure	is	not	used	to	avoid	competition	or	to	protect	domestic	suppliers,	a	procuring
entity	may	award	contracts	by	means	other	than	open	tendering	procedures	in	the	following	circumstances,	where
applicable:

(a)	when	no	tenders	were	submitted	in	response	to	a	prior	notice	or	invitation	to	participate,	or	in	the	absence	of	tenders
that	conform	to	the	essential	requirements	in	the	tender	documentation	provided	in	a	prior	invitation	to	tender,	including
any	conditions	for	participation,	on	condition	that	the	requirements	of	the	initial	procurement	are	not	substantially	modified
in	the	contract	as	awarded;

(b)	when,	for	works	of	art,	or	for	reasons	connected	with	the	protection	of	exclusive	rights,	such	as	patents	or	copyrights,	or
proprietary	information,	or	where	there	is	an	absence	of	competition	for	technical	reasons,	the	goods	or	services	can	be
supplied	only	by	a	particular	supplier	and	no	reasonable	alternative	or	substitute	exists;

(c)	for	additional	deliveries	by	the	original	supplier	that	are	intended	either	as	replacement	parts,	extensions,	or	continuing
services	for	existing	equipment,	software,	services	or	installations,	where	a	change	of	supplier	would	compel	the	procuring



entity	to	procure	goods	or	services	not	meeting	requirements	of	interchangeability	with	existing	equipment,	software,
services,	or	installations;

(d)	for	goods	purchased	on	a	commodity	market;

(e)	when	a	procuring	entity	procures	a	prototype	or	a	first	good	or	service	that	is	developed	at	its	request	in	the	course	of,
and	for,	a	particular	contract	for	research,	experiment,	study	or	original	development.	When	such	contracts	have	been
fulfilled,	subsequent	procurements	of	such	goods	or	services	shall	be	subject	to	the	principles	and	procedures	laid	down	in
this	Chapter;

(f)	where	additional	construction	services	that	were	not	included	in	the	initial	contract	but	that	were	within	the	objectives	of
the	original	tender	documentation	have,	due	to	unforeseeable	circumstances,	become	necessary	to	complete	the
construction	services	described	therein.	However,	the	total	value	of	contracts	awarded	for	additional	construction	services
may	not	exceed	50%	of	the	amount	of	the	initial	contract;

(g)	for	new	construction	services	consisting	of	the	repetition	of	similar	services	which	conform	to	a	basic	project	for	which	an
initial	contract	was	awarded	following	an	open	procurement	method,	and	for	which	the	procuring	entity	has	indicated	in	the
notice	of	intended	procurement	concerning	the	initial	service,	that	a	limited	procurement	method	might	be	used	in
awarding	contracts	for	such	new	services;

(h)	in	so	far	as	is	strictly	necessary	where,	for	reasons	of	extreme	urgency	brought	about	by	events	unforeseeable	by	the
procuring	entity,	the	goods	or	services	could	not	be	obtained	in	time	by	means	of	an	open	tendering	procedure	and	the	use
of	an	open	tendering	procedure	would	result	in	serious	injury	to	the	procuring	entity,	or	the	procuring	entity's	program
responsibilities	or	the	Party	;

(i)	for	purchases	made	under	exceptionally	advantageous	conditions	which	only	arise	in	the	very	short	term	in	the	case	of
unusual	disposals	such	as	those	arising	from	liquidation,	receivership	or	bankruptcy	and	not	for	routine	purchases	from
regular	suppliers;	or

(j)	in	the	case	of	a	contract	awarded	to	a	winner	of	a	design	contest,	provided	that:

i.	the	contest	has	been	organized	in	a	manner	that	is	consistent	with	the	principles	of	this	Chapter;	and

ii.	the	participants	are	judged	by	an	independent	jury	with	a	view	to	a	design	contract	being	awarded	to	a	winner.

3.	A	procuring	entity	shall	maintain	records	or	prepare	a	written	report	on	the	contract	awarded	under	these	provisions,
containing	the	name	of	the	procuring	entity,	the	value	and	kind	of	goods	or	services	procured,	and	the	specific	justifications
for	use	of	tender	procedures	other	than	open	tendering	procedures,	as	provided	in	paragraph	2.

Article	8.15.	Evaluation	of	Tenders

The	tender	evaluation	process	shall	be	fair	and	non-discriminatory,	and	shall	have	a	mechanism	to	eliminate	any	potential
conflict	of	interest	between	public	officials	administering	the	process	and	suppliers	participating	in	the	process.

Article	8.16.	Information	on	Awards

1.	Subject	to	Article	8.22	(Non-Disclosure	of	Information),	a	procuring	entity	shall	promptly	inform	suppliers	participating	in	a
tendering	procedure	of	its	contract	award	decision.	The	award	notice	should	include	at	least	the	following	information:

(a)	the	name	of	the	procuring	entity;

(b)	a	description	of	the	goods	or	services	procured	;

(c)	the	name	of	the	winning	supplier;

(d)	the	date	of	award;

(e)	the	value	of	the	contract	award;	and

(f)	the	type	of	procurement	method	used.

2.	Where	the	procuring	entity	has	not	used	an	open	tendering	procedure,	the	entity	shall	promptly	provide	pertinent
information	concerning	circumstances,	in	accordance	to	Article	8.14	(Limited	Tendering	Procedures),	justifying	the
procedure	used.



3.	A	procuring	entity	shall,	on	request	from	an	unsuccessful	supplier	of	the	other	Party	which	participated	in	the	relevant
tender,	promptly	provide	pertinent	information	concerning	reasons	for	the	rejection	of	its	tender,	unless	the	release	of	such
information	would	impede	law	enforcement	or	otherwise	be	contrary	to	the	public	interest	or	would	prejudice	the
legitimate	commercial	interest	of	particular	enterprises,	public	or	private,	or	might	prejudice	fair	competition	between
suppliers.

Article	8.17.	Modifications	and	Rectifications	to	Coverage

1.	Each	Party	may	make	rectifications	of	a	purely	formal	nature	to	its	coverage	under	this	Chapter,	or	minor	amendments	to
its	Schedules	in	Annex	8.1	(Government	Procurement	Schedules),	provided	that	it	notifies	the	other	Party	in	writing	and	that
Party	does	not	object	in	writing	within	30	days	of	the	notification.	A	Party	that	makes	such	a	rectification	or	minor
amendment	does	not	need	to	provide	compensatory	adjustments	to	the	other	Party.

2.	Where	a	Party	proposes	to	make	a	modification	to	its	Schedules	in	Annex	8.1	(Government	Procurement	Schedules),
when	the	business	or	commercial	operations	or	functions	of	any	of	its	procuring	entities	or	part	thereof	is	constituted	or
established	as	an	enterprise	with	a	legal	entity	separate	and	distinct	from	the	Government	of	the	Party,	regardless	of
whether	or	not	the	Government	holds	any	shares	or	interest	in	such	a	legal	entity,	it	shall	notify	the	other	Party.	The
proposed	removal	of	such	an	entity	or	modification	shall	become	effective	30	days	from	the	date	of	notification.	The	other
Party	shall	not	be	entitled	to	compensatory	adjustments.

Article	8.18.	Transparency

The	Parties	shall	apply	all	procurement	measures	consistently,	fairly	and	equitably	so	that	their	corporate	governance
structures	provide	transparency	to	potential	suppliers.

Article	8.19.	Electronic	Procurement

1.	The	Parties	shall,	within	the	context	of	their	commitment	to	promote	electronic	commerce,	seek	to	provide	opportunities
for	government	procurement	to	be	undertaken	through	electronic	means,	hereinafter	referred	to	as	"e-procurement".

2.	Each	Party	shall	make	best	efforts	in	order	to	work	toward	a	single	entry	point	for	the	purpose	of	enabling	suppliers	to
access	information	on	covered	procurement	opportunities	in	its	territory.

3.	Each	Party	shall,	to	the	extent	possible,	make	procurement	opportunities	that	are	available	to	the	public,	accessible	to
suppliers	via	the	internet	or	a	comparable	publicly	available	computer-based	telecommunications	network	openly
accessible	to	all	suppliers.	To	the	extent	possible,	each	Party	shall	make	relevant	documentation	available	by	the	same
means.

4.	For	purposes	of	this	Chapter,	the	Parties	shall	perform	best	efforts	to	provide	summaries	of	notices	of	intended
procurement	in	a	language	that	is	accessible	to	the	other	Party.	The	notice	of	intended	procurement	shall	contain	at	least
the	following	information:

(a)	the	subject	matter	of	the	contract;

(b)	the	time-limits	set	for	the	submission	of	tenders;	and

(c)	the	addresses	and	contact	from	which	documents	relating	to	the	contracts	may	be	requested.

Article	8.20.	Challenge	Procedures

1.	In	the	event	of	a	complaint	by	a	supplier	of	a	Party	that	there	has	been	a	breach	of	this	Chapter	in	the	context	of
procurement	by	the	other	Party,	that	Party	may	encourage	the	supplier	to	first	seek	resolution	of	its	complaint	in
consultation	with	the	procuring	entity	of	the	other	Party.	Such	consultations	shall	not	prevent	the	Party	from	applying	time
periods	for	submitting	challenges.

2.	Each	Party	shall	provide	non-discriminatory,	timely,	transparent	and	effective	procedures	to	challenge	alleged	breaches	of
this	Chapter	arising	in	the	context	of	procurements	in	which	they	have,	or	have	had,	an	interest.

3.	Each	Party	shall	provide	its	challenge	procedures	in	writing	and	make	them	generally	available.

4.	Challenges	shall	be	heard	by	a	court	or	by	an	impartial	and	independent	review	body	with	no	interest	in	the	outcome	of
the	procurement	and	the	members	of	which	are	secure	from	external	influence	during	the	term	of	appointment.



5.	Challenge	procedures	shall	provide	for	correction	of	the	breach	of	agreement	or	compensation	for	the	loss	or	damages
suffered,	according	to	each	Party's	domestic	laws,	which	may	be	limited	to	costs	for	tender	preparation	or	protest.

Article	8.21.	Exceptions

1.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	taking	any	action	or	not	disclosing	any	information
which	it	considers	necessary	for	the	protection	of	its	essential	security	interests	relating	to	the	procurement	of	arms,
ammunition	or	war	materials,	or	to	procurement	indispensable	for	national	security	or	for	national	defence	purposes.

2.	Subject	to	the	requirement	that	such	measures	are	not	applied	in	a	manner	which	would	constitute	a	means	of	arbitrary
or	unjustifiable	discrimination	between	countries	where	the	same	conditions	prevail	or	a	disguised	restriction	on
international	trade,	nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	imposing	or	enforcing	measures:

(a)	necessary	to	protect	public	morals,	order	or	safety;

(b)	necessary	to	protect	human,	animal	or	plant	life	or	health	;

(c)	necessary	to	protect	intellectual	property	;	or

(d)	relating	to	the	products	or	services	of	handicapped	persons,	of	philanthropic	institutions	or	of	prison	labour.

Article	8.22.	Non-disclosure	of	Information

1.	The	Parties,	their	procuring	entities,	and	their	review	authorities	shall	not	disclose	confidential	information	if	such
disclosure	would	prejudice	legitimate	commercial	interests	of	a	particular	person	or	might	prejudice	fair	competition
between	suppliers,	without	the	formal	authorization	of	the	person	that	provided	the	information	to	the	Party.

2.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	as	requiring	a	Party,	including	its	procuring	entities,	to	disclose	confidential
information	if	such	disclosure	would	impede	law	enforcement	or	otherwise	be	contrary	to	the	public	interest.

Chapter	9.	Competition	Policy
Article	9.1.	Objective

1.	The	objective	of	this	Chapter	is	to	contribute	to	the	fulfillment	of	the	objectives	of	this	Agreement,	through	the	promotion
of	fair	competition	and	the	proscription	of	anti-competitive	practices	within	the	free	trade	area.

2.	For	purposes	of	this	Chapter,	anti-competitive	practices	as	specified	in	the	Parties'	respective	competition	laws	include,
but	are	not	limited	to,	the	following:

(a)	anti-competitive	horizontal	arrangements	between	competitors;

(b)	abuse	of	dominant	position	or	substantial	market	power;	and

(c)	anti-competitive	mergers	and	acquisitions	or	economic	concentrations.

Article	9.2.	Promotion	of	Competition

1.	Each	Party	shall	promote	competition	by	adopting	or	maintaining	national	competition	laws	that	proscribe	anti-
competitive	practices	in	its	territory	and	shall	take	measures	as	it	deems	appropriate	and	effective	to	counter	such	practices.

2.	Each	Party	shall	maintain	one	or	more	authorities	responsible	for	enforcing	measures	to	promote	competition	and	for	the
enforcement	of	its	competition	laws.	The	enforcement	policy	of	the	Parties'	authorities	shall	be	consistent	with	the
principles	of	transparency,	timeliness,	non-discrimination	and	procedural	fairness.

3.	Each	Party	shall	maintain	its	autonomy	in	developing	and	enforcing	its	competition	laws.

Article	9.3.	Cooperation

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	cooperation	and	coordination	to	further	effective	competition	law	and	policy
development	in	the	free	trade	area,	and	agree	to	cooperate	on	these	matters	in	accordance	with	the	provisions	of	this
Chapter	and	subject	to	their	respective	domestic	laws.



2.	Both	Parties	will	seek	to	enhance	a	better	understanding,	communication	and	cooperation	between	the	authorities
responsible	for	the	enforcement	of	their	respective	competition	laws,	in	relation	to	the	issues	related	to	this	Chapter.

Article	9.4.	Consultations

1.	To	foster	understanding	between	the	Parties,	or	to	address	specific	matters	that	arise	under	this	Chapter,	a	Party	shall,	at
the	request	of	the	other	Party,	enter	into	consultations.	In	its	request,	the	Party	shall	indicate,	if	relevant,	how	the	matter
affects	trade	or	investment	between	the	Parties.	The	Party	to	which	a	request	is	addressed	shall	consider	the	issue	of
concern	to	the	other	Party,	and	inform	it	of	the	outcome	of	such	consideration.

2.	Any	information	or	documents	exchanged	between	the	Parties	in	relation	to	any	consultations	conducted	pursuant	to	this
Chapter	shall	be	kept	confidential.

Article	9.5.	Transparency	and	Information	Request

1.	The	Parties	shall	publish	or	otherwise	make	publicly	available	their	competition	laws,	including	information	on	any
exemptions	provided	under	such	laws.

2.	On	request,	each	Party	shall	make	available	to	the	other	Party	public	information	concerning	its	competition	law
enforcement	activities,	including	any	competition	law	enforcement	activities	that	may	affect	the	requesting	Party's	trade	or
investment	within	the	free	trade	area,	provided	that	this	is	not	contrary	to	the	Parties'	competition	laws	and	does	not	affect
any	investigation	being	carried	out.

Article	9.6.	Dispute	Settlement

1.	Nothing	in	this	Chapter	permits	a	Party	to	challenge	any	decision	made	by	any	authority	of	the	other	Party	in	enforcing
the	applicable	competition	laws.

2.	Neither	Party	shall	have	recourse	to	any	dispute	settlement	procedures	under	this	Agreement	for	any	issue	arising	from
or	relating	to	this	Chapter.

Chapter	10.	Trade	In	Services
Article	10.1.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

cross-border	supply	of	services	or	cross-border	trade	in	services	means	the	supply	of	a	service:

(a)	from	the	territory	of	a	Party	into	the	territory	of	the	other	Party;

(b)	in	the	territory	of	a	Party	by	a	person	of	that	Party	to	a	person	of	the	other	Party;	or

(c)	by	a	national	of	a	Party	in	the	territory	of	the	other	Party;	but	does	not	include	the	supply	of	a	service	in	the	territory	of	a
Party	by	an	investor	of	the	other	Party	or	an	investment	of	an	investor	of	the	other	Party	as	defined	in	Article	11.1
(Definitions);

enterprise	means	any	legal	entity	constituted	or	organized	under	applicable	law,	whether	or	not	for	profit,	and	whether
privately	or	governmentally	owned,	including	a	corporation,	trust,	partnership,	sole	proprietorship,	joint	venture,
association,	or	similar	organization	and	a	branch	of	an	enterprise;

enterprise	of	a	Party	means	an	enterprise	organized	or	constituted	under	the	laws	of	a	Party	and	a	branch	located	in	the
territory	of	a	Party	and	carrying	out	business	operations	there;

monopoly	supplier	of	a	service	means	any	person,	public	or	private,	which	in	the	relevant	market	of	the	territory	of	a	Party	is
authorized	or	established	formally	or	in	effect	by	that	Party	as	the	sole	supplier	of	that	service;

services	includes	any	service	in	any	sector	except	services	supplied	in	the	exercise	of	governmental	authority;	service
consumer	means	any	person	that	receives	or	uses	a	service;

service	of	the	other	Party	means	a	service	which	is	supplied:

(a)	from	or	in	the	territory	of	the	other	Party,	or	in	the	case	of	maritime	transport,	by	a	vessel	registered	under	the	laws	of



the	other	Party,	or	by	a	person	of	the	other	Party	which	supplies	the	service	through	the	operation	of	a	vessel	and/or	its	use
in	whole	or	in	part;	or

(b)	in	the	case	of	the	supply	of	a	service	through	commercial	presence	or	through	the	presence	of	natural	persons,	by	a
service	supplier	of	the	other	Party;	service	supplier	of	a	Party	means	a	person	of	that	Party	that	seeks	to	supply	or	supplies	a
service	(10)	;	and	supply	of	a	service	includes	the	production,	distribution,	marketing,	sale	and	delivery	of	a	service.

(10)	The	Parties	understand	that	for	purposes	of	Article	10.3	(National	Treatment),	Article	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	and	Article

10.5	(Market	Access)	of	this	Agreement,	"service	suppliers"	has	the	same	meaning	as	"services	and	service	suppliers"	as	used	in	GATS.

Article	10.2.	Scope	and	Coverage

1.	(a)	This	Chapter	applies	to	measures	adopted	or	maintained	by	a	Party	affecting	cross-border	trade	in	services	by	service
suppliers	of	the	other	Party.

(b)	Measures	covered	by	subparagraph	(a)	include	measures	affecting:

i.	the	production,	distribution,	marketing,	sale	and	delivery	of	a	service;

ii.	the	purchase	or	use	of,	or	payment	for,	a	service;

iii.	the	access	to	and	use	of	distribution,	transport,	or	telecommunications	networks	and	services	in	connection	with	the
supply	of	a	service;

iv.	the	presence	in	its	territory	of	a	service	supplier	of	the	other	Party;	and

v.	the	provision	of	a	bond	or	other	form	of	financial	security	as	a	condition	for	the	supply	of	a	service.

(c)	For	purposes	of	this	Chapter,	measures	adopted	or	maintained	by	a	Party	means	measures	adopted	or	maintained	by:

i.	central,	regional	or	local	governments	and	authorities;	and

ii.	non-governmental	bodies	in	the	exercise	of	powers	delegated	by	central,	regional	or	local	governments	or	authorities.

2.	Articles	10.5	(Market	Access)	and	10.8	(Domestic	Regulation)	also	apply	to	measures	by	a	Party	affecting	the	supply	of	a
service	in	its	territory	by	an	investor	of	the	other	Party	or	an	investment	of	an	investor	of	the	other	Party	as	defined	in	Article
11.1	(Definitions)	(11).

3.	This	Chapter	does	not	apply	to:

(a)	government	procurement	as	defined	in	Article	8.2	(Definitions)	of	Chapter	8	(Government	Procurement);

(b)	air	services	(12),	including	domestic	and	international	air	transportation	services,	whether	scheduled	or	non-scheduled,
and	related	services	in	support	of	air	services,	other	than:

i.	aircraft	repair	and	maintenance	services;

ii.	the	selling	and	marketing	of	air	transport	services;	iii.	computer	reservation	system	(CRS)	services;

(c)	subsidies	or	grants	provided	by	a	Party,	including	government-supported	loans,	guarantees	and	insurance,	or	to	any
conditions	attached	to	the	receipt	or	continued	receipt	of	such	subsidies	or	grants,	whether	or	not	such	subsidies	or	grants
are	offered	exclusively	to	domestic	services,	service	consumers	or	service	suppliers.

4.	This	Chapter	does	not	impose	any	obligation	on	a	Party	with	respect	to	a	national	of	the	other	Party	seeking	access	to	its
employment	market,	or	employed	on	a	permanent	basis	in	its	territory,	and	does	not	confer	any	right	on	that	national	with
respect	to	that	access	or	employment	nor	shall	it	apply	to	measures	regarding	citizenship	or	residence	on	a	permanent
basis.

5.	(a)	This	Chapter	does	not	apply	to	services	supplied	in	the	exercise	of	governmental	authority	in	a	Party's	territory.

(b)	For	purposes	of	this	Chapter,	a	service	supplied	in	the	exercise	of	governmental	authority	means	any	service	which	is
supplied	neither	on	a	commercial	basis,	nor	in	competition	with	one	or	more	service	suppliers.

6.	Nothing	in	this	Chapter	shall	prevent	a	Party	from	applying	measures	to	regulate	the	entry	of	natural	persons	of	the	other
Party	into,	or	their	temporary	stay	in,	its	territory,	including	those	measures	necessary	to	protect	the	integrity	of,	and	to



ensure	the	orderly	movement	of	natural	persons	across,	its	borders,	provided	that	such	measures	are	not	applied	in	such	a
manner	as	to	nullify	or	impair	the	benefits	accruing	to	the	other	Party	under	the	terms	of	this	Chapter	(13).

7.	This	Chapter	shall	not	apply	to	financial	services	(14).	The	Parties	reaffirm	their	commitments	under	GATS	with	respect	to
financial	services.

8.	The	rights	and	obligations	of	the	Parties	with	respect	to	telecommunications	services	shall	be	governed	by	this	Chapter
and	Annex	10.1	(Telecommunications	Services).

(11)	The	Parties	understand	that	nothing	in	this	Chapter,	including	this	paragraph,	is	subject	to	investor-State	dispute	settlement	pursuant	to

Article	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement)	of	Chapter	11	(Investment).

(12)	For	greater	certainty,	the	term	"air	services"	includes	traffic	rights.

(13)	The	sole	fact	of	requiring	a	visa	for	natural	persons	of	the	other	Party	shall	not	be	regarded	as	nullifying	or	impairing	benefits	under	a

specific	commitment.

(14)	For	purposes	of	this	paragraph,	"financial	services"	is	as	defined	in	subparagraph	5	(a)	of	the	Annex	on	Financial	Services	in	GATS.

Article	10.3.	National	Treatment

Each	Party	shall	accord	to	service	suppliers	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in	like
circumstances,	to	its	own	service	suppliers.

Article	10.4.	Most-favoured-nation	Treatment

Each	Party	shall	accord	to	service	suppliers	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in	like
circumstances,	to	service	suppliers	of	a	non-Party.

Article	10.5.	Market	Access

1.	A	Party	shall	not	adopt	or	maintain,	either	on	the	basis	of	a	regional	subdivision	or	on	the	basis	of	its	entire	territory,
measures	that:

(a)	impose	limitations	on:

i.	the	number	of	service	suppliers	whether	in	the	form	of	numerical	quotas,	monopolies,	exclusive	service	suppliers	or	the
requirement	of	an	economic	needs	test;

ii.	the	total	value	of	service	transactions	or	assets	in	the	form	of	numerical	quotas	or	the	requirement	of	an	economic	needs
test;

iii.	the	total	number	of	service	operations	or	the	total	quantity	of	services	output	expressed	in	terms	of	designated
numerical	units	in	the	form	of	quotas	or	the	requirement	of	an	economic	needs	test	(15)	;

iv.	the	total	number	of	natural	persons	that	may	be	employed	in	a	particular	service	sector	or	that	a	service	supplier	may
employ	and	who	are	necessary	for,	and	directly	related	to,	the	supply	of	a	specific	service	in	the	form	of	numerical	quotas	or
the	requirement	of	an	economic	needs	test;	and

(b)	restrict	or	require	specific	types	of	legal	entity	or	joint	venture	through	which	a	service	supplier	may	supply	a	service.

(15)	This	subparagraph	does	not	cover	measures	of	a	Party	which	limit	inputs	for	the	supply	of	services.	

Article	10.6.	Local	Presence

Neither	Party	may	require	a	service	supplier	of	the	other	Party	to	establish	or	maintain	a	representative	office	or	any	form	of



enterprise,	or	to	be	resident,	in	its	territory	as	a	condition	for	the	cross-border	supply	of	a	service.

Article	107.	Non-conforming	Measures

1.	Articles	10.3	(National	Treatment),	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	10.5	(Market	Access),	and	10.6	(Local
Presence)	do	not	apply	to:

(a)	any	existing	non-conforming	measure	that	is	maintained	by	a	Party	at:

i.	the	central	level	of	government,	as	set	out	by	that	Party	in	its	Schedule	to	Annex	I	(Non-Conforming	Measures);	or

ii.	a	local	level	of	government;

(b)	the	continuation	or	prompt	renewal	of	any	non-conforming	measure	referred	to	in	subparagraph	(a);	or

(c)	an	amendment	to	any	non-conforming	measure	referred	to	in	subparagraph	(a)	to	the	extent	that	the	amendment	does
not	decrease	the	conformity	of	the	measure,	as	it	existed	immediately	before	the	amendment,	with	Articles	10.3	(National
Treatment),	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	10.5	(Market	Access),	and	10.6	(Local	Presence).

2.	Articles	10.3	(National	Treatment),	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	10.5	(Market	Access),	and	10.6	(Local
Presence)	do	not	apply	to	any	measure	that	a	Party	adopts	or	maintains	with	respect	to	sectors,	sub-sectors	or	activities,	as
set	out	in	its	Schedule	to	Annex	II	(Non-Conforming	Measures).

Article	10.8.	Domestic	Regulation

1.	Where	a	Party	requires	authorization	for	the	supply	of	a	service,	the	Party's	competent	authorities	shall,	within	a
reasonable	period	of	time	after	the	submission	of	an	application	considered	complete	under	domestic	laws	and	regulations,
inform	the	applicant	of	the	decision	concerning	the	application.	At	the	request	of	the	applicant,	the	competent	authorities	of
the	Party	shall	provide,	without	undue	delay,	information	concerning	the	status	of	the	application.	This	obligation	shall	not
apply	to	authorization	requirements	that	are	within	the	scope	of	Article	10.7.2	(Non-Conforming	Measures).

2.	With	a	view	to	ensuring	that	measures	relating	to	qualification	requirements	and	procedures,	technical	standards	and
licensing	requirements	do	not	constitute	unnecessary	barriers	to	trade	in	services,	each	Party	shall	endeavour	to	ensure,	as
appropriate,	for	individual	sectors	that	such	measures	are:

(a)	based	on	objective	and	transparent	criteria,	such	as	competence	and	the	ability	to	supply	the	service;

(b)	not	more	burdensome	than	necessary	to	ensure	the	quality	of	the	service;	and

(c)	in	the	case	of	licensing	procedures,	not	in	themselves	a	restriction	on	the	supply	of	the	service.

3.	If	the	results	of	the	negotiations	related	to	Article	VI.4	of	GATS	(or	the	results	of	any	similar	negotiations	undertaken	in
other	multilateral	fora	in	which	both	Parties	participate)	enter	into	effect	for	both	Parties,	this	Article	shall	be	amended,	as
appropriate,	after	consultations	between	the	Parties,	to	bring	those	results	into	effect	under	this	Agreement.	The	Parties
agree	to	coordinate	on	such	negotiations,	as	appropriate.

Article	10.9.	Recognition

1.	For	purposes	of	the	fulfillment,	in	whole	or	in	part,	of	its	standards	or	criteria	for	the	authorization,	licensing	or
certification	of	services	suppliers,	and	subject	to	the	requirements	of	paragraph	4,	a	Party	may	recognize	the	education	or
experience	obtained,	requirements	met,	or	licenses	or	certifications	granted	in	a	particular	country,	including	the	other
Party	and	non-Parties.	Such	recognition,	which	may	be	achieved	through	harmonization	or	otherwise,	may	be	based	upon
an	agreement	or	arrangement	with	the	country	concerned	or	may	be	accorded	autonomously.

2.	Where	a	Party	recognizes,	autonomously	or	by	agreement	or	arrangement,	the	education	or	experience	obtained,
requirements	met,	or	licenses	or	certifications	granted	in	the	territory	of	a	non-Party,	nothing	in	Article	10.4	(Most-Favoured-
Nation	Treatment)	shall	be	construed	to	require	the	Party	to	accord	such	recognition	to	the	education	or	experience
obtained,	requirements	met,	or	licenses	or	certifications	granted	in	the	territory	of	the	other	Party.

3.	A	Party	that	is	a	party	to	an	agreement	or	arrangement	of	the	type	referred	to	in	paragraph	1,	whether	existing	or	future,
shall	afford	adequate	opportunity	for	the	other	Party,	if	the	other	Party	is	interested,	to	negotiate	its	accession	to	such	an
agreement	or	arrangement	or	to	negotiate	comparable	ones	with	it.	Where	a	Party	accords	recognition	autonomously,	it
shall	afford	adequate	opportunity	for	the	other	Party	to	demonstrate	that	education,	experience,	licenses,	or	certifications



obtained	or	requirements	met	in	that	other	Party's	territory	should	be	recognized.

4.	A	Party	shall	not	accord	recognition	in	a	manner	which	would	constitute	a	means	of	discrimination	between	countries	in
the	application	of	its	standards	or	criteria	for	the	authorization,	licensing	or	certification	of	services	suppliers,	or	a	disguised
restriction	on	trade	in	services.

Article	10.10.	Monopolies	and	Exclusive	Service	Suppliers

1.	Each	Party	shall	ensure	that	any	monopoly	supplier	of	a	service	in	its	territory	does	not,	in	the	supply	of	the	monopoly
service	in	the	relevant	market,	act	in	a	manner	inconsistent	with	that	Party's	obligations	under	Articles	10.3	(National
Treatment),	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	and	10.5	(Market	Access).

2.	Where	a	Party's	monopoly	supplier	competes,	either	directly	or	through	an	affiliated	company,	in	the	supply	of	a	service
outside	the	scope	of	its	monopoly	rights	and	which	is	subject	to	that	Party's	obligations	under	Articles	10.3	(National
Treatment)	and	10.5	(Market	Access),	the	Party	shall	ensure	that	such	a	supplier	does	not	abuse	its	monopoly	position	to	act
in	its	territory	in	a	manner	inconsistent	with	such	obligations.

3.	If	a	Party	has	reason	to	believe	that	a	monopoly	supplier	of	a	service	of	the	other	Party	is	acting	in	a	manner	inconsistent
with	paragraph	1	or	2,	it	may	request	the	other	Party	establishing,	maintaining	or	authorizing	such	supplier	to	provide
specific	information	concerning	the	relevant	operations.

4.	The	provisions	of	this	Article	shall	also	apply	to	cases	of	exclusive	service	suppliers,	where	a	Party,	formally	or	in	effect:	(a)
authorizes	or	establishes	a	small	number	of	service	suppliers;	and	(b)	substantially	prevents	competition	among	those
suppliers	in	its	territory.

Article	10.11.	Transfers	and	Payments

1.	Each	Party	shall	permit	all	transfers	and	payments	relating	to	the	cross-border	supply	of	services	to	be	made	freely	and
without	delay	into	and	out	of	its	territory.

2.	Each	Party	shall	permit	such	transfers	and	payments	relating	to	the	cross-border	supply	of	services	to	be	made	in	a	freely
usable	currency	at	the	market	rate	of	exchange	prevailing	on	the	date	of	transfer.

3.	Notwithstanding	paragraphs	1	and	2,	a	Party	may	prevent	or	delay	a	transfer	or	payment	through	the	equitable,	non-
discriminatory	and	good	faith	application	of	its	laws	relating	to:

(a)	bankruptcy,	insolvency	or	the	protection	of	the	rights	of	creditors;

(b)	issuing,	trading	or	dealing	in	securities,	futures,	options,	or	derivatives;

(c)	financial	reporting	or	record	keeping	of	transfers	when	necessary	to	assist	law	enforcement	or	financial	regulatory
authorities;

(d)	criminal	or	penal	offenses;

(e)	ensuring	compliance	with	orders	or	judgments	in	judicial	or	administrative	proceedings;	or

(f)	social	security,	public	retirement	or	compulsory	savings	schemes.

4.	Nothing	in	this	Chapter	shall	affect	the	rights	and	obligations	of	the	members	of	the	International	Monetary	Fund	under
the	Articles	of	Agreement	of	the	Fund,	including	the	use	of	exchange	actions	which	are	in	conformity	with	the	Articles	of
Agreement,	provided	that	a	Party	shall	not	impose	restrictions	on	any	capital	transactions	inconsistently	with	its	obligations
under	this	Chapter	regarding	such	transactions,	except	under	Article	18.5	(Restrictions	to	Safeguard	the	Balance	of
Payments)	or	at	the	request	of	the	Fund.

Article	10.12.	Denial	of	Benefits

Subject	to	prior	notification	and	consultation,	a	Party	may	deny	the	benefits	of	this	Chapter	to:

(a)	a	service	supplier	of	the	other	Party	if	the	service	supplier	is	an	enterprise	owned	or	controlled	by	persons	of	a	non-Party
and	such	enterprise	has	no	substantive	business	operations	in	the	territory	of	the	other	Party;	or

(b)	a	service	supplier	of	the	other	Party	if	the	service	supplier	is	an	enterprise	owned	or	controlled	by	persons	of	the	denying
Party	and	such	enterprise	has	no	substantive	business	operations	in	the	territory	of	the	other	Party.



Chapter	11.	Investment
Article	11.1.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

enterprise	means	any	legal	entity	constituted	or	organized	under	applicable	law,	whether	or	not	for	profit,	and	whether
privately	or	governmentally	owned,	including	a	corporation,	trust,	partnership,	sole	proprietorship,	joint	venture,
association,	or	similar	organization;	and	a	branch	of	an	enterprise;

enterprise	of	a	Party	means	an	enterprise	constituted	or	organized	under	the	laws	of	a	Party	and	a	branch	located	in	the
territory	of	a	Party	and	carrying	out	business	operations	there;

freely	usable	currency	means	"freely	usable	currency"	as	determined	by	the	International	Monetary	Fund	under	the	Articles
of	Agreement	of	the	Fund	and	any	amendments	thereto;

investment	means	every	kind	of	asset,	owned	or	controlled,	directly	or	indirectly,	by	an	investor,	that	includes	characteristics
such	as	the	commitment	of	capital	or	other	resources,	the	expectation	of	gain	or	profit,	or	the	assumption	of	risk,	including
but	not	limited	to	the	following:

(a)	an	enterprise;

(b)	shares,	stock,	and	other	forms	of	equity	participation	in	an	enterprise;

(c)	bonds,	debentures,	and	loans	and	other	debt	instruments	(16);

(d)	futures,	options,	and	other	derivatives;

(e)	turnkey,	construction,	management,	production,	concession,	revenue-sharing,	and	other	similar	contracts;	

(f)	claims	to	money	or	to	any	contractual	performance	related	to	a	business	and	having	an	economic	value;

(g)	intellectual	property	rights,	including	goodwill;

(h)	licenses,	authorizations,	permits,	and	similar	rights	conferred	pursuant	to	applicable	domestic	law,	including	any
concession	to	search	for,	cultivate,	extract	or	exploit	natural	resources	(17)	(18)	;	and

(i)	other	tangible	or	intangible,	movable	or	immovable	property,	and	related	property	rights,	such	as	leases,	mortgages,
liens,	and	pledges;

for	purposes	of	this	definition,	returns	that	are	invested	shall	be	treated	as	investments	and	any	alteration	of	the	form	in
which	assets	are	invested	or	reinvested	shall	not	affect	their	character	as	investments;

investor	means	a	national	or	an	enterprise	of	a	Party,	that	attempts	to	make,	is	making,	or	has	made	an	investment	in	the
territory	of	the	other	Party;	provided,	however,	that	a	natural	person	who	possesses	dual	nationality	shall	be	deemed	to
possess	exclusively	the	nationality	of	the	State	of	his	or	her	dominant	and	effective	nationality;	and

national	means	a	natural	person	who	has	the	nationality	of	a	Party	according	to	Article	1.5	(Country-Specific	Definitions)	of
Chapter	1	(Initial	Provisions	and	General	Definitions)	(19).

(16)	For	purposes	of	this	Chapter,	"loans	and	other	debt	instruments"	described	in	(c)	and	"claims	to	money	or	to	any	contractual	performance"

described	in	(f)	of	this	Article	refer	to	assets	which	relate	to	a	business	activity	and	do	not	refer	to	assets	which	are	of	a	personal	nature,

unrelated	to	any	business	activity.

(17)	The	term	"investment"	does	not	include	an	order	or	judgment	entered	in	a	judicial	or	administrative	action.

(18)	Whether	a	particular	type	of	license,	authorization,	permit,	or	similar	instrument	(including	a	concession,	to	the	extent	that	it	has	the

nature	of	such	an	instrument)	has	the	characteristics	of	an	investment	depends	on	such	factors	as	the	nature	and	extent	of	the	rights	that	the

holder	has	under	the	domestic	law	of	the	Party.	For	greater	certainty,	the	foregoing	is	without	prejudice	to	whether	any	asset	associated	with

the	license,	authorization,	permit,	or	similar	instrument	has	the	characteristics	of	an	investment.



(19)	If	any	future	international	agreement	that	contains	provisions	for	investment	protection,	and	to	which	Costa	Rica	is	a	party,	includes

provisions	to	cover	permanent	residents,	the	provisions	of	this	Chapter	shall	also	cover	the	permanent	residents	of	both	Parties.

Article	11.2.	Scope	and	Coverage

1.	This	Chapter	applies	to	measures	adopted	or	maintained	by	a	Party	relating	to:

(a)	investors	of	the	other	Party;

(b)	investments	of	investors	of	the	other	Party	in	the	territory	of	the	former	Party;

(c)	with	respect	to	Article	11.8	(Performance	Requirements),	all	the	investments	in	the	territory	of	the	Party.

2.	This	Chapter	shall	not	apply	to:

(a)	any	taxation	measure	unless	otherwise	provided;	and

(b)	services	supplied	in	the	exercise	of	governmental	authority	within	the	territory	of	the	respective	Party.	For	purposes	of
this	Chapter,	a	service	supplied	in	the	exercise	of	governmental	authority	means	any	service	which	is	supplied	neither	on	a
commercial	basis,	nor	in	competition	with	one	or	more	service	suppliers.

3.	In	the	event	of	any	inconsistency	between	this	Chapter	and	another	Chapter,	the	other	Chapter	shall	prevail	over	this
Chapter	to	the	extent	of	the	inconsistency.

4.	The	rights	and	obligations	of	the	Parties	with	respect	to	investors	and	investments	in	telecommunications	services	shall
be	governed	by	this	Chapter	and	Annex	10.1	(Telecommunications	Services).

5.	The	requirement	by	a	Party	that	a	service	supplier	of	the	other	Party	post	a	bond	or	other	form	of	financial	security	as	a
condition	of	the	cross-border	supply	of	a	service	into	its	territory	does	not	of	itself	make	this	Chapter	applicable	to	that
cross-border	supply	of	a	service.	This	Chapter	applies	to	that	Party's	treatment	of	the	posted	bond	or	financial	security,	to
the	extent	that	such	bond	or	financial	security	is	an	investment	of	an	investor	of	the	other	Party.

6.	This	Chapter	does	not	apply	to	disputes	arising	out	of	events	which	occurred,	or	disputes	which	had	been	raised,	prior	to
the	entry	into	force	of	this	Agreement.

Article	11.3.	Financial	Services		(20)

1.	This	Chapter	shall	not	apply	to	measures	adopted	or	maintained	by	a	Party	in	respect	of	investors	of	the	other	Party	and
investments	of	such	investors	in	the	financial	institutions	(21)	in	the	other	Party,	except	for	the	following	provisions:

(a)	Article	11.7	(Compensation	for	Losses);

(b)	Article	11.9	(Special	Formalities	and	Information	Requirements);

(c)	Article	11.10	(Expropriation	and	Nationalization);	(d)	Article	11.11	(Transfers);	(e)	Article	11.12	(Senior	Management	and
Board	of	Directors);	(f)	Article	11.14	(Denial	of	Benefits);	and	(g)	Article	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement).	The	Parties
reaffirm	their	commitments	under	GATS	with	respect	to	financial	services.

2.	For	purposes	of	paragraph	1,	Article	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement)	shall	apply	solely	for	claims	that	a	Party	has
breached	Articles	11.10	(Expropriation	and	Nationalization),	11.11	(Transfers),	and	11.14	(Denial	of	Benefits).

3.	This	Chapter	shall	not	apply	to	measures	adopted	or	maintained	by	a	Party	relating	to:

(a)	activities	or	services	forming	part	of	a	public	retirement	plan	or	statutory	system	of	social	security;

(b)	activities	or	services	conducted	for	the	account	or	with	the	guarantee	or	using	the	financial	resources	of	the	Party,
including	its	public	entities;	or

(c)	activities	conducted	by	a	central	bank	or	monetary	authority	or	by	any	other	public	entity	in	pursuit	of	monetary	or
exchange	rate	policies;	except	that	the	provisions	referred	to	in	paragraph	1	shall	apply	if	a	Party	allows	any	of	the	activities
or	services	referred	to	in	subparagraph	(a)	or	(b)	to	be	conducted	by	its	financial	institutions	in	competition	with	a	public
entity	or	a	financial	institution.

4.	Notwithstanding	any	other	provisions	of	this	Chapter,	each	Party	may	adopt	or	maintain	measures	for	prudential	reasons,



such	as:	the	protection	of	investors,	depositors,	policy-holders	or	persons	to	whom	a	fiduciary	duty	is	owed	by	a	financial
institution	or	financial	services	supplier;	the	maintenance	of	the	safety,	soundness,	integrity	or	financial	responsibility	of
financial	services	suppliers;	and	ensuring	the	integrity	and	stability	of	a	Party's	financial	system.	Such	measures	shall	not	be
used	as	a	means	of	avoiding	a	Party's	obligations	under	the	provisions	referred	to	in	paragraph	1.

5.	Notwithstanding	Article	11.11	(Transfers),	a	Party	may	prevent	or	limit	transfers	by	a	financial	institution	or	financial
services	supplier	to,	or	for	the	benefit	of,	an	affiliate	of	or	person	related	to	such	institution	or	supplier,	through	the
equitable,	non-discriminatory,	and	good	faith	application	of	measures	relating	to	maintenance	of	the	safety,	soundness,
integrity,	or	financial	responsibility	of	financial	institutions	or	financial	services	suppliers.	This	paragraph	does	not	prejudice
any	other	provision	of	this	Agreement	that	permits	a	Party	to	restrict	transfers.

6.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	prevent	the	adoption	or	enforcement	by	any	Party	of	measures	necessary	to
secure	compliance	with	laws	or	regulations	that	are	not	inconsistent	with	this	Chapter,	including	those	relating	to	the
prevention	of	deceptive	and	fraudulent	practices	or	to	deal	with	the	effects	of	a	default	on	financial	services	contracts,
subject	to	the	requirement	that	such	measures	are	not	applied	in	a	manner	which	would	constitute	a	means	of	arbitrary	or
unjustifiable	discrimination	between	countries	where	like	conditions	prevail,	or	a	disguised	restriction	on	investment	in
financial	institutions.

7.	Nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	require	a	Party	to	disclose	information	relating	to	the	affairs	and	accounts	of
individual	consumers	or	any	confidential	or	proprietary	information	in	the	possession	of	public	entities.

(20)	For	purposes	of	this	Article,	"financial	services"	is	as	defined	in	subparagraph	5	(a)	of	the	Annex	on	Financial	Services	in	GATS.

(21)	"Financial	institution"	means	any	financial	intermediary	or	other	enterprise	that	is	authorized	to	do	business	and	regulated	or	supervised

as	a	financial	institution	under	the	law	of	the	Party	in	whose	territory	it	is	located.

Article	11.4.	National	Treatment

1.	Each	Party	shall	accord	to	investors	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in	like
circumstances,	to	its	own	investors	with	respect	to	the	establishment,	acquisition,	expansion,	management,	conduct,
operation,	and	sale	or	other	disposition	of	investments	in	its	territory.

2.	Each	Party	shall	accord	to	investments	of	investors	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in
like	circumstances,	to	investments	in	its	territory	of	its	own	investors	with	respect	to	the	establishment,	acquisition,
expansion,	management,	conduct,	operation,	and	sale	or	other	disposition	of	investments.

Article	11.5.	Most-favoured-nation	Treatment

1.	Each	Party	shall	accord	to	investors	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in	like
circumstances,	to	investors	of	any	non-Party	with	respect	to	the	establishment,	acquisition,	expansion,	management,
conduct,	operation,	and	sale	or	other	disposition	of	investments	in	its	territory.

2.	Each	Party	shall	accord	to	investments	of	investors	of	the	other	Party	treatment	no	less	favourable	than	that	it	accords,	in
like	circumstances,	to	investments	in	its	territory	of	investors	of	any	non-Party	with	respect	to	the	establishment,	acquisition,
expansion,	management,	conduct,	operation,	and	sale	or	other	disposition	of	investments.

3.	For	greater	certainty,	paragraphs	1	and	2	of	this	Article	shall	not	be	construed	as	granting	to	investors	mechanisms	or
procedures	for	the	settlement	of	disputes	other	than	those	set	out	in	Article	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement).

Article	11.6.	Minimum	Standard	of	Treatment

1.	Each	Party	shall	accord	to	investments	of	investors	of	the	other	Party	treatment	in	accordance	with	customary
international	law	minimum	standard	of	treatment	of	aliens	(22),	including	fair	and	equitable	treatment	and	full	protection
and	security.

2.	The	concepts	of	"fair	and	equitable	treatment"	and	"full	protection	and	security"	in	paragraph	1	do	not	require	treatment
in	addition	to	or	beyond	that	which	is	required	by	the	customary	international	law	minimum	standard	of	treatment	of	aliens
and	do	not	create	additional	substantive	rights.



(a)	The	obligation	to	provide	"fair	and	equitable	treatment"	includes	the	obligation	not	to	deny	justice	in	criminal,	civil	or
administrative	adjudicatory	proceedings	in	accordance	with	the	principle	of	due	process	embodied	in	the	principal	legal
systems	of	the	world.

(b)	The	obligation	to	provide	"full	protection	and	security"	requires	each	Party	to	provide	the	level	of	police	protection
required	under	customary	international	law.

3.	A	determination	that	there	has	been	a	breach	of	another	provision	of	this	Agreement,	or	of	a	separate	international
agreement,	does	not	establish	that	there	has	been	a	breach	of	this	Article.

(22)	Customary	international	law	results	from	a	general	and	consistent	practice	of	States	that	they	follow	from	a	sense	of	legal	obligation.	With

regards	to	this	Article,	the	customary	international	law	minimum	standard	of	treatment	of	aliens	refers	to	all	customary	international	law

principles	that	protect	the	economic	rights	and	interests	of	aliens.

Article	11.7.	Compensation	for	Losses

1.	Investors	of	one	Party	whose	investments	in	the	territory	of	the	other	Party	suffer	losses	owing	to	war	or	other	armed
conflict,	revolution,	a	state	of	national	emergency,	insurrection,	riot	or	any	other	similar	event,	shall	be	accorded	by	the
latter	Party	treatment,	as	regards	restitution,	indemnification,	compensation	or	other	settlement,	no	less	favourable	than
that	which	the	latter	Party	accords	to	investments	of	its	own	investors	or	investments	of	investors	of	any	non-Party,
whichever	is	more	favourable,	to	the	investment	of	the	investor	of	the	former	Party.	All	payments	that	may	result	shall	be
deemed	freely	transferable.

2.	Paragraph	1	does	not	apply	to	existing	measures	relating	to	subsidies	or	grants	provided	by	a	Party,	or	to	any	conditions
attached	to	the	receipt	or	continued	receipt	of	such	subsidies	or	grants,	whether	or	not	such	subsidies	or	grants	are	offered
exclusively	to	investors	of	the	Party	or	investments	of	investors	of	the	Party,	including	government-supported	loans,
guarantees	and	insurance,	that	would	be	inconsistent	with	Article	11.4	(National	Treatment)	and	Article	11.5	(Most-
Favoured-Nation	Treatment)	but	for	Article	11.13.4	(Non-Conforming	Measures).

Article	11.8.	Performance	Requirements

1.	Neither	Party	may	impose	or	enforce	any	of	the	following	requirements,	or	enforce	any	commitment	or	undertaking,	in
connection	with	the	establishment,	acquisition,	expansion,	management,	conduct,	operation,	or	sale	or	other	disposition	of
an	investment	of	an	investor	of	a	Party	or	of	a	non-Party	in	its	territory:

(a)	to	export	a	given	level	or	percentage	of	goods	or	services;

(b)	to	achieve	a	given	level	or	percentage	of	domestic	content;

(c)	to	purchase,	use	or	accord	a	preference	to	goods	produced	in	its	territory,	or	to	purchase	goods	from	persons	in	its
territory;

(d)	to	relate	in	any	way	the	volume	or	value	of	imports	to	the	volume	or	value	of	exports	or	to	the	amount	of	foreign
exchange	inflows	associated	with	such	investment;

(e)	to	restrict	sales	of	goods	or	services	in	its	territory	that	such	investment	produces	or	supplies	by	relating	such	sales	in
any	way	to	the	volume	or	value	of	its	exports	or	foreign	exchange	earnings;

(f)	to	transfer	a	particular	technology,	production	process	or	other	proprietary	knowledge	to	a	person	in	its	territory;	or

(g)	to	supply	exclusively	from	the	territory	of	the	Party	the	goods	that	it	produces	or	the	services	that	it	provides	to	a	specific
regional	market	or	to	the	world	market.

2.	Neither	Party	may	condition	the	receipt	or	continued	receipt	of	an	advantage,	in	connection	with	the	establishment,
acquisition,	expansion,	management,	conduct,	operation,	or	sale	or	other	disposition	of	an	investment	in	its	territory	of	an
investor	of	a	Party	or	of	a	non-Party,	on	compliance	with	any	of	the	following	requirements:

(a)	to	achieve	a	given	level	or	percentage	of	domestic	content;

(b)	to	purchase,	use	or	accord	a	preference	to	goods	produced	in	its	territory	or	to	purchase	goods	from	persons	in	its
territory;



(c)	to	relate	in	any	way	the	volume	or	value	of	imports	to	the	volume	or	value	of	exports	or	to	the	amount	of	foreign
exchange	inflows	associated	with	such	investment;	or

(d)	to	restrict	sales	of	goods	or	services	in	its	territory	that	such	investment	produces	or	supplies	by	relating	such	sales	in
any	way	to	the	volume	or	value	of	its	exports	or	foreign	exchange	earnings.

3.	(a)	Nothing	in	paragraph	2	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	conditioning	the	receipt	or	continued	receipt	of	an
advantage,	in	connection	with	an	investment	in	its	territory	of	an	investor	of	a	Party	or	of	a	non-Party,	on	compliance	with	a
requirement	to	locate	production,	supply	a	service,	train	or	employ	workers,	construct	or	expand	particular	facilities,	or
carry	out	research	and	development,	in	its	territory.

(b)	The	provisions	of	subparagraph	1(f)	do	not	apply:

i.	when	a	Party	authorizes	use	of	an	intellectual	property	right	in	accordance	with	Article	31	of	the	TRIPS	Agreement,	and	to
measures	requiring	the	disclosure	of	proprietary	information	that	fall	within	the	scope	of,	and	are	consistent	with	Article	39
of	the	TRIPS	Agreement	(23)	;	or

ii.	when	the	requirement	is	imposed	or	the	commitment	or	undertaking	is	enforced	by	a	court,	administrative	tribunal	or
competition	authority	to	remedy	a	practice	determined	after	judicial	or	administrative	process	to	be	anticompetitive	under
the	Party's	competition	laws	(24).

(c)	Provided	that	such	measures	are	not	applied	in	an	arbitrary	or	unjustifiable	manner,	and	provided	that	such	measures
do	not	constitute	a	disguised	restriction	on	international	trade	or	investment,	subparagraphs	1(b),	(c),	and	(f),	and	2(a)	and
(b),	shall	not	be	construed	to	prevent	a	Party	from	adopting	or	maintaining	measures,	including	environmental	measures:

i.	necessary	to	secure	compliance	with	laws	and	regulations	that	are	not	inconsistent	with	this	Agreement;

ii.	necessary	to	protect	human,	animal,	or	plant	life	or	health;	or

iii.	related	to	the	conservation	of	living	or	non-living	exhaustible	natural	resources.

(d)	Subparagraphs	(1)(a),	(b)	and	(c),	and	(2)(a)	and	(b)	do	not	apply	to	qualification	requirements	for	goods	or	services	with
respect	to	export	promotion	and	foreign	aid	programmes.

(e)	The	provisions	of	subparagraphs	(2)(a)	and	(b)	do	not	apply	to	requirements	imposed	by	an	importing	Party	relating	to
the	content	of	goods	necessary	to	qualify	for	preferential	tariffs	or	preferential	quotas.

(f)	Subparagraphs	1(b),	(c),	(f)	and	(g),	and	2(a)	and	(b),	do	not	apply	to	government	procurement.

4.	For	greater	certainty,	paragraphs	1	and	2	do	not	apply	to	any	requirement	other	than	the	requirements	set	out	in	those
paragraphs.

5.	This	Article	does	not	preclude	the	application	of	any	commitment,	undertaking	or	requirement	between	private	parties,
where	a	Party	did	not	impose	or	require	the	commitment,	undertaking	or	requirement.

(23)	For	greater	certainty,	the	references	to	the	TRIPS	Agreement	in	subparagraph	3(b)(i)	include	any	waiver	in	force	between	the	Parties	of	any

provision	of	that	Agreement	granted	by	WTO	Members	in	accordance	with	the	WTO	Agreement.

(24)	The	Parties	recognize	that	a	patent	does	not	necessarily	confer	market	power.

Article	11.9.	Special	Formalities	and	Information	Requirements

1.	Nothing	in	Article	11.4	(National	Treatment)	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	adopting	or	maintaining	a
measure	that	prescribes	special	formalities	in	connection	with	investments	of	investors	of	the	other	Party,	such	as	a
requirement	that	investors	be	residents	of	the	Party	or	that	investments	of	investors	of	the	other	Party	be	legally
constituted	under	the	laws	or	regulations	of	the	Party,	provided	that	such	formalities	do	not	materially	impair	the
protections	afforded	by	a	Party	to	investors	of	the	other	Party	and	investments	of	investors	of	the	other	Party	pursuant	to
this	Chapter.	The	Parties	shall	endeavour	to	exchange	information	on	any	existing	or	future	special	formalities.

2.	Notwithstanding	Article	11.4	(National	Treatment)	and	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	a	Party	may	require
an	investor	of	the	other	Party	or	investment	of	investor	of	the	other	Party,	to	provide	information	concerning	that
investment	solely	for	informational	or	statistical	purposes.	The	Party	shall	protect	any	confidential	business	information



from	any	disclosure	that	would	prejudice	the	competitive	position	of	the	investor	or	the	investment	of	investor	of	the	other
Party.	Nothing	in	this	paragraph	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	otherwise	obtaining	or	disclosing	information	in
connection	with	the	equitable	and	good	faith	application	of	its	law.

Article	11.10.	Expropriation	and	Nationalization		(25)

1.	Neither	Party	shall	expropriate	or	nationalize	the	investments	of	investors	of	the	other	Party	either	directly	or	indirectly
through	measures	equivalent	to	expropriation	or	nationalization	(hereinafter	referred	to	as	"expropriation"),	unless	such	a
measure	is	taken	on	a	non-discriminatory	basis,	for	a	public	purpose,	in	accordance	with	due	process	of	law	and	Article	11.6
(Minimum	Standard	of	Treatment),	and	upon	payment	of	compensation	in	accordance	with	this	Article	(26).

2.	The	expropriation	shall	be	accompanied	by	the	payment	of	prompt,	adequate	and	effective	compensation.	Compensation
shall	be	equivalent	to	the	fair	market	value	of	the	expropriated	investment	immediately	before	the	expropriation	or
impending	expropriation	became	public	knowledge.	Compensation	shall	carry	an	appropriate	interest,	taking	into	account
the	date	of	expropriation	until	the	date	of	payment.	Such	compensation	shall	be	effectively	realizable,	freely	transferable	in
accordance	with	Article	11.11	(Transfers)	and	made	without	delay.

3.	This	Article	does	not	apply	to	the	issuance	of	compulsory	licenses	granted	in	relation	to	intellectual	property	rights,	or	to
the	revocation,	limitation	or	creation	of	intellectual	property	rights,	to	the	extent	that	such	issuance,	revocation,	limitation	or
creation	is	consistent	with	the	TRIPS	Agreement	(27).

(25)	This	Article	shall	be	interpreted	in	accordance	with	Annex	11.1	(Expropriation	and	Nationalization).

(26)	For	Singapore,	any	measure	of	expropriation	relating	to	land,	which	shall	be	as	defined	in	the	existing	domestic	legislation	on	the	date	of

entry	into	force	of	this	Agreement,	shall	be	for	a	purpose	and	upon	payment	of	compensation	in	accordance	with	the	aforesaid	legislation	and

any	subsequent	amendments	thereto	relating	to	the	amount	of	compensation	where	such	amendments	follow	the	general	trends	in	the

market	value	of	the	land.

(27)	For	greater	certainty,	the	reference	to	the	TRIPS	Agreement	in	paragraph	3	includes	any	waiver	in	force	between	the	Parties	of	any

provision	of	that	Agreement	granted	by	WTO	Members	in	accordance	with	the	WTO	Agreement.

Article	11.11.	Transfers

1.	Each	Party	shall	permit	all	transfers	relating	to	investments	of	an	investor	of	the	other	Party	to	be	made	freely	and
without	delay	into	and	out	of	its	territory.	Such	transfers	include:

(a)	contributions	to	capital;

(b)	profits,	dividends,	capital	gains,	and	proceeds	from	the	sale	of	all	or	any	part	of	the	investment	or	from	the	partial	or
complete	liquidation	of	the	investment;

(c)	interest,	royalty	payments,	management	fees,	and	technical	assistance	and	other	fees;

(d)	payments	made	under	a	contract	entered	into	by	the	investor,	or	its	investment,	including	payments	made	pursuant	to	a
loan	agreement;

(e)	payments	made	pursuant	to	Article	11.7	(Compensation	for	Losses)	and	Article	11.10	(Expropriation	and	Nationalization);
and

(f)	payments	arising	under	Article	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement).

2.	Each	Party	shall	permit	such	transfers	to	be	made	in	a	freely	usable	currency	at	the	market	rate	of	exchange	prevailing	on
the	date	of	transfer.

3.	Each	Party	shall	permit	returns	in	kind	relating	to	an	investment	of	investors	of	the	other	Party	to	be	made	as	authorized
or	specified	in	a	written	agreement	between	the	Party	and	an	investment	by	an	investor	of	the	other	Party,	or	an	investor	of
the	other	Party.

4.	Notwithstanding	paragraphs	1,	2	and	3,	a	Party	may	prevent	or	delay	a	transfer	through	the	equitable,	non-



discriminatory,	and	good	faith	application	of	its	laws	relating	to:

(a)	bankruptcy,	insolvency,	or	the	protection	of	the	rights	of	creditors;

(b)	issuing,	trading,	or	dealing	in	securities,	futures,	options,	or	derivatives;

(c)	financial	reporting	or	record	keeping	of	transfers	when	necessary	to	assist	law	enforcement	or	financial	regulatory
authorities;

(d)	criminal	or	penal	offenses;

(e)	ensuring	compliance	with	orders	or	judgments	in	judicial	or	administrative	proceedings;	or

(f)	social	security,	public	retirement	or	compulsory	savings	schemes.

5.	Nothing	in	this	Chapter	shall	affect	the	rights	and	obligations	of	the	members	of	the	International	Monetary	Fund	under
the	Articles	of	Agreement	of	the	Fund,	including	the	use	of	exchange	actions	which	are	in	conformity	with	the	Articles	of
Agreement,	provided	that	a	Party	shall	not	impose	restrictions	on	any	capital	transactions	inconsistently	with	its	obligations
under	this	Chapter	regarding	such	transactions,	except	under	Article	18.5	(Restrictions	to	Safeguard	the	Balance	of
Payments)	or	at	the	request	of	the	Fund.

Article	11.12.	Senior	Management	and	Board	of	Directors

1.	Neither	Party	may	require	that	an	enterprise	of	that	Party	that	is	an	investment	of	an	investor	of	the	other	Party	appoint
to	senior	management	positions	natural	persons	of	any	particular	nationality.

2.	A	Party	may	require	that	a	majority	of	the	board	of	directors,	or	any	committee	thereof,	of	an	enterprise	of	that	Party	that
is	an	investment	of	an	investor	of	the	other	Party,	be	of	a	particular	nationality,	or	resident	in	the	territory	of	the	Party,
provided	that	the	requirement	does	not	materially	impair	the	ability	of	the	investor	of	the	other	Party	to	exercise	control
over	its	investment.

Article	11.13.	Non-conforming	Measures

1.	Articles	11.4	(National	Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	11.8	(Performance	Requirements)	and	11.12
(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	do	not	apply	to:

(a)	any	existing	non-conforming	measure	that	is	maintained	by	a	Party	at:

i.	the	central	level	of	government,	as	set	out	by	that	Party	in	its	Schedule	to	Annex	I	(Non-Conforming	Measures);	or

ii.	a	local	level	of	government;

(b)	the	continuation	or	prompt	renewal	of	any	non-conforming	measure	referred	to	in	subparagraph	(a);	or

(c)	an	amendment	to	any	non-conforming	measure	referred	to	in	subparagraph	(a)	to	the	extent	that	the	amendment	does
not	decrease	the	conformity	of	the	measure,	as	it	existed	immediately	before	the	amendment,	with	Articles	11.4	(National
Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	11.8	(Performance	Requirements)	and	11.12	(Senior	Management	and
Board	of	Directors).	2.	Articles	11.4	(National	Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	11.8	(Performance
Requirements)	and	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	do	not	apply	to	any	measure	that	a	Party	adopts	or
maintains	with	respect	to	sectors,	sub-sectors,	or	activities,	as	set	out	in	its	Schedule	to	Annex	II	(Non-Conforming
Measures).

3.	Neither	Party	may,	under	any	measure	adopted	after	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement	and	covered	by	its
Schedule	to	Annex	II	(Non-Conforming	Measures),	require	an	investor	of	the	other	Party,	by	reason	of	its	nationality,	to	sell
or	otherwise	dispose	of	an	investment	existing	at	the	time	the	measure	becomes	effective.

4.	Articles	11.4	(National	Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	and	11.12	(Senior	Management	and	Board	of
Directors)	shall	not	apply	to	subsidies	or	grants	provided	by	a	Party,	or	to	any	conditions	attached	to	the	receipt	or
continued	receipt	of	such	subsidies	or	grants,	whether	or	not	such	subsidies	or	grants	are	offered	exclusively	to	investors	of
the	Party	or	investments	of	investors	of	the	Party,	including	government	supported	loans,	guarantees	and	insurance.

5.	Articles	11.4	(National	Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	and	11.12	(Senior	Management	and	Board	of
Directors)	shall	not	apply	to	government	procurement	as	defined	in	Article	8.2	(Definitions)	of	Chapter	8	(Government
Procurement).



6.	Articles	11.4	(National	Treatment)	and	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	do	not	apply	to	any	measure	that	is	an
exception	to,	or	derogation	from,	a	Party's	obligations	under	the	TRIPS	Agreement,	as	specifically	provided	for	in	that
Agreement.

Article	11.14.	Denial	of	Benefits

Subject	to	prior	notification	and	consultation,	a	Party	may	deny	the	benefits	of	this	Chapter	to:

(a)	an	investor	of	the	other	Party	and	to	its	investments	if	the	investor	is	an	enterprise	owned	or	controlled	by	persons	of	a
non-Party	and	such	enterprise	has	no	substantive	business	operations	in	the	territory	of	the	other	Party;	or

(b)	an	investor	of	the	other	Party	and	to	its	investments	if	the	investor	is	an	enterprise	owned	or	controlled	by	persons	of
the	denying	Party	and	such	enterprise	has	no	substantive	business	operations	in	the	territory	of	the	other	Party.

Article	11.15.	Subrogation

1.	If	a	Party	or	a	designated	agency	of	a	Party	makes	a	payment	to	any	of	its	investors	under	a	guarantee,	a	contract	of
insurance	or	other	form	of	indemnity	it	has	granted	in	respect	of	an	investment	of	an	investor	of	that	Party,	the	other	Party
shall	recognize	the	subrogation	or	transfer	of	any	right	or	title	in	respect	of	such	investment.	The	subrogated	or	transferred
right	or	claim	shall	not	be	greater	than	the	original	right	or	claim	of	the	investor.

2.	Where	a	Party	or	a	designated	agency	of	a	Party	has	made	a	payment	to	an	investor	of	that	Party	and	has	taken	over
rights	and	claims	of	the	investor,	that	investor	shall	not,	unless	authorized	to	act	on	behalf	of	the	Party	or	the	designated
agency	of	the	Party	making	the	payment,	pursue	those	rights	and	claims	against	the	other	Party.

Article	11.16.	Investor-state	Dispute	Settlement

1.	This	Article	shall	apply	to	disputes	between	a	Party	and	an	investor	of	the	other	Party	concerning	an	alleged	breach	of	an
obligation	of	a	Party	under	this	Chapter	which	results	in	loss	or	damage	to	the	investor	or	its	investment	by	reason	of	that
breach.

2.	The	parties	to	the	dispute	shall	initially	seek	to	resolve	the	dispute	by	consultations	and	negotiations.

3.	Where	the	dispute	cannot	be	resolved	as	provided	for	under	paragraph	2	within	6	months	from	the	date	of	a	request	for
consultations	and	negotiations,	then,	and	unless	the	disputing	investor	and	the	disputing	Party	agree	otherwise	or	if	the
disputing	investor	has	already	submitted	the	dispute	for	resolution	before	the	courts	or	administrative	tribunals	of	the
disputing	Party	(excluding	proceedings	for	interim	measures	of	protection	referred	to	in	paragraph	5	of	this	Article)	or	to
any	other	dispute	settlement	procedures,	the	disputing	investor	may	submit	the	dispute	for	settlement	to	(28)	:

(a)	the	International	Centre	for	Settlement	of	Investment	Disputes	(ICSID)	for	conciliation	or	arbitration	pursuant	to	the
Convention	on	the	Settlement	of	Investment	Disputes	between	States	and	Nationals	of	Other	States	(ICSID	Convention),	if
both	Parties	are	parties	to	the	ICSID	Convention;

(b)	the	Additional	Facility	Rules	of	ICSID	for	conciliation	or	arbitration,	provided	that	one	of	the	Parties,	but	not	both,	is	a
party	to	the	ICSID	Convention;	or

(c)	arbitration	under	the	rules	of	the	United	Nations	Commission	on	International	Trade	Law	(UNCITRAL).	The	conciliation	or
arbitration	rules	applicable	under	subparagraphs	(a),	(b)	and	(c),	and	in	effect	on	the	date	the	dispute	is	submitted	to
conciliation	or	arbitration	under	this	Article,	shall	govern	the	conciliation	or	arbitration	except	to	the	extent	modified	by	this
Article.

4.	Each	Party	hereby	consents	to	the	submission	of	a	dispute	to	conciliation	or	arbitration	under	subparagraphs	3	(a),	(b)
and	(c)	in	accordance	with	the	provisions	of	this	Article,	conditional	upon:

(a)	the	submission	of	the	dispute	to	such	conciliation	or	arbitration	taking	place	within	3	years	of	the	time	at	which	the
disputing	investor	became	aware,	or	should	reasonably	have	become	aware,	of	a	breach	of	an	obligation	under	this	Chapter
resulting	in	loss	or	damage	to	the	disputing	investor	or	its	investment	by	reason	of	that	breach;	and

(b)	the	disputing	investor	providing	written	notice	to	the	disputing	Party	of	its	intent	to	submit	the	dispute	to	such
conciliation	or	arbitration,	at	least	30	days	before	the	dispute	is	submitted,	and	which:

i.	states	the	name	and	address	of	the	disputing	investor	and,	where	a	dispute	is	submitted	on	behalf	of	an	enterprise,	the
name,	address,	and	place	of	constitution	of	the	enterprise;



ii.	nominates	either	subparagraphs	3(a),	(b)	or	(c)	of	this	Article	as	the	procedure	for	dispute	settlement	(and,	in	the	case	of
ICSID,	nominates	whether	conciliation	or	arbitration	is	being	sought);

iii.	waives	its	right	to	initiate	or	continue	any	proceedings	before	the	courts	or	administrative	tribunals	of	the	disputing	Party
(excluding	proceedings	for	interim	measures	of	protection	referred	to	in	paragraph	5	of	this	Article)	or	to	any	other	dispute
settlement	procedures	or	other	dispute	settlement	fora	referred	to	in	paragraph	3	in	relation	to	the	matter	under	dispute;
and

iv.	briefly	summarizes	the	alleged	breach	of	the	disputing	Party	under	this	Chapter	(including	the	Articles	alleged	to	have
been	breached),	the	legal	and	factual	basis	for	the	dispute,	and	the	loss	or	damage	allegedly	caused	to	the	disputing
investor	or	its	investment	by	reason	of	that	breach.

5.	Neither	Party	shall	prevent	the	disputing	investor	from	seeking	interim	measures	of	protection	under	the	laws	of	the
disputing	Party,	not	involving	the	payment	of	damages	or	resolution	of	the	substance	of	the	matter	in	dispute	before	the
courts	or	administrative	tribunals	of	the	disputing	Party	for	the	preservation	of	its	rights	and	interests.

6.	Neither	Party	shall	give	diplomatic	protection,	or	bring	an	international	claim,	in	respect	of	a	dispute	which	one	of	its
investors	and	the	other	Party	shall	have	consented	to	submit	or	have	submitted	to	conciliation	or	arbitration	under	this
Article,	unless	such	other	Party	has	failed	to	abide	by	and	comply	with	the	award	rendered	in	such	dispute.	Diplomatic
protection,	for	purposes	of	this	paragraph,	shall	not	include	informal	diplomatic	exchanges	for	the	sole	purpose	of
facilitating	a	settlement	of	the	dispute.

7.	The	arbitral	awards	shall	be	based	on	the	provisions	of	this	Agreement,	the	laws	of	the	disputing	Party,	including	its	rules
on	the	conflict	of	laws,	and	the	applicable	rules	of	international	law.	The	arbitral	award	shall	be	final	and	binding	and	each
Party	shall	ensure	the	recognition	and	enforcement	of	the	arbitral	award	in	accordance	with	its	laws.

(28)	For	greater	certainty,	if	a	disputing	investor	elects	to	submit	a	dispute	of	the	type	described	in	paragraph	1	of	this	Article	to	the	courts	or

administrative	tribunals	of	the	disputing	Party	or	to	any	other	dispute	settlement	procedures,	that	election	shall	be	definitive,	and	the	disputing

investor	may	not	thereafter	submit	the	dispute	to	conciliation	or	arbitration	under	this	Article.

Annex	11.1.	Expropriation	and	Nationalization

The	Parties	confirm	their	shared	understanding	that:

1.	Article	11.10.1	(Expropriation	and	Nationalization)	is	intended	to	reflect	customary	international	law	concerning	the
obligation	of	States	with	respect	to	expropriation.

2.	An	action	or	a	series	of	actions	by	a	Party	cannot	constitute	an	expropriation	unless	it	interferes	with	a	tangible	or
intangible	property	right	or	property	interest	in	an	investment.

3.	Article	11.10.1	(Expropriation	and	Nationalization)	addresses	two	situations.	The	first	is	direct	expropriation,	where	an
investment	is	nationalized	or	otherwise	directly	expropriated	through	formal	transfer	of	title	or	outright	seizure.

4.	The	second	situation	addressed	by	Article	11.10.1	(Expropriation	and	Nationalization)	is	indirect	expropriation,	where	an
action	or	series	of	actions	by	a	Party	has	an	effect	equivalent	to	direct	expropriation	without	formal	transfer	of	title	or
outright	seizure.

(a)	The	determination	of	whether	an	action	or	series	of	actions	by	a	Party,	in	a	specific	fact	situation,	constitutes	an
indirect	expropriation,	requires	a	case-by-case,	fact-based	inquiry	that	considers,	among	other	factors:

i.	the	economic	impact	of	the	government	action,	although	the	fact	that	an	action	or	series	of	actions	by	a	Party	has
an	adverse	effect	on	the	economic	value	of	an	investment,	standing	alone,	does	not	establish	that	an	indirect	expropriation
has	occurred;

ii.	the	extent	to	which	the	government	action	interferes	with	distinct,	reasonable	investment-backed	expectations;	and

iii.	the	character	of	the	government	action.

(b)	Except	in	rare	circumstances,	non-discriminatory	regulatory	actions	by	a	Party	that	are	designed	and	applied	to
protect	legitimate	public	welfare	objectives,	such	as	public	health,	safety	and	the	environment,	do	not	constitute	indirect
expropriations.



Chapter	12.	Electronic	Commerce
Article	12.1.	General

1.	The	Parties	recognize	the	economic	growth	and	opportunities	that	electronic	commerce	provides,	the	importance	of
avoiding	barriers	to	its	use	and	development,	and	the	applicability	of	WTO	rules	to	measures	affecting	electronic	commerce.

2.	For	greater	certainty,	nothing	in	this	Chapter	shall	be	construed	to	prevent	a	Party	from	imposing	internal	taxes,	directly
or	indirectly,	on	digital	products,	provided	they	are	imposed	in	a	manner	consistent	with	this	Agreement.

Article	12.2.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

carrier	medium	means	any	physical	object	capable	of	storing	the	digital	codes	that	form	a	digital	product	by	any	method
now	known	or	later	developed,	and	from	which	a	digital	product	can	be	perceived,	reproduced,	or	communicated,	directly
or	indirectly,	and	includes	an	optical	medium,	a	floppy	disk,	and	a	magnetic	tape;

digital	products	means	computer	programs,	text,	video,	images,	sound	recordings,	and	other	products	that	are	digitally
encoded,	regardless	of	whether	they	are	fixed	on	a	carrier	medium	or	transmitted	electronically	(29)	;

electronic	transmission	or	transmitted	electronically	means	the	transfer	of	digital	products	using	any	electromagnetic	or
photonic	means;	and

using	electronic	means	means	employing	computer	processing.

(29)	For	greater	certainty,	digital	products	do	not	include	digitized	representations	of	financial	instruments.	

Article	12.3.	Electronic	Supply	of	Services

For	greater	certainty,	the	Parties	affirm	that	measures	affecting	the	supply	of	a	service	using	electronic	means	fall	within	the
scope	of	the	obligations	contained	in	the	relevant	provisions	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Chapter	11	(Investment),
subject	to	any	exceptions	or	non	conforming	measures	set	out	in	this	Agreement,	which	are	applicable	to	such	obligations.

Article	12.4.	Digital	Products

1.	Neither	Party	shall	impose	customs	duties,	fees,	or	other	charges	on	or	in	connection	with	the	importation	or	exportation
of	digital	products	by	electronic	transmission.

2.	Each	Party	shall	determine	the	customs	value	of	an	imported	carrier	medium	bearing	a	digital	product	based	on	the	cost
or	value	of	the	carrier	medium	alone,	without	regard	to	the	cost	or	value	of	the	digital	product	stored	on	the	carrier
medium.

3.	Neither	Party	shall	accord	less	favourable	treatment	to	some	digital	products	transmitted	electronically	than	it	accords	to
other	like	digital	products	transmitted	electronically:

(a)	on	the	basis	that:

i.	the	digital	products	receiving	less	favourable	treatment	are	created,	produced,	published,	stored,	transmitted,	contracted
for,	commissioned,	or	first	made	available	on	commercial	terms	outside	its	territory;	or

ii.	the	author,	performer,	producer,	developer,	or	distributor	of	such	digital	products	is	a	person	of	the	other	Party	or	non-
Party;	or

(b)	so	as	otherwise	to	afford	protection	to	the	other	like	digital	products	that	are	created,	produced,	published,	stored,
transmitted,	contracted	for,	commissioned,	or	first	made	available	on	commercial	terms	in	its	territory	(30).

4.	Neither	Party	shall	accord	less	favourable	treatment	to	digital	products	transmitted	electronically:

(a)	that	are	created,	produced,	published,	stored,	transmitted,	contracted	for,	commissioned,	or	first	made	available	on
commercial	terms	in	the	territory	of	the	other	Party	than	it	accords	to	like	digital	products	transmitted	electronically	that	are



created,	produced,	published,	stored,	transmitted,	contracted	for,	commissioned,	or	first	made	available	on	commercial
terms	in	the	territory	of	a	non-Party;	or

(b)	whose	author,	performer,	producer,	developer,	or	distributor	is	a	person	of	the	other	Party	than	it	accords	to	like	digital
products	transmitted	electronically	whose	author,	performer,	producer,	developer,	or	distributor	is	a	person	of	a	non-Party.

5.	Paragraphs	3	and	4	do	not	apply	to	any	non-conforming	measure	described	in	Articles	10.7	(Non-Conforming	Measures),
or	11.13	(Non-Conforming	Measures).

6.	This	Article	does	not	apply	to	measures	affecting	broadcasting	services,	including	the	electronic	transmission	of	a	series	of
text,	video,	images,	sound	recordings,	and	other	products	scheduled	by	a	content	provider	for	aural	and/or	visual	reception,
and	for	which	the	content	consumer	has	no	choice	over	the	scheduling	of	the	series.

(30)	For	greater	certainty,	this	paragraph	does	not	provide	any	right	to	a	non-Party	or	a	person	of	a	non-Party.

Article	12.5.	Transparency

Each	Party	shall	publish	or	otherwise	make	available	to	the	public	its	laws,	regulations,	and	other	measures	of	general
application	that	pertain	to	electronic	commerce.

Article	12.6.	Cooperation

Recognizing	the	global	nature	of	electronic	commerce,	the	Parties	shall	encourage	cooperative	activities	to	promote	it.	The
areas	of	cooperation	may	include	the	following:

(a)	promoting	and	facilitating	the	use	of	electronic	commerce	by	small	and	medium	sized	enterprises;	and

(b)	sharing	information	and	experiences	as	mutually	agreed	on	laws,	regulations	and	programmes	in	the	sphere	of
electronic	commerce.

Chapter	13.	Intellectual	Property	and	Innovation
Article	13.1.	Principles

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	intellectual	property	rights	in	promoting	economic	and	social	development,
particularly	in	the	globalization	of	technological	innovation	and	trade,	science,	as	well	as	the	transfer	and	dissemination	of
knowledge	and	technology	to	the	mutual	advantage	of	technology	producers	and	users,	and	agree	to	encourage	the
development	of	social	economic	well-being	and	trade	through	these	means.

2.	The	Parties	recognize	the	need	to	achieve	a	balance	between	the	rights	of	right	holders	and	the	legitimate	interests	of
users	and	the	community	with	regard	to	protected	subject	matter.

Article	13.2.	General	Provisions

1.	Each	Party	reaffirms	its	commitments	established	in	existing	international	agreements	in	the	field	of	intellectual	property
rights,	to	which	both	are	parties,	in	particular	the	TRIPS	Agreement.

2.	Each	Party	shall	establish	and	maintain	transparent	intellectual	property	rights	regimes	and	systems	that	seek	to:

(a)	provide	certainty	over	the	protection	and	enforcement	of	intellectual	property	rights;	and

(b)	facilitate	international	trade	through	the	dissemination	of	ideas,	technology,	science	and	creative	works.

3.	Nothing	in	this	Chapter	shall	prevent	a	Party	from	adopting	appropriate	measures	to	prevent	the	abuse	of	intellectual
property	rights	by	right	holders	or	practices	that	unreasonably	restrain	trade	or	the	international	transfer	of	technology	or
practices	that	in	particular	cases	have	an	adverse	effect	on	competition	in	the	relevant	market,	provided	that	such	measures
are	consistent	with	each	Party's	international	obligations	and	domestic	laws.

Article	13.3.	Genetic	Resources,	Traditional	Knowledge	and	Folklore

1.	The	Parties	recognize	the	contribution	made	by	the	genetic	resources,	traditional	knowledge	and	folklore	to	scientific,



cultural	and	economic	development.

2.	The	Parties	acknowledge	and	reaffirm	the	principles	and	provisions	established	in	the	Convention	on	Biological	Diversity
adopted	on	5	June	1992	and	encourage	a	mutually	supportive	relationship	between	the	TRIPS	Agreement	and	the
Convention	on	Biological	Diversity.

3.	Subject	to	each	Party's	international	obligations	and	domestic	laws,	each	Party	may	adopt	or	maintain	measures	to
promote	the	conservation	of	biological	diversity,	the	sustainable	utilization	of	its	components	and	the	fair	and	equitable
participation	in	the	benefits	arising	from	the	utilization	of	genetic	resources,	traditional	knowledge	and	folklore	in
conformity	with	what	is	established	in	the	aforementioned	Convention.

Article	13.4.	Patents	and	Public	Health

1.	The	Parties	recognize	the	principles	established	in	the	Doha	Declaration	on	the	TRIPS	Agreement	and	Public	Health
adopted	on	14	November	2001	by	the	Ministerial	Conference	of	the	WTO	(as	found	in	document	WT/MIN(01)/DEC/2	dated
20	November	2001).	In	interpreting	and	implementing	the	provisions	under	this	Chapter,	the	Parties	shall	ensure
consistency	with	this	Declaration.

2.	The	Parties	shall	respect	the	Decision	of	the	WTO	General	Council	of	30	August	2003	on	Implementation	of	Paragraph	6	of
the	Doha	Declaration	on	the	TRIPS	Agreement	and	Public	Health,	as	well	as	the	Protocol	Amending	the	TRIPS	Agreement,
done	at	Geneva	on	6	December	2005.

Article	13.5.	Geographical	Indications

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	geographical	indications	and	reaffirm	the	obligations	in	the	TRIPS	Agreement	in
relation	to	Articles	22,	23	and	24	on	geographical	indications,	and	shall	provide	for	protection	of	geographical	indications	in
their	domestic	laws	consistent	with	the	TRIPS	Agreement.

2.	The	Parties	agree	to	launch	future	negotiations	through	the	Commission	for	the	inclusion	of	a	list	of	terms	that	are
recognized	as	geographical	indications	for	agricultural	products	in	the	respective	Party,	within	the	meaning	of	Article	22.1	of
the	TRIPS	Agreement.	The	particular	terms	to	be	included	and	the	number	of	such	terms	remain	to	be	discussed	and	agreed
by	the	Commission.	Subject	to	the	respective	Party's	domestic	laws,	in	a	manner	that	is	consistent	with	the	TRIPS
Agreement,	such	terms	if	included,	will	be	protected	as	geographical	indications	in	the	territory	of	the	other	Party	(31).

(31)	For	greater	certainty,	the	Parties	acknowledge	that	geographical	indications	contained	in	any	such	lists	will	be	recognized	and	protected	in

each	Party	only	to	the	extent	permitted	by	and	according	to	terms	and	conditions	set	out	in	its	domestic	laws.

Article	13.6.	Cooperation

1.	In	relation	to	intellectual	property,	the	Parties	agree	that	they	may	cooperate	on	the	following	areas:

(a)	intellectual	property	management,	licensing,	registration,	and	exploitation,	through	the	exchange	of	information	and
sharing	of	experiences;

(b)	technology	and	market	intelligence	through	exchange	of	experience	and	information,	as	mutually	agreed	by	the	Parties;

(c)	exchange	of	information	on	the	implementation	of	intellectual	property	systems,	aimed	at	promoting	the	efficient
registration	of	intellectual	property	rights;

(d)	policy	dialogue	on	intellectual	property	initiatives	in	multilateral	and	regional	fora;	and

(e)	exchange	of	information	and	cooperation	on	appropriate	initiatives	to	promote	awareness	of	the	benefits	of	intellectual
property	rights	and	systems.

2.	All	cooperation	under	this	Article	shall	be	carried	out	on	terms	that	are	mutually	acceptable	to	the	intellectual	property
offices	and	relevant	authorities	of	each	Party.	Cooperation	shall	also	be	subject	to	the	availability	of	resources	of	each	Party.

Chapter	14.	Cooperation,	Promotion	and	Enhancement	of	Trade
Relations



Section	A.	General	Provisions
Article	14.1.	General	Objective

The	objective	of	this	Chapter	is	to	implement	programs	of	mutual	assistance	in	areas	that	will	allow	a	high	level	of	benefits
derived	from	trade	relations	and	the	promotion	of	investment.	This	objective	shall	be	accomplished	through	the	framework
set	out	in	this	Chapter	for	present	and	future	development	of	cooperative	relations	between	the	Parties.

Article	14.2.	Specific	Objectives

In	this	Chapter,	priority	shall	be	given	to	the	following	objectives:

(a)	promoting	economic	and	social	development;

(b)	strengthening	the	capabilities	and	competitiveness	of	the	Parties	to	maximize	the	opportunities	and	benefits	derived
from	this	Agreement;

(c)	increasing	the	level	and	depth	of	cooperative	activities	among	the	Parties	in	areas	of	mutual	interest,	with	special
attention	to	economic,	trade,	financial,	technological,	educational	and	cultural	aspects;

(d)	encouraging	the	presence	of	the	Parties	and	their	goods	and	services	in	their	respective	markets	in	Asia	Pacific	and	Latin
America;

(e)	stimulating	productive	synergies,	creating	new	opportunities	for	trade	and	investment,	and	promoting	competitiveness
and	innovation;

(f)	accomplishing	a	greater	impact	in	scientific,	technological	and	knowledge	transfer,	research	and	development,
innovation,	and	entrepreneurship;

(g)	increasing	the	export	capacity	of	small	and	medium	enterprises	(SMEs);

(h)	generating	a	greater	and	deeper	level	of	supply	chain	linkages;	and

(i)	reinforcing	and	expanding	cooperation,	collaboration,	mutual	interchanges	and	good	practices	in	areas	of	mutual
interest.

Section	B.	Cooperation	Areas

Without	prejudice	to	the	possibility	of	extending	cooperation	to	other	areas,	the	Parties	agree	to	set	as	priority	the	areas	in
this	Section,	with	the	aim	of	accomplishing	the	objectives	of	this	Chapter.

Article	14.3.	Small	and	Medium	Enterprises

1.	The	Parties	shall	support	the	enhancement	of	SMEs'	competitiveness	and	their	insertion	in	the	international	markets	on
the	basis	of	strengthening	their	productive	capabilities.

2.	Cooperation	shall	include,	among	others,	activities	to:

(a)	design	and	execute	mechanisms	to	encourage	partnerships	and	development	of	productive	linkages;	and

(b)	develop	SMEs'	competitiveness	through	the	exchange	of	information	between	the	relevant	institutions	of	both	Parties
and	such	other	mechanisms	as	may	be	agreed	by	these	institutions.

Article	14.4.	Promotion	of	Science	and	Technology,	Innovation,	Technology	and
Knowledge	Transfer,	and	Entrepreneurship

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	the	promotion	and	the	facilitation	of	cooperation	activities	in	science	and
technology,	innovation,	technology	and	knowledge	transfer,	and	entrepreneurship,	aiming	to	achieve	a	greater	social	and
economic	development.	The	Parties	shall	also	consider	the	access	to	and	transfer	of	knowledge	and	technology	between
them	at	national	(including	different	stakeholders	such	as	universities,	private	sector,	and	government)	and	international
levels.



2.	The	Parties	shall	encourage	and	facilitate,	as	appropriate,	the	following	activities,	among	others:

(a)	supporting	the	participation	of	public,	private	and	social	organizations,	including	universities,	research	and	development
institutions	and	non-governmental	organizations,	in	the	execution	of	programs	and	projects	related	with	the	areas
mentioned	in	paragraph	1;

(b)	exchange	of	specialists,	researchers	and	university	professors;

(c)	apprenticeship	programs	for	professional	training	and	instruction;

(d)	joint	or	coordinated	implementation	of	research	and/or	technological	development	programs	and	projects	that	link
centers	for	research	industry;

(e)	information	exchange	on	scientific	and	technological	research;

(f)	development	of	joint	cooperation	activities	in	third	countries,	as	may	be	agreed	by	the	Parties;

(g)	granting	scholarships	for	studies	of	professional	specialization	and	intermediate	studies	of	technical	instruction;

(h)	organizing	seminars,	workshops	and	conferences;

(i)	exchanging	or	sharing	of	equipment	subject	to	the	agreement	of	both	Parties;	and

(j)	promoting	public/private	sector	partnerships	in	support	of	the	development	of	innovative	products,	processes	and
services.

Article	14.5.	Export	Promotion	and	Attraction	of	Investments

1.	For	the	purpose	of	reaching	greater	benefits	arising	from	this	Agreement,	the	Parties	recognize	the	importance	of
supporting	the	existing	programs	related	to	export	and	investment	promotion,	and	to	launch	new	ones,	as	well	as	to
enhance	both	Parties'	investment	climates.

2.	Cooperation	shall	include,	among	others,	activities	to:

(a)	strengthen	the	export	capacity,	through	training	and	existing	technical	assistance	programs;

(b)	establish	and	develop	mechanisms	related	with	market	research,	including	exchange	of	information	and	access	to
international	databases;

(c)	create	exchange	programs	for	exporters	in	order	to	provide	knowledge	of	the	markets	of	each	Party;

(d)	promote	greater	participation	of	SMEs	in	exports;

(e)	support	the	export	and	investment	promotion	activities	between	the	Parties;

(f)	support	entrepreneurship	processes	as	an	instrument	to	strengthen	the	export	capacity	and	promote	investment;

(g)	promote	the	implementation	of	research	and	development,	technological	and	innovation	programs	with	the	objective	of
increasing	the	export	supply	and	encouraging	investment;

(h)	promote	joint	venture	opportunities	between	both	Parties'	private	sectors;	and

(i)	promote	simplified	administrative	procedures.

Article	14.6.	Culture,	Sports	and	Recreation	Activities

1.	The	Parties	recognize	the	importance	and	significance	of	arts,	culture,	sports	and	recreation	as	means	of	consolidation
and	promotion	of	partnership	among	the	Parties.	In	this	framework,	the	Parties	shall	undertake	cooperation	in	these	areas
with	the	purpose	of	enhancing	mutual	understanding,	fostering	balanced	exchanges	and	activities	between	individuals,
institutions	and	organizations	representing	civil	society.

2.	The	Parties	shall	encourage	and	facilitate	the	following	activities,	among	others:

(a)	promote	arts,	cultural	and	information	exchanges	between	the	Parties;

(b)	encourage	arts,	cultural,	recreational	and	sports	events	between	the	Parties;



(c)	establish	the	possibility	of	cooperation	between	arts,	cultural,	sports	and	recreational	agencies,	institutions	and
associations	of	both	Parties;

(d)	promote	the	exchange	of	goods	and	services	related	to	arts,	cultural,	sports	and	recreational	activities;

(e)	provide	a	platform	for	athletes	to	travel	to,	and	for	training	and	competing	in,	the	territory	of	the	other	Party;

(f)	support	activities	that	raise	awareness	of	artistic	works;

(g)	promote	the	exchange	of	experiences	with	respect	to	the	conservation	and	restoration	of	national	heritage,	protection	of
archaeological	monuments	and	cultural	heritage;

(h)	encourage	the	exchange	and	training	of	professionals	and	technicians,	including	coaches,	players,	sports	medicine
personnel	and	special	needs	sports	personnel;

(i)	exchange	visits	to	review	arts,	cultural,	sports	and	recreational	facilities	and	share	experiences	in	the	area	of
implementation,	developing,	maintenance	and	operation	of	these	facilities;

(j)	exchange	experience	on	management	of	different	sports	disciplines;	and

(k)	promote	cooperation	in	audio-visual	and	media	sectors,	through	joint	initiatives	in	training,	as	well	as	audio-visual
development,	production	and	distribution	activities,	including	the	educational	and	cultural	fields.

Article	14.7.	Agro-industrial	Cooperation

1.	The	Parties	shall	encourage	and	facilitate	cooperation	in	the	food	industry	and	agribusiness.

2.	The	Parties	shall	facilitate	partnerships	between	the	public	and/or	private	sectors	for	co-development	and	process
improvements	pertaining	to	the	food	industry	and	the	agro-industry.

Article	14.8.	Environmental	Cooperation

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	contributing	globally	to	the	protection	of	the	environment	and,	accordingly,
reaffirm	their	commitments	and	obligations	under	multilateral	environmental	agreements	to	which	they	are	parties.

2.	The	Parties	recognize	the	importance	of	strengthening	capacities	to	protect	the	environment	and	to	promote	sustainable
development,	in	accordance	with	their	efforts	of	strengthening	their	trade	and	investment	relations.	Accordingly,	the	Parties
agree	to	cooperate	on	environmental	matters	of	mutual	interest	and	benefit,	taking	into	account	their	national	priorities
and	available	resources.	Cooperative	activities	may	be	in	areas	including,	but	not	limited	to,	the	promotion	of:

(a)	green	markets	and	clean	technologies;	and

(b)	sustainable	environmental	management.

Article	14.9.	Labour	Cooperation

1.	The	Parties	recognize	the	importance	of	labour	matters,	which	must	go	hand	in	hand	with	economic	development,	and
share	a	similar	commitment	to	uphold	labour	standards	in	the	context	of	global	economic	development	and	trade
liberalization.

2.	The	Parties	reaffirm	their	commitment	to	a	high	standard	of	labour	laws,	policies	and	practices	and	to	seek	to	cooperate
in	the	promotion	of	employment	and	better	understanding	and	observance	of	the	principles	embodied	in	the	International
Labour	Organization	Declaration	of	Fundamental	Principles	and	Rights	at	Work	and	its	Follow-up	(1998).	Accordingly,	the
Parties	agree	to	cooperate	on	labour	matters	of	mutual	interest	and	benefit,	taking	into	account	their	national	priorities	and
available	resources.	Cooperative	activities	may	be	in	areas	including,	but	not	limited	to:

(a)	skills	development	and	employability;

(b)	occupational	safety	and	health;

(c)	industrial	relations	and	labour-management	cooperation;	and

(d)	strengthening	of	institutional	capacities.



Article	14.10.	Other	Cooperation	Areas

Additionally,	the	Parties	shall	engage	in	the	promotion	of	the	following	cooperation	areas:

(a)	Health:	Cooperation	in	the	health	area	shall	include,	among	others,	activities	to:

i.	develop	efficient	health	systems,	train	sufficient	health	workforce,	develop	fair	financing	mechanisms	and	social	protection
schemes;

ii.	promote	primary	health	care	and	prevention	through	integrated	approaches	and	actions	involving	other	policy	sectors;

iii.	promote	information	exchanges	about	policies,	training	programs,	and	product	manufacturing,	among	others;

iv.	promote	the	use,	application	and	training	of	new	health	technologies;	and

v.	encourage	the	development	of	research	centers	focused	in	the	production	of	high-quality	technologies.

(b)	Infrastructure:	Ports,	Airports	and	Roads:	Cooperation	in	the	ports,	airports	and	roads	shall	include,	among	others,
activities	to:

i.	design,	restructure	and	modernize	infrastructure	related	to	urban	planning,	air,	maritime,	rail	and	road	transport	and
related	infrastructure	systems;

ii.	promote	cooperation	between	relevant	authorities,	in	aspects	related	to	railways,	ports	and	airports;	and

iii.	encourage	the	exchange	of	information	on	the	Parties'	policies,	especially	regarding	urban	transport	and	the
interconnection	and	interoperability	of	multimodal	transport	networks	and	other	issues	of	mutual	interest.

(c)	Dispute	Settlement:	Cooperation	in	dispute	settlement	shall	include,	among	others,	activities	to:

i.	encourage	and	facilitate	the	use	of	arbitration	and	other	means	of	alternative	dispute	resolution	for	the	settlement	of
international	commercial	disputes	between	private	parties	in	the	free	trade	area;

ii.	promote	the	execution	of	technical	cooperation	projects	between	private	parties;

iii.	promote	the	subscription	of	cooperation	agreements	between	institutions	dedicated	to	the	analysis	of	alternative	dispute
resolution	mechanisms	or	the	administration	of	these	procedures;	and

iv.	strengthen	capacity	building	for	the	management	of	dispute	settlement	conflicts,	which	could	include	exchange	of	better
practices,	training,	internships,	consultancies,	among	others.

(d)	Information	Communication	Technology	(ICT):	Cooperation	in	the	ICT	area	shall	include,	among	others:

i.	promotion	of	electronic	commerce;

ii.	promotion	of	the	use	of	ICT	related	services,	including	newly	emerging	services,	by	consumers,	the	public	and	private
sectors;	and

iii.	human	resource	development	in	the	area	of	ICT;	by,	for	instance:

i.	promoting	dialogue	on	ICT	policy	issues	and	national	ICT	strategies	including	e-Government;

ii.	promoting	cooperation	between	the	respective	private	sectors	of	the	Parties;

iii.	enhancing	cooperation	in	international	fora	relating	to	ICT;	and

iv.	undertaking	other	appropriate	cooperative	activities.

Article	14.11.	Framework	for	Cooperation

1.	In	order	to	administer	this	Chapter,	the	Parties	shall	maintain	contact	points	to	facilitate	the	management	of	cooperation
activities,	communications,	follow-up	mechanisms	and	specific	cooperation	programs.

2.	The	contact	points	for	the	Parties	are:

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica:



i.	Dirección	General	de	Comercio	Exterior,	Ministerio	de	Comercio	Exterior	(Directorate	General	for	Foreign	Trade,	Ministry
of	Foreign	Trade)	Address:	1st	and	3rd	Avenue,	40th	Street,	Paseo	Colón,	San	José.	Tel:	(506)	22	99	47	00	Fax:	(506)	22	55	32
81	P.O.	Box:	297-1007	Centro	Colón	E-mail:	dgce@comex.go.cr	Web:	www.comex.go.cr	and

ii.	Área	de	Cooperación	Internacional,	Ministerio	de	Planificación	Nacional	y	Política	Económica	(International	Cooperation
Area,	Ministry	of	Planning	and	Economic	Policy)	Address:	Los	Yoses,	San	Pedro,	San	José.	Tel:	(506)	22	81	27	00	Fax:	(506)	22
81	27	47	E-mail:	cooperacionbilateral@mideplan.go.cr	Web:	www.mideplan.go.cr

(b)	in	the	case	of	Singapore:

Ministry	of	Trade	and	Industry	Trade	Division	Address:	100	High	Street	#09-01,	The	Treasury	Singapore	179434,	Republic	of
Singapore	Tel:	(65)	6225	9911	Fax:	(65)	6332	7260	Email:	mti_fta@mti.gov.sg	Web:	www.mti.gov.sg	or	their	successors	or
designated	contact	points.

3.	The	contact	points	shall	report	to	the	Commission	all	the	cooperation	activities	carried	out	through	this	Chapter.

4.	The	Parties	will	make	maximum	use	of	diplomatic	channels	to	promote	dialogue	and	cooperation	consistent	with	this
Agreement.

5.	The	Parties	may	agree	to	cooperate	in	other	areas	of	mutual	interest	other	than	the	ones	set	out	in	this	Agreement.
Cooperation	in	other	areas	shall	be	carried	out	through	the	relevant	authorities	of	each	Party	and	upon	agreement.

6.	Any	cooperation	activity	agreed	to	between	the	Parties	pursuant	to	the	Chapter	shall	be	in	writing	and	shall	specify	the
objectives,	financial	and	technical	resources	required,	time-frame,	as	well	as	the	task	that	must	be	performed	by	each	Party,
subject	to	each	Party's	internal	procedures.

7.	Neither	Party	shall	have	recourse	to	any	dispute	settlement	procedures	under	this	Agreement	for	any	issue	arising	from
or	relating	to	this	Chapter.

Chapter	15.	Transparency
Article	15.1.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:	administrative	ruling	of	general	application	means	an	administrative	ruling	or	interpretation
that	applies	to	all	persons	and	fact	situations	that	fall	generally	within	its	ambit	and	that	establishes	a	norm	of	conduct	but
does	not	include:

(a)	a	determination	or	ruling	made	in	an	administrative	proceeding	that	applies	to	a	particular	person,	good,	or	service	of
the	other	Party	in	a	specific	case	;	or

(b)	a	ruling	that	adjudicates	with	respect	to	a	particular	act	or	practice.

Article	15.2.	Contact	Points

1.	Each	Party	shall	designate,	within	60	days	of	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement,	a	contact	point	to	facilitate
communications	between	the	Parties	on	any	matter	covered	by	this	Agreement.

2.	On	the	request	of	the	other	Party,	the	contact	point	shall	identify	the	office	or	official	responsible	for	the	matter	and
assist,	as	necessary,	in	facilitating	communication	with	the	requesting	Party.

3.	Any	information,	request	or	notification	provided	under	this	Chapter	shall	be	provided	to	the	other	Party	through	the
contact	point,	unless	otherwise	established	in	this	Agreement	or	subsequently	agreed	by	the	Parties.

Article	15.3.	Publication

1.	Each	Party	shall	ensure	that	its	laws,	regulations,	procedures	and	administrative	rulings	of	general	application	respecting
any	matter	covered	by	this	Agreement	are	promptly	published	or	otherwise	made	available	in	such	a	manner	as	to	enable
the	other	Party	and	interested	persons	to	become	acquainted	with	them.

2.	To	the	extent	possible,	each	Party	shall	publish	in	advance	any	law	that	it	proposes	to	adopt.

Article	15.4.	Notification	and	Provision	of	Information



1.	To	the	maximum	extent	possible,	each	Party	shall	notify	the	other	Party	of	any	actual	measure	that	the	Party	considers
might	materially	affect	the	operation	of	this	Agreement	or	otherwise	substantially	affect	that	other	Party's	interests	under
this	Agreement.

2.	On	request	of	the	other	Party,	a	Party	shall	promptly	and	at	no	cost,	provide	information	and	respond	to	questions
pertaining	to	any	actual	or	proposed	measure,	whether	or	not	the	other	Party	has	been	previously	notified	of	that	measure.

3.	Any	notification	or	information	provided	under	this	Article	shall	be	without	prejudice	as	to	whether	the	measure	is
consistent	with	this	Agreement.

Article	15.5.	Administrative	Proceedings

With	a	view	to	administering	in	a	consistent,	impartial,	and	reasonable	manner	all	measures	of	general	application	affecting
matters	covered	by	this	Agreement	referred	to	in	Article	15.3	(Publication),	each	Party	shall	ensure,	in	its	administrative
proceedings	applying	such	measures	to	particular	persons,	goods,	or	services	of	the	other	Party	in	specific	cases,	that:

(a)	wherever	possible,	persons	of	the	other	Party	that	are	directly	affected	by	a	proceeding	are	provided	reasonable	notice,
in	accordance	with	domestic	procedures,	when	a	proceeding	is	initiated;	such	notice	shall	include	a	description	of	the	nature
of	the	proceeding,	a	statement	of	the	legal	authority	under	which	the	proceeding	is	initiated,	and	a	general	description	of
any	issues	in	controversy;

(b)	such	persons	are	afforded	a	reasonable	opportunity	to	present	facts	and	arguments	in	support	of	their	positions	prior	to
any	final	administrative	action,	when	time,	the	nature	of	the	proceeding,	and	the	public	interest	permit	;	and

(c)	its	procedures	are	in	accordance	with	domestic	law.

Article	15.6.	Review	and	Appeal

1.	Each	Party	shall	establish	or	maintain	judicial	or	administrative	tribunals	or	procedures	for	the	purpose	of	the	prompt
review	and,	where	warranted,	correction	of	final	administrative	actions	(32)	regarding	matters	covered	by	this	Agreement.
Such	tribunals	shall	be	impartial	and	independent	of	the	office	or	authority	entrusted	with	administrative	enforcement	and
shall	not	have	any	substantial	interest	in	the	outcome	of	the	matter.

2.	Each	Party	shall	ensure	that,	in	any	such	tribunals	or	procedures,	the	parties	to	the	proceeding	are	provided	with	the	right
to:

(a)	a	reasonable	opportunity	to	support	or	defend	their	respective	positions;	and

(b)	a	decision	based	on	the	evidence	and	submissions	of	record	or,	where	required	by	domestic	law,	the	record	compiled	by
the	administrative	authority.

3.	Each	Party	shall	ensure,	subject	to	appeal	or	further	review	as	provided	in	its	domestic	law,	that	such	decisions	shall	be
implemented	by,	and	shall	govern	the	practice	of,	the	office	or	authority	with	respect	to	the	administrative	action	at	issue.

(32)	For	greater	certainty,	in	the	case	of	Singapore:	(a)	the	review	of	final	administrative	actions	can	take	the	form	of	common	law	judicial

review;	and	(b)	the	correction	of	final	administrative	actions	may	include	a	referral	back	to	the	body	that	took	such	action	for	corrective	action.

Article	15.7.	Specific	Rules

The	provisions	of	this	Chapter	are	without	prejudice	to	any	specific	rules	established	in	other	chapters	of	this	Agreement.

Chapter	16.	Administration	of	the	Agreement
Article	16.1.	The	Free	Trade	Commission

1.	The	Parties	hereby	establish	the	Free	Trade	Commission,	comprising	the	Minister	of	Foreign	Trade	of	Costa	Rica	and	the
Minister	for	Trade	and	Industry	of	Singapore,	or	their	designees.

2.	The	Commission	shall:

(a)	supervise	the	operation	and	implementation	of	this	Agreement;



(b)	oversee	the	further	elaboration	of	this	Agreement	;

(c)	seek	to	resolve	disputes	that	may	arise	regarding	the	interpretation	or	application	of	this	Agreement	;

(d)	supervise	the	work	of	any	committees,	working	groups	or	coordinators	under	this	Agreement;

(e)	establish	the	amount	of	remuneration	and	expenses	that	will	be	paid	in	dispute	settlement	proceedings	;	and

(f)	consider	any	other	matter	that	may	affect	the	operation	of	this	Agreement.

3.	The	Commission	may:

(a)	establish	and	delegate	responsibilities	to	committees,	working	groups	and	coordinators;

(b)	modify	in	fulfillment	of	the	Agreement's	objectives:

i.	Appendix	to	Annex	2.1	(Elimination	of	Customs	Duties),	by	accelerating	tariff	elimination;

ii.	Annex	3.1	(Exceptions	for	the	General	Rule	of	Origin	under	Article	3.5);

iii.	Annex	4.1	(Data	Elements	to	be	Included	in	the	Certification	of	Origin);

iv.	Annexes	8.1	(Government	Procurement	Schedules)	and	8.2	(Officially	Designated	Electronic	Media	for	the	Publication	of
Information	on	Government	Procurement);	and

v.	Annexes	I	and	II	(Non-Conforming	Measures)	on	Trade	in	Services	and	Investment;

(c)	issue	interpretations	of	the	provisions	of	this	Agreement	;

(d)	seek	the	advice	of	non-governmental	persons	or	groups;	and

(e)	take	such	other	action	in	the	exercise	of	its	functions	as	the	Parties	may	agree.	Each	Party	shall	implement,	in	accordance
with	its	applicable	legal	procedures,	any	modification	referred	to	in	subparagraph	3(b)	within	such	period	as	the	Parties	may
agree.

4.	The	Commission	shall	establish	its	rules	and	procedures.	All	decisions	of	the	Commission	shall	be	taken	by	consensus.

5.	The	Commission	shall	normally	convene	every	2	years	in	regular	session,	unless	the	Commission	otherwise	decides.
Regular	sessions	of	the	Commission	shall	be	chaired	successively	by	each	Party.	The	sessions	may	be	held	by	any
technological	means	available	to	the	Parties.

Article	16.2.	Free	Trade	Agreement	Coordinators

1.	Each	Party	shall	appoint	a	free	trade	agreement	coordinator.

2.	The	coordinators	shall	work	jointly	to	develop	agendas	and	make	other	preparations	for	Commission	meetings,	and	shall
follow	up	on	Commission	decisions,	as	appropriate.

Article	16.3.	Administration	of	Dispute	Settlement	Proceedings

1.	Each	Party	shall:

(a)	designate	an	office	that	shall	provide	administrative	assistance	to	the	panels	established	under	Chapter	17	(Dispute
Settlement)	and	perform	such	other	administrative	functions	as	the	Commission	may	direct;	and

(b)	notify	the	Commission	of	the	location	of	its	designated	office.

2.	Each	Party	shall	be	responsible	for:

(a)	the	operation	and	costs	of	its	designated	office;

(b)	the	remuneration	and	payment	of	expenses,	as	set	out	in	Article	16.1	(The	Free	Trade	Commission)	and	Annex	16.2
(Remuneration	and	Payment	of	Common	Expenses);	and

(c)	its	own	expenses	and	legal	costs	incurred	in	dispute	settlement	proceedings.

Annex	16.1.	Implementation	of	Modifications	Approved	by	the	Commission



In	the	case	of	Costa	Rica,	decisions	of	the	Commission	under	Article	16.1.3(b)	(The	Free	Trade	Commission)	will	be
equivalent	to	the	instrument	referred	to	in	Article	121.4,	third	paragraph	(Protocolo	de	Menor	Rango)	of	the	Constitución
Política	de	la	República	de	Costa	Rica.

Annex	16.2.	Remuneration	and	Payment	of	Common	Expenses

1.	The	Commission	shall	establish	the	amounts	of	remuneration	and	expenses	that	will	be	paid	in	dispute	settlement
proceedings.

2.	The	remuneration	of	panelists	and	their	assistants,	of	the	experts	selected	by	the	panel,	their	travel	and	lodging	expenses,
and	all	general	expenses	of	panels;	as	well	as	the	remunerations	of	mediators	and	conciliators	and	general	expenses
relating	to	proceedings	undertaken	in	accordance	with	Article	17.5	(Good	Offices,	Conciliation	and	Mediation),	shall	be	borne
equally	by	the	disputing	Parties.

3.	The	abovementioned	shall	keep	a	record	and	render	a	final	account	of	the	time	and	expenses	incurred.

Chapter	17.	Dispute	Settlement
Article	17.1.	Cooperation

The	Parties	shall	at	all	times	endeavour	to	agree	on	the	interpretation	and	application	of	this	Agreement,	and	shall	make
every	attempt	through	cooperation,	consultations	or	other	means	to	arrive	at	a	mutually	satisfactory	resolution	of	any
matter	that	might	affect	its	operation.

Article	17.2.	Scope	of	Application

Except	as	otherwise	provided	in	this	Agreement,	the	dispute	settlement	provisions	of	this	Chapter	shall	apply:

(a)	with	respect	to	the	avoidance	or	settlement	of	all	disputes	between	the	Parties	regarding	the	interpretation	or
application	of	this	Agreement;	and

(b)	wherever	a	Party	considers	that	a	measure	of	the	other	Party	is	inconsistent	with	the	obligations	of	this	Agreement	or	the
other	Party	has	otherwise	failed	to	carry	out	its	obligations	under	this	Agreement.

Article	17.3.	Choice	of	Forum

1.	Where	a	dispute	regarding	any	matter	arises	under	this	Agreement	and	under	the	WTO	Agreement	or	any	other
agreement	to	which	both	Parties	are	party,	the	complaining	Party	may	select	the	forum	in	which	to	settle	the	dispute.

2.	Once	a	Party	has	requested	the	establishment	of	a	panel	under	an	agreement	referred	to	in	paragraph	1,	the	forum
selected	shall	be	used	to	the	exclusion	of	the	others	in	respect	of	that	matter,	unless	both	Parties	otherwise	agree.

Article	17.4.	Consultations

1.	A	Party	may	request,	in	writing,	consultations	with	the	other	Party	with	respect	to	any	measure	or	any	other	matter	that	it
considers	might	affect	the	operation	of	this	Agreement.

2.	The	requesting	Party	shall	deliver	the	request	to	the	other	Party,	and	shall	set	out	the	reasons	for	the	request,	including
identification	of	the	measure	or	other	matter	at	issue	and	an	indication	of	the	legal	basis	for	the	complaint.

3.	The	consulting	Parties	shall	make	every	attempt	to	arrive	at	a	mutually	satisfactory	resolution	of	any	matter	through
consultations	under	this	Article	or	other	consultation	provisions	in	this	Agreement.	To	this	end,	the	consulting	Parties	shall:

(a)	provide	sufficient	information	to	enable	a	full	examination	of	how	the	measure	or	other	matter	at	issue	might	affect	the
operation	of	this	Agreement;	and

(b)	treat	any	confidential	information	exchanged	in	the	course	of	consultations	on	the	same	basis	as	the	Party	providing	the
information.

4.	In	the	consultations	under	this	Article,	any	consulting	Party	may	request	the	other	Party	to	make	available	personnel	of	its



government	agencies	or	other	regulatory	bodies	who	have	expertise	in	the	matter	which	is	the	subject	of	the	consultations.

5.	Consultations	may	be	held	in	person	or	by	any	technological	means	available	to	the	Parties.	In	the	event	that	the	Parties
decide	to	hold	consultations	in	person,	these	shall	be	held	in	a	place	agreed	by	the	Parties,	or	if	there	is	no	agreement,	in
the	capital	of	the	requested	Party.

6.	The	consultation	period	shall	not	exceed	45	days	from	the	date	of	receipt	of	the	formal	request	to	initiate	consultations,
unless	both	Parties	agree	to	extend	this	period.	On	disputes	concerning	perishable	goods	(33),	the	consultation	period	shall
not	exceed	20	days	from	the	date	of	receipt	of	the	formal	request	to	initiate	consultations,	unless	both	Parties	agree	to
extend	this	period.

7.	If	the	requested	Party	does	not	answer	the	request	for	consultations	within	10	days	from	the	date	of	receipt	of	the	formal
request	to	initiate	consultations,	if	consultations	are	not	held	within	the	periods	laid	down	in	paragraph	6,	or	if	the
consultation	period	has	expired	and	the	dispute	has	not	been	resolved,	the	requesting	Party	may	request	the	establishment
of	a	Panel	in	accordance	with	Article	17.6	(Request	for	a	Panel).

8.	Consultations	shall	be	confidential	and	without	prejudice	to	the	rights	of	any	Party	in	any	further	proceedings.

(33)	For	greater	certainty,	the	term	"perishable	goods"	means	perishable	agricultural	and	fish	goods	classified	in	chapters	1	through	24	of	the

Harmonized	System.

Article	17.5.	Good	Offices,	Conciliation	and	Mediation

1.	Good	offices,	conciliation	and	mediation	are	procedures	undertaken	voluntarily	if	the	Parties	so	agree.

2.	Proceedings	involving	good	offices,	conciliation	and	mediation,	and	in	particular	the	positions	taken	by	the	disputing
Parties	during	these	proceedings,	shall	be	confidential	and	without	prejudice	to	the	rights	of	either	Party	in	any	further
proceedings	under	this	Chapter.

3.	Good	offices,	conciliation	or	mediation	may	be	requested	at	any	time	by	either	Party.	They	may	begin	at	any	time	and	be
terminated	at	any	time.

4.	If	the	Parties	agree,	good	offices,	conciliation	or	mediation	may	continue	while	the	dispute	proceeds	for	resolution	before
a	Panel	established	under	Article	17.8	(Panel	Selection).

Article	17.6.	Request	for	a	Panel

1.	Where	the	Parties	have	failed	to	resolve	the	dispute	in	accordance	with	Article	17.4	(Consultations),	the	complaining	Party
may	send	a	written	request	to	the	other	Party	for	the	establishment	of	a	Panel	to	consider	the	matter.	The	request	shall
include	an	identification	of	the	measure	or	other	matter	at	issue	and	the	provisions	of	this	Agreement	considered	pertinent,
as	well	as	any	other	relevant	circumstances.

2.	Unless	otherwise	agreed	by	the	disputing	Parties,	the	Panel	shall	be	established	and	perform	its	functions	in	a	manner
consistent	with	the	provisions	of	this	Chapter.

Article	17.7.	List	of	Panelists

1.	The	Parties	shall	establish	within	6	months	of	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement	and	maintain	a	list	of	up	to	15
individuals	who	are	willing	and	able	to	serve	as	panelists.	Each	Party	may	propose	up	to	5	individuals	to	serve	as	panelists.
The	Parties	may	also	agree	on	the	selection	of	up	to	5	individuals	who	are	not	nationals	of	either	Party,	who	shall	act	as
chairperson	of	the	Panel.	The	members	of	the	list	shall	be	appointed	by	consensus,	and	may	be	reappointed.	The	Parties,	by
consensus,	may	modify	the	list	or	include	new	members	when	they	consider	it	necessary.

2.	Members	of	the	list	shall:

(a)	have	expertise	or	experience	in	law,	international	trade,	other	matters	covered	by	this	Agreement,	or	the	resolution	of
disputes	arising	under	international	trade	agreements;

(b)	be	chosen	strictly	on	the	basis	of	objectivity,	reliability,	and	sound	judgment;

(c)	be	independent	of,	and	not	be	affiliated	with	or	take	instructions	from,	any	Party;	and



(d)	comply	with	the	Rules	of	Conduct	for	the	Understanding	on	Rules	and	Procedures	Governing	the	Settlement	of	Disputes
of	the	WTO.

3.	The	Parties	may	proceed	to	use	the	list,	even	if	it	is	incomplete,	with	the	candidates	already	proposed	and	appointed	by
consensus	under	paragraph	1.

Article	17.8.	Panel	Selection

1.	The	Parties	shall	apply	the	following	procedures	in	selecting	a	Panel:

(a)	The	Panel	shall	comprise	3	members.

(b)	Each	Party	shall	appoint	a	panelist	within	10	days	of	the	delivery	of	the	request	for	the	establishment	of	the	Panel.

(c)	Panelists	shall	normally	be	selected	from	the	list.	Any	Party	may	exercise	a	peremptory	challenge	against	any	individual
not	on	the	list	who	is	proposed	as	a	panelist	by	a	Party	within	10	days	after	the	individual	has	been	proposed.

(d)	The	Parties	shall	endeavour	to	agree	on	a	third	panelist	who	shall	not	be	a	national	of	any	of	the	Parties	to	serve	as	the
chairperson	of	the	Panel	within	15	days	of	the	appointment	of	the	second	panelist.	If	the	Parties	cannot	reach	an	agreement
during	this	period,	the	2	appointed	panelists	shall	endeavour	to	unanimously	select	a	third	panelist	to	serve	as	chairperson
within	the	following	10	days.

(e)	In	the	event	that	a	panelist	cannot	be	appointed	in	accordance	with	the	procedures	set	out	in	subparagraphs	(c)	and	(d),
said	panelist	shall	be	selected	by	lot	among	the	relevant	list	members	established	under	Article	17.7	(List	of	Panelists);
namely,	the	members	of	the	list	proposed	by	the	Party	that	did	not	appoint	a	panelist	or	the	members	of	the	list	that	the
Parties	agreed	on	to	act	as	chairperson.	The	chair	of	the	Commission	or	the	chair's	designee	shall	carry	out	the	lot	within	5
days	of	receipt	of	a	request	to	do	so	from	one	or	both	Parties.	The	lot	shall	be	carried	out	at	a	time	and	place	to	be	promptly
communicated	to	the	Parties.	The	Parties	may,	if	they	so	choose,	be	present	during	the	lot	in	person	or	by	any	technological
means.

(f)	All	panelists	shall	meet	the	qualifications	set	out	in	Article	17.7	(List	of	Panelists).	Each	Party	shall	endeavour	to	appoint
panelists	who	have	expertise	or	experience	relevant	to	the	subject	matter	of	the	dispute,	as	appropriate.

(g)	Individuals	may	not	serve	as	panelists	for	a	dispute	in	which	they	have	participated	in	another	capacity	pursuant	to
Article	17.5	(Good	Offices,	Conciliation	and	Mediation).

2.	The	date	of	establishment	of	the	Panel	shall	be	the	date	on	which	the	chairperson	is	appointed.

3.	If	any	of	the	panelists	resigns	or	becomes	unable	to	act,	a	new	panelist	shall	be	appointed	in	accordance	with	this	Article.

4.	If	a	Party	believes	that	a	panelist	is	in	violation	of	the	Rules	of	Conduct	referred	to	in	Article	17.7	(List	of	Panelists),	both
Parties	shall	consult	and,	if	they	agree,	the	panelist	shall	be	removed	and	a	new	panelist	shall	be	appointed	in	accordance
with	this	Article.

5.	Where,	in	accordance	with	paragraphs	3	and	4,	there	is	a	need	to	appoint	a	new	panelist,	panel	proceedings	shall	be
suspended	until	the	new	panelist	is	appointed.	The	new	panelist	shall	have	all	the	powers	and	duties	of	the	original	panelist.

6.	The	procedures	set	out	in	this	Article	shall	apply	in	those	cases	where	the	original	Panel	or	some	of	its	members	are
unable	to	reconvene	pursuant	to	Article	17.15	(Implementation	of	the	Final	Report),	Article	17.16	(Review	of	any	Measure
Taken	to	Comply	with	the	Final	Report),	Article	17.17	(Non-Implementation	–	Compensation	and	Suspension	of	Benefits)	and
Article	17.18	(Compliance	Review).	In	these	cases,	the	period	for	notifying	the	report	shall	be	counted	from	the	date	on
which	the	last	panelist	is	appointed.

Article	17.9.	Rules	of	Procedure

1.	The	Commission	shall	establish	Rules	of	Procedure	no	later	than	during	its	first	session.	The	Rules	of	Procedure	shall
ensure:

(a)	a	right	to	at	least	one	hearing	before	the	Panel;

(b)	an	opportunity	for	each	Party	to	provide	initial	and	rebuttal	written	submissions;

(c)	the	protection	of	confidential	information;	and



(d)	the	possibility	of	using	technological	means	to	conduct	the	proceedings.

2.	Unless	the	Parties	otherwise	agree,	the	Panel	shall	conduct	its	proceedings	in	accordance	with	the	Rules	of	Procedure.

3.	The	Parties	may,	by	agreement,	modify	the	Rules	of	Procedure	for	specific	proceedings.

4.	Unless	the	Parties	otherwise	agree	within	20	days	from	the	date	of	the	delivery	of	the	request	for	the	establishment	of	the
Panel,	the	Terms	of	Reference	shall	be:

"To	examine,	in	the	light	of	the	relevant	provisions	of	this	Agreement,	the	matter	referred	to	in	the	panel	request	and	to
make	findings,	determinations	and	recommendations,	as	provided	in	Article	17.11	(Initial	Report)	and	Article	17.12	(Final
Report)."

5.	Where	the	Parties	have	agreed	on	different	Terms	of	Reference,	they	shall	notify	these	to	the	Panel	within	2	days	of	their
agreement.

6.	If	a	Party	wishes	the	Panel	to	make	findings	as	to	the	degree	of	adverse	trade	effects	on	either	Party	of	any	measure	or
matter	at	issue	found	not	to	conform	with	the	obligations	of	the	Agreement,	the	Terms	of	Reference	shall	so	indicate.

7.	The	location	of	any	hearings	of	the	Panel,	if	they	are	held	in	person,	shall	be	decided	by	mutual	agreement	of	the	Parties,
failing	which,	it	shall	be	held	in	the	capital	of	the	Party	complained	against.

8.	The	remuneration	of	the	panelists	and	other	expenses	of	the	Panel	shall	be	borne	by	the	Parties	in	equal	shares.

Article	17.10.	Role	of	Experts

1.	On	request	of	a	Party,	or	on	its	own	initiative,	unless	both	Parties	disapprove	it,	the	Panel	may	seek	information	and
technical	advice	from	any	person	or	body	that	it	deems	appropriate.

2.	Before	the	Panel	may	request	information	or	technical	advice,	appropriate	procedures	shall	be	established	in	consultation
with	the	Parties.	The	Panel	shall	provide	the	Parties	with:

(a)	prior	notification	and	time	to	make	observations	before	the	Panel	regarding	requests	for	information	and	technical
advice	pursuant	to	paragraph	1;	and

(b)	a	copy	of	any	information	or	technical	advice	submitted	in	answer	to	a	request	made	pursuant	to	paragraph	1,	and	the
time	to	submit	comments.

3.	When	the	Panel	takes	into	consideration	such	information	or	technical	advice	in	the	preparation	of	its	report,	it	shall	also
take	into	account	any	comments	or	observations	submitted	by	the	Parties	on	the	information	or	technical	advice.

4.	When	a	request	for	information	or	technical	advice	is	made	in	accordance	with	this	Article,	any	period	regarding	the
procedure	shall	be	suspended	from	the	delivery	of	the	request	to	the	date	when	the	written	report	is	delivered	to	the	Panel.

Article	17.11.	Initial	Report

1.	Unless	the	Parties	otherwise	agree,	the	Panel	shall	base	its	report	on	the	relevant	provisions	of	the	Agreement,	the
submissions	and	arguments	of	the	Parties,	and	any	information	taken	into	consideration	pursuant	to	Article	17.10	(Role	of
Experts).

2.	Unless	the	Parties	otherwise	agree,	the	Panel	shall,	within	90	days,	and	within	50	days	in	the	case	of	perishable	goods,
after	the	establishment	of	the	Panel,	notify	to	the	Parties	an	initial	report	containing:

(a)	findings	of	fact,	including	any	findings	pursuant	to	a	request	under	Article	17.9.6	(Rules	of	Procedure);

(b)	its	determination	as	to	whether	the	measure	or	other	matter	at	issue	is	inconsistent	with	this	Agreement	or	any	other
determination	requested	in	the	Terms	of	Reference;	and

(c)	its	recommendations,	if	any,	for	resolution	of	the	dispute.

3.	A	Party	may	submit	written	comments	to	the	Panel	on	its	initial	report	within	14	days	of	the	notification	of	the	report	or
within	such	other	period	as	the	Parties	may	agree.	A	copy	of	the	comments	submitted	shall	be	provided	to	the	other	Party.

4.	After	considering	any	such	written	comments	on	the	initial	report,	the	Panel	may	reconsider	its	report,	and	make	any
further	examination	it	considers	appropriate.



Article	17.12.	Final	Report

1.	The	Panel	shall	notify	its	final	report	to	the	Parties,	containing	the	elements	listed	in	Article	17.11.2	(Initial	Report),	and
including	any	separate	opinions	on	matters	not	unanimously	agreed,	within	30	days	of	notification	of	the	initial	report,
unless	the	Parties	otherwise	agree.

2.	The	Parties	shall	release	the	final	report	to	the	public	within	15	days	thereafter	or	7	days	after	a	clarification	pursuant	to
Article	17.13	(Request	for	Clarification	of	the	Final	Report),	subject	to	the	protection	of	confidential	information.

3.	Where	the	Panel	considers	that	the	deadlines	referred	to	in	paragraph	1	cannot	be	met,	the	chairperson	of	the	Panel	shall
promptly	notify	the	Parties	in	writing,	stating	the	reasons	for	the	delay	and	the	date	on	which	the	Panel	plans	to	conclude	its
work.	Unless	exceptional	circumstances	apply,	the	report	should	be	notified	no	later	than	150	days	from	the	date	of	the
establishment	of	the	Panel,	and	90	days	in	the	case	of	perishable	goods.

4.	The	Panel	shall	make	every	effort	to	take	any	decision	by	consensus.	Where,	nevertheless,	a	decision	cannot	be	arrived	at
by	consensus,	the	matter	shall	be	decided	by	majority	vote.	Panelists	may	furnish	separate	opinions	on	matters	not
unanimously	agreed,	however,	no	panel	may,	in	its	initial	and	final	reports,	disclose	which	panelists	are	associated	with
majority	or	minority	opinions.

5.	The	report	of	the	Panel	shall	be	final	and	shall	not	add	to	or	diminish	the	rights	and	obligations	of	the	Parties	under	this
Agreement.

Article	17.13.	Request	for	Clarification	of	the	Final	Report

1.	Within	10	days	of	the	notification	of	the	final	report	by	the	Panel,	either	Party	may	submit	a	written	request	to	the	Panel
for	clarification	of	its	final	report.	Any	clarification	by	the	Panel	shall	not	affect	its	findings,	determinations	and
recommendations.

2.	The	Panel	shall	respond	to	the	request	within	no	more	than	20	days,	counted	from	the	date	of	submission	of	the	request.
The	request	for	clarification	shall	not	postpone	the	deadline	for	compliance	with	the	adopted	decision,	unless	the	Panel
decides	otherwise	or	if	the	circumstances	so	require.

Article	17.14.	Suspension	and	Termination	of	Proceedings

1.	The	Parties	may	agree	to	suspend	the	work	of	the	Panel	at	any	time	for	a	period	not	exceeding	12	months	from	the	date
of	such	agreement.	In	any	event,	if	the	work	of	the	Panel	has	been	suspended	for	more	than	12	months,	the	Terms	of
Reference	of	the	Panel	shall	lapse	unless	the	Parties	agree	otherwise.	If	the	Terms	of	Reference	of	the	Panel	have	lapsed
and	the	Parties	have	not	reached	an	agreement	on	the	settlement	of	the	dispute,	nothing	in	this	provision	shall	prevent	a
Party	from	requesting	consultations	and	subsequently,	the	establishment	of	a	Panel	on	the	same	matter	at	a	later	stage.
The	Terms	of	Reference	shall	not	lapse	where	the	suspension	is	the	result	of	attempts	in	good	faith	at	reaching	a	mutually
satisfactory	solution	pursuant	to	Article	17.5	(Good	Offices,	Conciliation	and	Mediation).

2.	The	Parties	may	agree	to	terminate	the	proceedings	before	a	Panel	at	any	time	by	jointly	notifying	the	chairperson	of	the
Panel	to	this	effect.

Article	17.15.	Implementation	of	the	Final	Report

1.	On	receipt	of	the	final	report	of	a	Panel,	the	Party	complained	against	shall,	without	undue	delay,	take	any	measure
necessary	to	comply	in	good	faith	with	the	final	report.

2.	The	disputing	Parties	may	also	agree	at	any	time	on	a	mutually	satisfactory	solution	to	the	dispute,	which	normally	shall
conform	with	the	determinations	and	recommendations,	if	any,	of	the	Panel.

3.	If	it	is	not	practicable	to	comply	immediately,	the	Parties	shall	endeavour	to	agree	on	a	reasonable	period	of	time	to
comply,	within	30	days	after	the	date	of	the	notification	of	the	final	report.

4.	Failing	agreement	between	the	Parties	on	the	reasonable	period	of	time	in	accordance	with	paragraph	3,	either	Party	may
request	the	original	Panel	to	determine	the	length	of	the	reasonable	period	of	time.	Such	a	request	shall	be	made	in	writing
and	notified	to	the	other	Party.	The	Panel	shall	notify	its	report	to	the	Parties	within	20	days	from	the	date	of	the	submission
of	the	request.



5.	The	reasonable	period	of	time	may	be	extended	by	mutual	agreement	of	the	Parties.	All	periods	contained	in	this	Article
constitute	part	of	the	reasonable	period	of	time.

Article	17.16.	Review	of	Any	Measure	Taken	to	Comply	with	the	Final	Report

1.	The	Party	complained	against	shall	notify	the	complaining	Party	by	the	end	of	the	reasonable	period	of	time	of	any
measure	that	it	has	taken	to	comply	with	the	final	report	of	the	Panel	and	provide	the	details	such	as	the	effective	date,	the
relevant	text	of	the	measure	and	a	factual	and	juridical	explanation	of	how	the	measure	taken	to	comply	brings	the	Party
complained	against	into	compliance.

2.	In	the	event	of	disagreement	between	the	Parties	concerning	the	existence	or	the	consistency	of	any	measure	notified
under	paragraph	1	with	the	provisions	of	this	Agreement,	the	complaining	Party	may	request	the	original	Panel	to	rule	on
the	matter.	Such	request	shall	be	made	in	writing,	identify	the	specific	measure	at	issue	and	explain	how	such	measure	is
inconsistent	with	the	provisions	of	this	Agreement.	The	Panel	shall	notify	its	report	within	45	days	of	the	date	of	the
submission	of	the	request.

Article	17.17.	Non-implementation	–	Compensation	and	Suspension	of	Benefits

1.	If	a	Panel	has	made	a	determination	of	the	type	described	in	Article	17.12	(Final	Report)	and	the	Party	complained	against
fails	to	notify	any	measure	taken	to	comply	with	the	final	report	of	the	Panel	before	the	expiry	of	the	reasonable	period	of
time,	or	if	the	complaining	Party	considers	that	the	Party	complained	against	has	failed	to	carry	out	the	mutually	satisfactory
solution,	or	if	the	Panel	rules	that	the	measure	notified	under	Article	17.16	(Review	of	any	Measure	Taken	to	Comply	with
the	Final	Report)	is	inconsistent	with	that	Party's	obligations	under	this	Agreement,	the	Party	complained	against	shall	enter
into	negotiations	with	the	complaining	Party	with	a	view	to	developing	mutually	acceptable	compensation.	This
compensation	shall	be	effective	from	the	moment	the	Parties	agree	to	it	until	the	Party	complained	against	complies.

2.	If	the	disputing	Parties:

(a)	are	unable	to	agree	on	compensation	within	30	days	after	the	period	for	developing	such	compensation	has	begun;	or

(b)	have	agreed	on	compensation	and	the	complaining	Party	considers	that	the	other	Party	has	failed	to	observe	the	terms
of	the	agreement,	the	complaining	Party	may	at	any	time	thereafter	provide	written	notice	to	the	Party	complained	against
that	it	intends	to	suspend	the	application,	to	that	Party,	of	benefits	of	equivalent	effect.	The	notice	shall	specify	the	level	of
benefits	that	the	Party	proposes	to	suspend.	The	complaining	Party	may	begin	suspending	benefits	30	days	after	the	date
on	which	it	provides	written	notice	under	this	paragraph,	or	7	days	after	the	Panel	issues	its	determination	under	paragraph
3,	as	the	case	may	be,	and	until	the	Party	complained	against	complies.

3.	If	the	Party	complained	against	considers	that:	(a)	the	level	of	benefits	proposed	to	be	suspended	is	manifestly	excessive;
or	(b)	it	has	complied,	it	may,	within	30	days	after	the	complaining	Party	provides	notice	under	paragraph	2,	request	that	the
original	Panel	be	reconvened	to	consider	the	matter.	The	Party	complained	against	shall	also	deliver	its	request	in	writing	to
the	complaining	Party.	The	Panel	shall	reconvene	as	soon	as	possible	after	delivery	of	the	request	and	shall	notify	its
determination	to	the	disputing	Parties	within	60	days	after	it	reconvenes.	If	the	Panel	determines	that	the	level	of	benefits
proposed	to	be	suspended	is	manifestly	excessive,	it	shall	determine	the	level	of	benefits	it	considers	to	be	of	equivalent
effect.

4.	The	complaining	Party	may	suspend	benefits	up	to	the	level	the	Panel	has	determined	under	paragraph	3	or,	if	the	Panel
has	not	determined	the	level,	the	level	the	complaining	Party	has	proposed	to	suspend	under	paragraph	2,	unless	the	Panel
has	determined	that	the	Party	complained	against	has	complied.

5.	In	considering	what	benefits	to	suspend	pursuant	to	paragraph	2:

(a)	a	complaining	Party	should	first	seek	to	suspend	benefits	in	the	same	sector	or	sectors	as	that	affected	by	the	measure
or	other	matter	that	the	Panel	has	found	to	be	inconsistent	with	the	obligations	of	this	Agreement;	and

(b)	a	complaining	Party	that	considers	it	is	not	practicable	or	effective	to	suspend	benefits	in	the	same	sector	or	sectors	may
suspend	benefits	in	other	sectors.

Article	17.18.	Compliance	Review

1.	In	those	cases	where	suspension	of	benefits	has	been	applied,	and	the	Party	complained	against	considers	that	it	has
complied,	it	may	provide	written	notice	to	the	complaining	Party	to	request	the	end	of	the	suspension	of	benefits.	If	the
complaining	Party	disagrees,	the	Party	complained	against	may	refer	the	matter	to	the	Panel.	The	Panel	shall	notify	its



report	on	the	matter	within	30	days	after	the	Party	complained	against	refers	the	matter	to	it.

2.	If	the	Panel	decides	that	the	Party	complained	against	has	complied,	the	complaining	Party	shall	promptly	reinstate	any
benefits	suspended	under	Article	17.17	(Non-Implementation	–	Compensation	and	Suspension	of	Benefits).

Article	17.19.	Time	Periods

1.	All	time	periods	laid	down	in	this	Chapter	and	in	the	Rules	of	Procedure,	including	the	periods	for	Panels	to	notify	their
reports,	shall	be	counted	in	calendar	days,	the	first	day	being	the	day	following	the	act	or	fact	to	which	they	refer.

2.	Any	time	period	referred	to	in	this	Chapter	and	in	the	Rules	of	Procedure	may	be	modified	by	mutual	agreement	of	the
Parties	in	specific	proceedings.

Chapter	18.	Exceptions
Article	18.1.	Definitions

For	purposes	of	this	Chapter:

tax	convention	means	a	convention	for	the	avoidance	of	double	taxation	or	other	international	taxation	agreement	or
arrangement	;	and

taxes	and	taxation	measures	do	not	include:

(a)	customs	duties	as	defined	in	Article	1.4	(Definitions	of	General	Application);	or

(b)	the	measures	listed	in	exceptions	(b)	and	(c)	to	the	definition	of	customs	duties	in	Article	1.4	(Definitions	of	General
Application).

Article	18.2.	General	Exceptions

1.	For	purposes	of	Chapter	2	(Trade	in	Goods),	Chapter	3	(Rules	of	Origin),	Chapter	4	(Customs),	Chapter	5	(Sanitary	and
Phytosanitary	Measures)	and	Chapter	6	(Technical	Barriers	to	Trade),	Article	XX	of	GATT	1994	and	its	interpretative	notes	are
incorporated	into	and	made	part	of	this	Agreement,	mutatis	mutandis.	The	Parties	understand	that	the	measures	referred
to	in	Article	XX(b)	of	GATT	1994	include	environmental	measures	necessary	to	protect	human,	animal,	or	plant	life	or	health,
and	that	Article	XX(g)	of	GATT	1994	applies	to	measures	relating	to	the	conservation	of	living	and	non-living	exhaustible
natural	resources.

2.	For	purposes	of	Chapter	10	(Trade	in	Services),	Chapter	11	(Investment)	and	Chapter	12	(Electronic	Commerce),	Article	XIV
of	GATS	(including	its	footnotes)	is	incorporated	into	and	made	part	of	this	Agreement,	mutatis	mutandis.	The	Parties
understand	that	the	measures	referred	to	in	Article	XIV(b)	of	GATS	include	environmental	measures	necessary	to	protect
human,	animal,	or	plant	life	or	health.

Article	18.3.	Essential	Security

Nothing	in	this	Agreement	shall	be	construed:

(a)	to	require	a	Party	to	furnish	or	allow	access	to	any	information	the	disclosure	of	which	it	determines	to	be	contrary	to	its
essential	security	interests;	or

(b)	to	preclude	a	Party	from	applying	measures	that	it	considers	necessary	for	the	fulfillment	of	its	obligations	with	respect
to	the	maintenance	or	restoration	of	international	peace	or	security,	or	the	protection	of	its	own	essential	security	interests
(34).

(34)	For	greater	certainty,	nothing	in	this	Agreement	shall	prevent	a	Party	from	taking	any	action	which	it	considers	necessary	for	the	protection

of	critical	public	infrastructure,	including	but	not	limited	to	communications,	power	and	water	infrastructure,	from	deliberate	attempts

intended	to	disable	or	degrade	such	infrastructure.

Article	18.4.	Taxation



1.	Except	as	set	out	in	this	Article,	nothing	in	this	Agreement	shall	apply	to	taxation	measures.

2.	Nothing	in	this	Agreement	shall	affect	the	rights	and	obligations	of	any	Party	under	any	tax	convention.	In	the	event	of
any	inconsistency	between	this	Agreement	and	any	such	convention,	that	convention	shall	prevail	to	the	extent	of	the
inconsistency.	In	the	case	of	a	tax	convention	between	the	Parties,	the	competent	authorities	under	that	convention	shall
have	sole	responsibility	for	determining	whether	any	inconsistency	exists	between	this	Agreement	and	that	convention.

3.	Notwithstanding	paragraph	2:	(a)	Article	2.3	(National	Treatment)	and	such	other	provisions	of	this	Agreement	as	are
necessary	to	give	effect	to	that	Article	shall	apply	to	taxation	measures	to	the	same	extent	as	does	Article	III	of	GATT	1994;
and	(b)	Article	2.6	(Export	Taxes)	shall	apply	to	taxation	measures.

4.	Articles	11.10	(Expropriation	and	Nationalization)	and	11.16	(Investor-State	Dispute	Settlement)	shall	apply	to	taxation
measures	to	the	extent	that	such	a	taxation	measure	constitutes	expropriation	as	provided	for	therein	(35)	.	An	investor	that
seeks	to	invoke	Article	11.10	(Expropriation	and	Nationalization)	with	respect	to	a	taxation	measure	must	first	refer	to	the
competent	authorities	described	in	paragraph	5,	at	the	time	that	it	gives	written	notice	under	Article	11.16	(Investor-State
Dispute	Settlement),	the	issue	of	whether	that	taxation	measure	involves	an	expropriation.	If	the	competent	authorities	do
not	agree	to	consider	the	issue	or,	having	agreed	to	consider	it,	fail	to	agree	that	the	measure	is	not	an	expropriation	within
a	period	of	6	months	of	such	referral,	the	investor	may	submit	its	dispute	to	arbitration	under	Article	11.16	(Investor-State
Dispute	Settlement).	However,	no	investor	may	invoke	Article	11.10	(Expropriation	and	Nationalization)	as	the	basis	of	a
dispute	where	it	has	been	determined	pursuant	to	this	paragraph	that	the	measure	is	not	an	expropriation.

5.	For	purposes	of	this	Article:	competent	authorities	means

(a)	in	the	case	of	Costa	Rica,	the	Ministerio	de	Hacienda;

(b)	in	the	case	of	Singapore,	the	Ministry	of	Finance;	or	their	successors.

(35)	With	reference	to	Article	11.10	(Expropriation	and	Nationalization),	in	assessing	whether	a	taxation	measure	constitutes	expropriation,	the

following	considerations	are	relevant:	(a)	the	imposition	of	taxes	does	not	generally	constitute	expropriation.	The	mere	introduction	of	new

taxation	measures	or	the	imposition	of	taxes	in	more	than	one	jurisdiction	in	respect	of	an	investment,	does	not	in	and	of	itself	constitute

expropriation;	(b)	taxation	measures	which	are	consistent	with	internationally	recognized	tax	policies,	principles	and	practices	do	not	constitute

expropriation	and	in	particular,	taxation	measures	aimed	at	preventing	the	avoidance	or	evasion	of	taxes	should	not,	generally,	be	considered

to	be	expropriatory	;	and	(c)	taxation	measures	which	are	applied	on	a	non-discriminatory	basis,	as	opposed	to	being	targeted	at	investors	of	a

particular	nationality	or	specific	individual	taxpayers,	are	less	likely	to	constitute	expropriation.	A	taxation	measure	should	not	constitute

expropriation	if,	when	the	investment	is	made,	it	was	already	in	force,	and	information	about	the	measure	was	made	public	or	otherwise	made

publicly	available.

Article	18.5.	Restrictions	to	Safeguard	the	Balance	of	Payments

1.	With	respect	to	matters	covered	by	this	Agreement,	the	Parties	may	adopt	or	maintain	restrictions	to	safeguard	the
balance	of	payments	in	a	manner	consistent	with	the	conditions	established	in	the	WTO	Agreement	and	with	the	Articles	of
Agreement	of	the	International	Monetary	Fund.

2.	For	purposes	of	this	Article,	any	notification	or	consultation	with	respect	to	any	restriction	to	safeguard	the	balance	of
payments	shall	be	carried	out	between	the	Parties,	in	accordance	with	the	applicable	agreements	referred	to	in	paragraph
1.

3.	For	greater	certainty,	it	is	clarified	that	such	restrictions	shall	be	applied	on	a	non-discriminatory	basis.

Article	18.6.	Disclosure	of	Information

Nothing	in	this	Agreement	shall	be	construed	to	require	a	Party	to	furnish	or	allow	access	to	confidential	information	the
disclosure	of	which	would	impede	law	enforcement,	or	otherwise	be	contrary	to	the	public	interest,	or	which	would
prejudice	the	legitimate	commercial	interests	of	particular	enterprises,	public	or	private.

Chapter	19.	Final	Provisions
Article	19.1.	Annexes,	Appendices,	and	Footnotes

The	Annexes,	Appendices,	and	footnotes	to	this	Agreement	constitute	an	integral	part	of	this	Agreement.



Article	19.2.	Amendments

1.	The	Parties	may	agree	in	writing	on	any	amendment	of	this	Agreement.

2.	Such	amendment	shall	enter	into	force	and	constitute	an	integral	part	of	this	Agreement	on	the	date	on	which	the	Parties
have	exchanged	written	notifications	confirming	the	completion	of	their	respective	applicable	legal	procedures	for	its	entry
into	force,	or	on	such	other	date	as	the	Parties	may	agree.

Article	19.3.	Amendment	of	the	Wto	Agreement

If	any	provision	of	the	WTO	Agreement	that	the	Parties	have	incorporated	into	this	Agreement	is	amended,	the	Parties	shall
consult	with	a	view	to	amending	the	relevant	provision	of	this	Agreement,	as	appropriate,	in	accordance	with	Article	19.2
(Amendments).

Article	19.4.	Entry	Into	Force

This	Agreement	shall	enter	into	force	60	days	after	the	date	on	which	the	Parties	have	exchanged	written	notifications
confirming	the	completion	of	their	respective	applicable	legal	procedures	for	its	entry	into	force.

Article	19.5.	Termination

Either	Party	may	terminate	this	Agreement	by	written	notification	to	the	other	Party.	The	termination	shall	take	effect	6
months	after	the	date	of	such	notification.

IN	WITNESS	WHEREOF	the	undersigned,	being	duly	authorized	by	their	respective	Governments,	have	signed	this
Agreement.

DONE	at	Singapore	on	this	6th	day	of	April	2010,	in	duplicate	in	the	English	and	Spanish	languages,	both	texts	being	equally
authentic.

For	the	Government	of	the	Republic	of	Costa	Rica

	Marco	Vinicio	Ruiz

Minister	of	Foreign	Trade

For	the	Government	of	the	Republic	of	Singapore

S	Iswaran

Senior	Minister	of	State	for	Trade	and	Industry	and	Education

Annex	I.	Non-Conforming	Measures.	Schedule	of	Costa	Rica

Explanatory	Note	

1.	The	Schedule	of	a	Party	of	this	Annex	sets	out,	pursuant	to	Article	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade
in	Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	reservations	taken	by	a	Party	with
respect	to	measures	that	do	not	conform	to	some	or	all	of	the	obligations	imposed	by:	

(a)	Article	10.3	(National	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.4	(National	Treatment)	of	Chapter	11
(Investment);	

(b)	Article	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation
Treatment)	of	Chapter	11	(Investment);	

(c)	Article	10.5	(Market	Access)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	



(d)	Article	10.6	(Local	Presence)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(e)	Article	11.8	(Performance	Requirements)	of	Chapter	11	(Investment);	or	

(f)	Article	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	of	Chapter	11	(Investment).	

2.	Each	reservation	in	a	Party’s	Schedule	sets	out	the	following	elements:	

(a)	Sector	refers	to	the	sector	in	which	the	reservation	is	made;

(b)	Obligations	Concerned	specifies	the	obligation(s)	referred	to	in	paragraph	1	that,	pursuant	to	Article	10.7	(Non-
Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11
(Investment),	do	not	apply	to	listed	measure(s);

(c)	Measures	identify	the	laws,	regulations,	or	other	measures	for	which	the	reservation	is	made.	A	measure	cited	in	the
Measures	element:	

i.	means	the	measure	as	amended,	continued,	or	renewed	as	of	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement,	and

ii.	includes	any	subordinate	measure	adopted	or	maintained	under	the	authority	of	and	consistent	with	the	measure;	and	

(d)	Description	sets	out	a	general	description	of	the	Measures	element.	

3.	In	the	interpretation	of	a	reservation,	all	elements	of	the	reservation	shall	be	considered.	The	Measures	element	shall
prevail	over	all	other	elements,	unless	any	inconsistency	between	the	Measures	element	and	the	other	elements	considered
in	their	totality	is	so	substantial	and	material	that	it	would	be	unreasonable	to	conclude	that	the	Measures	element	should
prevail,	in	which	case	the	other	elements	shall	prevail	to	the	extent	of	that	inconsistency.	

4.	In	accordance	with	Article	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Article	11.13	(Non-
Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	Articles	of	this	Agreement	specified	in	the	Obligations	Concerned
element	of	a	reservation	do	not	apply	to	the	laws,	regulations,	or	other	measures	identified	in	the	Measures	element	of	that
reservation.	

5.	Where	a	Party	maintains	a	measure	that	requires	that	a	service	supplier	be	a	citizen,	permanent	resident,	or	resident	of
its	territory	as	a	condition	to	the	supply	of	a	service	in	its	territory,	a	reservation	for	that	measure	taken	with	respect	to
Article	10.3	(National	Treatment),	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	or	10.6	(Local	Presence)	shall	operate	as	a
reservation	with	respect	to	Article	11.4	(National	Treatment),	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	or	11.8	(Performance
Requirements)	to	the	extent	of	that	measure.	

6.	For	greater	certainty,	Article	10.5	(Market	Access)	refers	to	non-discriminatory	measures.

Sector:	All	

Obligations	Concerned:	Local	Presence	

Measures:	Law	No.	3284	–	Código	de	Comercio	–	Article	226.	Law	No.	218	–	Ley	de	Asociaciones	–	Article	16.	Executive
Decree	No.	29496	–	Reglamento	a	la	Ley	de	Asociaciones	–	Article	34.	

Description:	Trade	in	Services:	

The	associations	located	abroad	that	would	like	to	act	in	Costa	Rica	and	the	foreign	juridical	persons	that	have	or	want	to
open	branches	in	the	territory	of	Costa	Rica,	are	obliged	to	constitute	and	maintain	in	the	country	a	power	of	attorney	for
the	branches’	business.

Sector:	All

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	6043	–	Ley	sobre	la	Zona	Marítimo	Terrestre	–	Chapters	2,	3	and	6.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

A	concession	is	required	to	perform	any	type	of	development	or	activity	in	the	maritime-terrestrial	zone.	(1)	Such	a
concession	shall	not	be	granted	to	or	held	by:	(a)	foreign	nationals	that	have	not	resided	in	the	country	for	at	least	five	years;
(b)	enterprises	with	bearer	shares;	(c)	enterprises	domiciled	abroad;	(d)	enterprises	incorporated	in	the	country	solely	by
foreign	nationals;	or	(e)	enterprises	where	more	than	fifty	percent	of	the	capital	shares	or	stocks	are	owned	by	foreigners.



Within	the	maritime-terrestrial	zone,	no	concession	may	be	granted	within	the	first	fifty	meters	counted	from	the	high	tide
line	nor	in	the	area	comprised	between	the	high	tide	line	and	the	low	tide	line.

(1)	The	maritime-terrestrial	zone	is	the	200-meter	strip	located	along	the	entire	length	of	the	Atlantic	and	Pacific	coast	lines	of	Costa	Rica,

measured	horizontally	from	the	ordinary	high	tide	line.	The	maritime-terrestrial	zone	also	covers	all	islands	located	within	the	Costa	Rican

territorial	waters.

Sector:	All

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	7762	–	Ley	General	de	Concesión	de	Obras	Públicas	con	Servicios	Públicos	–	Chapter	4.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

For	concessions	of	public	works	contracts	and	the	concessions	of	public	works	with	public	services	contracts	defined	in
accordance	with	Costa	Rican	legislation,	in	case	of	a	tie	in	the	selection	parameters	in	conformity	with	the	notice	rules,	the
Costa	Rican	tenderer	shall	be	awarded	the	contract	over	the	foreigner.	The	adjudicatory	stays	obliged	to	constitute	a
national	anonymous	society	with	which	the	concession’s	contract	shall	be	done.	Also,	he	shall	be	jointly	responsible	with	this
anonymous	society.	For	greater	certainty,	this	reservation	shall	not	affect	the	rights	and	obligations	of	the	Parties	under
Chapter	8	(Government	Procurement).

Sector:	Professional	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	7221	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Ingenieros	Agrónomos.	Executive	Decree	No.	22688	–	Reglamento
General	de	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Ingenieros	Agrónomos	de	Costa	Rica.	Executive	Decree	No.	29410	–	Reglamento
del	Registro	de	Peritos-Tasadores	del	Colegio	de	Ingenieros	Agr nomos.	Law	No.	5230	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de
Geólogos	de	Costa	Rica.	Executive	Decree	No.	6419	–	Reglamento	del	Colegio	de	Geólogos	de	Costa	Rica.	Law	No.	5142	–	Ley
Orgánica	del	Colegio	de	Farmacéuticos	de	Costa	Rica.	Executive	Decree	No.	3503	–	Reglamento	General	Orgánico	o
Reglamento	Interno	del	Colegio	de	Farmacéuticos	de	Costa	Rica.	Law	No.	5784	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Cirujanos
Dentistas	de	Costa	Rica.	Law	No.	4925	–	Reforma	Integral	a	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	Federado	de	Ingenieros	y
Arquitectos.	Executive	Decree	No.	3414	–	Reglamento	Interior	General	del	Colegio	Federado	de	Ingenieros	y	Arquitectos	de
Costa	Rica.	Reglamento	Especial	de	Incorporación	al	Colegio	Federado	de	Ingenieros	y	Arquitectos	de	Costa	Rica.
Reglamento	Especial	para	Determinar	Inopia	de	Profesionales	para	los	Efectos	de	Miembro	Temporal	o	Incorporación	de
Extranjeros	al	Colegio	Federado	de	Ingenieros	y	de	Arquitectos	de	Costa	Rica.	Law	No.	1038	–	Ley	de	Creación	del	Colegio	de
Contadores	Públicos.	Executive	Decree	No.	13606	–	Reglamento	del	Colegio	de	Contadores	Públicos	de	Costa	Rica.	Law	No.
3455	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Médicos	Veterinarios.	Executive	Decree	No.	19184	–	Reglamento	a	la	Ley	Orgánica	del
Colegio	de	Médicos	Veterinarios.	Law	No.	2343	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Enfermeras	de	Costa	Rica.	Executive	Decree
No.	34052	–	Reglamento	de	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Enfermeras	de	Costa	Rica.	Law	No.	7764	–	Código	Notarial.	Law
No.	1269	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Contadores	Privados.	Reglamento	para	el	trámite	y	requisitos	de	incorporación	al
Colegio	de	Contadores	Privados	de	Costa	Rica.	Law	No.	8412	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Ingenieros	Químicos	y
Profesionales	Afines	y	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Químicos	de	Costa	Rica.	Law	No.	3019	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de
Médicos	y	Cirujanos.	Executive	Decree	No.	23110	–	Reglamento	a	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Médicos	y	Cirujanos.
Executive	Decree	No.	2613	–	Reglamento	General	para	Autorizar	el	Ejercicio	a	Profesionales	de	Ramas	Dependientes	de	las
Ciencias	Médicas	y	a	Técnicos	en	Materias	Médico	Quirúrgicas.	Law	No.	3838	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Optometristas
de	Costa	Rica.	Law	No.	4420	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Periodistas	de	Costa	Rica.	Executive	Decree	No.	32599	–
Reglamento	del	Colegio	de	Periodistas.	Law	No.	7106	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Profesionales	en	Ciencias	Políticas	y	de
Relaciones	Internacionales.	Executive	Decree	No.	19026	–	Reglamento	a	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Profesionales	en
Ciencias	Políticas	y	de	Relaciones	Internacionales.	Law	No.	4288	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Biólogos.	Executive	Decree
No.	39	–	Reglamento	de	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Biólogos	de	Costa	Rica.	Law	No.	5402	–	Ley	Orgánica	al	Colegio	de
Bibliotecarios	de	Costa	Rica.	Reglamento	a	la	Ley	Orgánica	al	Colegio	de	Bibliotecarios	de	Costa	Rica.	Law	No.	7537	–	Ley
Orgánica	del	Colegio	de	Profesionales	en	Informática	y	Computación.	Law	No.	8142	–	Ley	de	Traducciones	e
Interpretaciones	Oficiales.	Executive	Decree	No.	30167	–	Reglamento	a	la	Ley	de	Traducciones	e	Interpretaciones	Oficiales.
Law	No.	7105	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Licenciados	en	Ciencias	Económicas.	Executive	Decree	No.	20014	–	Reglamento
General	de	Profesionales	en	Ciencias	Económicas	de	Costa	Rica.	Law	No.	7503	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Físicos.
Executive	Decree	No.	28035	–	Reglamento	a	la	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Físicos.	Law	No.	6144	–	Ley	Orgánica	del	Colegio
Profesional	de	Psicólogos	de	Costa	Rica.	Reglamento	General	del	Colegio	Profesional	de	Psicólogos	de	Costa	Rica.	Law	No.
7912	–	Ley	Orgánica	del	Colegio	de	Profesionales	en	Quiropráctica.	Executive	Decree	No.	28595	–	Reglamento	de	la	Ley
Orgánica	del	Colegio	de	Profesionales	en	Quiropráctica.	Law	No.	7559	–	Ley	de	Servicio	Social	Obligatorio	para	los



Profesionales	en	las	Ciencias	de	la	Salud.	Executive	Decree	No.	25068	–	Reglamento	de	Servicio	Social	Obligatorio	para	los
Profesionales	en	Ciencias	de	la	Salud.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	the	professional	services	suppliers	duly	incorporated	to	the	respective	professional	association	in	Costa	Rica	are
authorized	to	practice	the	profession	in	the	Costa	Rican	territory,	including	advisory	and	consulting.	The	foreign	professional
services	suppliers	shall	incorporate	to	the	respective	professional	association	in	Costa	Rica	and	fulfill,	among	others,	with
requirements	of	nationality,	residence,	incorporation	exams,	accreditations,	experience,	social	service	or	evaluations.
Priority	shall	be	given	to	Costa	Rican	professional	services	suppliers	for	the	social	service	requirement.	To	be	incorporated	in
some	of	the	professional	associations	in	Costa	Rica,	the	foreign	professional	services	suppliers	shall	demonstrate	that	in
their	country	of	origin,	where	they	are	authorized	to	practice	their	profession,	the	Costa	Rican	professional	services
suppliers	can	practice	the	profession	under	like	circumstances.	In	some	cases,	the	hiring	of	foreign	professional	services
suppliers	on	behalf	of	State	or	private	institutions	can	only	happen	when	there	are	no	Costa	Rican	professional	services
suppliers	willing	to	supply	the	service	in	the	required	conditions,	or	under	the	declaration	of	inopia.	This	reservation	applies
to	Agronomists,	Geologists,	Pharmacists,	Dental	Surgeons,	Engineers	and	Architects,	Public	Accountants,	Veterinaries,
Nurses,	Lawyers	(i.e.	Notaries),	Private	Accountants,	Chemists,	Chemical	Engineers	and	Related	Professionals,	Physicians
and	Surgeons,	Medical	and	Surgical	Technicians	and	Medical	Sciences	Branches,	Optometrists,	Journalists,	Political	Scientists
and	International	Relations	Specialists,	Biologists,	Librarians,	Computer	Science	and	Information	Technology	Professionals,
Official	Translators	and	Interpreters,	Economists,	Physicists,	Psychologists,	Chiropractors,	Professionals	in	Health	Sciences,
Microbiologists	and	Nutritionists.

Sector:	Land	Transportation	Services	–	Road	Freight	Transportation

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Senior	Management	and
Board	of	Directors

Measures:	Executive	Decree	No.	31363	–	Reglamento	de	Circulación	por	Carretera	con	base	en	el	Peso	y	las	Dimensiones	de
los	Vehículos	de	Carga	–	Articles	69	and	71.	Executive	Decree	No.	15624	–	Reglamento	del	Transporte	Automotor	de	Carga
Local	–	Articles	5,	7,	8,	9,	10,	and	12.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

No	motor	vehicle,	trailer,	or	tractor-trailer	with	foreign	license	plates	may	transport	goods	within	the	territory	of	Costa	Rica.
This	prohibition	does	not	apply	to	vehicles,	trailers,	or	tractor-trailers	registered	in	one	of	the	Central	American	countries.
Only	Costa	Rican	nationals	or	enterprises	shall	supply	freight	transportation	services	between	two	points	within	the	territory
of	Costa	Rica.	Such	an	enterprise	must	meet	the	following	requirements:	(a)	at	least	fifty	one	percent	of	its	capital	must	be
owned	by	Costa	Rican	nationals;	and	(b)	Costa	Rican	nationals	must	have	effective	control	and	management	of	the
enterprise.	Foreign	enterprises	involved	in	international	multi-modal	freight	transportation	must	contract	enterprises
organized	under	the	laws	of	Costa	Rica	to	transport	containers	and	tractor-trailers	within	Costa	Rica.

Sector:	Tourist	Guides

Obligations	Concerned:	National	Treatment

Measures:	Executive	Decree	No.	31030	–	Reglamento	de	los	Guías	de	Turismo	–	Article	11.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	Costa	Rican	nationals	or	residents	may	apply	for	tourist	guides	licenses.

Sector:	Travel	Agencies	and	Tourism

Obligations	Concerned:	Market	Access

Measures:	Law	No.	5339	–	Ley	Reguladora	de	las	Agencias	de	Viajes	–	Article	8.	Executive	Decree	No.	24863	–	Reglamento	de
la	Ley	de	Incentivos	para	el	Desarrollo	Turístico	–	Article	16.

Description:	Trade	in	Services:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	limit	the	number	of	travel	agencies	authorized	to	operate	in	Costa	Rica	based	on	demand	for
that	service.

Sector:	Public	Function	Customs	Auxiliaries



Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	7557	–	Ley	General	de	Aduanas	–	Title	III.	Executive	Decree	No.	25270	–	Reglamento	a	la	Ley	General	de
Aduanas	–	Title	IV.

Description:	Trade	in	Services:

Only	natural	persons	or	enterprises	that	have	a	legal	representative	and	incorporated	in	Costa	Rica	may	act	as	public
function	customs	auxiliaries.	Only	Costa	Rican	nationals	may	act	as	customs	brokers.

Sector:	Scientific	and	Research	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	7788	–	Ley	de	Biodiversidad	–	Articles	7	and	63.	Law	No.	7317	–	Ley	de	Conservación	de	la	Vida	Silvestre	–
Articles	2,	28,	29,	31,	38,	39,	61,	64	and	66.	Executive	Decree	No.	32633	–	Reglamento	a	la	Ley	de	Conservación	de	la	Vida
Silvestre	–	Chapter	V.

Description:	Trade	in	Services:

Foreign	nationals	or	enterprises	domiciled	abroad	that	supply	scientific	research	and	bioprospecting	(2)	services	with	regard
to	biodiversity	(3)	in	Costa	Rica	shall	designate	a	legal	representative	that	resides	in	Costa	Rica.	A	license	for	scientific	or
cultural	collection	of	species,	scientific	hunting,	and	scientific	or	cultural	fishing	shall	be	issued	for	a	maximum	of	one	year
for	nationals	or	residents,	and	six	months	or	less	for	all	other	foreigners.	Nationals	and	residents	shall	pay	a	lower	fee	than
non-resident	foreigners	to	obtain	this	license.

(2)	“Bioprospecting”	includes	the	systematic	search,	classification,	and	investigation,	for	commercial	purposes,	of	new	sources	of	chemical

compounds,	genes,	proteins,	microorganisms,	and	other	products	with	real	or	potential	economic	value	found	in	biodiversity.

(3)	“Biodiversity”	includes	the	variability	of	live	organisms	of	any	source,	found	in	land,	air,	marine,	aquatic,	or	other	ecological	ecosystems,	as

well	as	the	diversity	within	each	species	and	between	species	and	the	ecosystems	of	which	they	are	a	part.	Biodiversity	also	includes	intangible

elements	such	as:	the	knowledge,	innovation,	and	individual	or	collective	traditional	practice,	with	real	or	potential	economic	value,	associated

with	genetic	and	bio-chemical	resources	protected	or	not	by	intellectual	property	rights	or	sui	generis	registry	systems.

Sector:	Free	Zones

Obligations	Concerned:	Performance	Requirements

Measures:	Law	No.	7210	–	Ley	de	Régimen	de	Zonas	Francas	–	Article	22.	Executive	Decree	No.	34739	–	Reglamento	a	la	Ley
de	Régimen	de	Zonas	Francas	–	Chapter	13.

Description:	Investment:

An	enterprise	established	in	the	Free	Zone	in	Costa	Rica	may	not	introduce	more	than	twenty	five	percent	of	its	total	sales	in
goods	or	fifty	percent	of	its	total	sales	in	services	into	Costa	Rica’s	customs	territory.	An	enterprise	established	in	the	Free
Zone	in	Costa	Rica	that	only	repackages	or	redistributes	goods	but	does	not	alter	them	may	not	introduce	any	such	goods
into	Costa	Rica’s	customs	territory.

Sector:	Education	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Measures:	Executive	Decree	No.	30431	–	Reglamento	de	la	Educación	Superior	Parauniversitaria	–	Articles	6,	16	and	61.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

No	less	than	eighty	five	percent	of	the	faculty,	administrative	faculty,	administrative	staff	and	senior	management	of	a
private	institute	of	higher	education	must	be	Costa	Rican	nationals.

Sector:	News	Agency	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Local	Presence

Measures:	Executive	Decree	No.	32599	–	Reglamento	del	Colegio	de	Periodistas	–	Articles	3,	47	and	48.



Description:	Trade	in	Services:

Except	as	authorized,	a	journalist	who	is	a	foreign	national	may	cover	events	in	Costa	Rica	only	if	he	or	she	is	a	resident	of
Costa	Rica.	The	Board	of	Directors	of	the	Colegio	de	Periodistas	may	grant	non-resident	foreign	nationals	a	special	permit	to
cover	events	in	Costa	Rica	for	up	to	one	year	and	may	extend	that	period,	provided	that	doing	so	does	not	harm	or	conflict
with	the	interests	of	members	of	the	Colegio	de	Periodistas.	If	the	Colegio	de	Periodistas	decides	that	an	event	of
international	importance	will	or	has	occurred	in	Costa	Rica,	the	Colegio	de	Periodistas	may	grant	a	non-resident	foreign
national	with	appropriate	professional	credentials	a	temporary	permit	to	cover	the	event	for	the	foreign	media	the
journalist	represents.	Such	permit	may	be	valid	for	up	to	one	month	after	the	event.

Sector:	Tourism	Marinas	and	Related	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Measures:	Law	No.	7744	–	Ley	de	Concesión	y	Operación	de	Marinas	Turísticas	–	Articles	1,	12,	and	21.	Executive	Decree	No.
27030	–	Reglamento	a	la	Ley	de	Concesión	y	Operación	de	Marinas	Turísticas	–	Article	52.

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

To	obtain	concessions	to	develop	tourism	marinas	or	docking	facilities,	enterprises	with	their	principal	place	of	business
abroad	must	be	established	in	Costa	Rica.	Foreign	nationals	shall	appoint	a	representative	with	sufficient	legal	authority	and
with	permanent	residence	in	Costa	Rica.	All	foreign	flag	vessels	using	marina	services	may	remain	in	the	Costa	Rican
exclusive	economic	zone	for	a	maximum	period	of	two	years,	extendable	for	like	periods.	While	in	Costa	Rica,	foreign	flag
vessels	and	their	crew	cannot	supply	water	transportation	services	or	fishing,	diving,	or	other	sports	or	tourism-related
activities,	except	tourism	cruises.

Sector:	On	Premise	Supply	of	Liquors	for	Consumption

Obligations	Concerned:	Market	Access

Measures:	Law	No.	10	–	Ley	sobre	la	Venta	de	Licores	–	Articles	8,	11	and	16.

Description:	Trade	in	Services:

Municipalities	decide	the	number	of	establishments	selling	liquor	that	can	be	authorized	in	each	one	of	the	areas	under
their	jurisdiction.	In	no	case	can	this	number	exceed	the	following	proportion:	(a)	In	province	capitals,	one	establishment
selling	foreign	liquor	and	one	establishment	selling	domestic	liquor	per	three	hundred	residents;	(b)	In	all	other	cities	with
over	one	thousand	residents,	one	establishment	selling	foreign	liquor	per	five	hundred	residents	and	one	establishment
selling	domestic	liquor	per	three	hundred	residents;	(c)	Cities	under	one	thousand	residents	but	over	five	hundred	residents
may	have	two	establishments	selling	foreign	liquor	and	two	selling	domestic	liquor;	and	(d)	Any	other	cities	with	five
hundred	residents	or	less	may	have	one	establishment	selling	foreign	liquor	and	one	establishment	selling	domestic	liquor.
No	establishment	for	on-premise	supply	of	liquors	for	consumption	will	be	allowed	outside	the	perimeter	of	cities	or	where
no	permanent	police	authority	exists.	In	a	public	auction,	no	person	may	receive	authorization	for	more	than	one
establishment	selling	foreign	liquor	and	one	establishment	selling	domestic	liquor	in	the	same	city.

Annex	I.	Non-Conforming	Measures.	Schedule	of	Singapore

Explanatory	Note	

1.	A	Party’s	Schedule	to	this	Annex	sets	out,	pursuant	to	Articles	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in
Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	reservations	taken	by	that	Party	with
respect	to	measures	that	do	not	conform	to	some	or	all	of	the	obligations	imposed	by:	

(a)	Article	10.5	(Market	Access)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(b)	Article	10.3	(National	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.4	(National	Treatment)	of	Chapter	11
(Investment);	

(c)	Article	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation
Treatment)	of	Chapter	11	(Investment);	

(d)	Article	10.6	(Local	Presence)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(e)	Article	11.8	(Performance	Requirements)	of	Chapter	11(Investment);	or	



(f)	Article	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	of	Chapter	11	(Investment).	

2.	All	measures	affecting	Article	10.5	(Market	Access),	Article	10.3(National	Treatment)	and	Article	10.6	(Local	Presence)	of
Chapter	10	(Trade	in	Services),	and	Article	11.4	(National	Treatment),	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation	Treatment),	11.8
(Performance	Requirements)	and	Article	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	of	Chapter	11	(Investment),
shall	be	stated	in	the	Description	of	Reservation	element.	In	the	interpretation	of	a	reservation,	all	elements	of	the
reservations	shall	be	considered	in	their	totality.	

3.	A	National	Treatment	reservation	includes	a	reservation	in	respect	of	National	Treatment	under	Chapter	10	(Trade	in
Services)	and	Chapter	11	(Investment)	unless	the	context	or	circumstances	require	otherwise.	

4.	The	reservations	and	commitments	relating	to	trade	in	services	shall	be	read	together	with	the	relevant	guidelines,	stated
in	GATT	documents	MTN.GNS/W/164	dated	3	September	1993	and	MTN.GNS/W/164	Add.	1	dated	30	November	1993.Annex
I	-	SG	-	2	

5.	Each	Schedule	entry	sets	out	the	following	elements:	

(a)	Sector	refers	to	the	general	sector	for	which	the	entry	is	made;	

(b)	Sub-Sector,	for	Singapore,	refers	to	the	specific	subsector	for	which	the	entry	is	made;	

(c)	Industry	Classification	refers,	for	Singapore,	where	applicable,	to	the	activity	covered	by	the	non-conforming	measure,
according	to	the	provisional	CPC	codes	as	used	in	the	Provisional	Central	Product	Classification	(Statistical	Papers	Series	M
No.	77,	Department	of	International	Economic	and	Social	Affairs,	Statistical	Office	of	the	United	Nations,	New	York,	1991);	

(d)	Type	of	Reservation	specifies	the	obligation(s)	(Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,
Performance	Requirements,	Local	Presence	and	Senior	Management	and	Board	of	Directors)	for	which	a	reservation	is
taken;	

(e)	Source	of	Measure	identifies	the	laws,	regulations,	rules,	procedures,	administrative	actions	or	any	other	form	for	which
the	reservation	is	taken.	A	measure	cited	in	the	Source	of	Measure	element:	

i.	means	the	measure	as	amended,	continued	or	renewed	as	of	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement,	and	

ii.	includes	any	subordinate	measure	adopted	or	maintained	under	the	authority	of	and	consistent	with	the	measure;	and	

(f)	Description	of	Reservation,	for	Singapore,	sets	out	the	non-conforming	measures	to	which	the	reservation	applies.

Sector:	All	

Sub-Sector:		-	

Industry	classification:	-	

Type	of	Reservation:		Market	Access,		National	Treatment	

Source	of	Measure:		Insurance	Act,	Cap.	142,	MAS	Notice	149,		Banking	Act,	Cap.	19,	MAS	Notice	757,	Finance	Companies	Act,
Cap.	108,	MAS	Notice	816,	Monetary	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	186,	MAS	Notice	1105,	Securities	and	Futures	Act	2001,
Act	42	of	2001,	MAS	Notice	1201	

Description	of	Reservation:		Trade	in	Services	and	Investment:	

Financial	institutions	extending	Singapore	dollar	(S$)	credit	facilities	exceeding	S$5	million	per	entity	to	non-resident
financial	entities	or	arranging	S$	equity	or	bond	issues	for	non-residents,	shall	ensure	that	where	the	S$	proceeds	are	to	be
used	outside	Singapore,	they	are	swapped	or	converted	into	foreign	currency	upon	draw-down	or	before	remittance
abroad.	

Financial	institutions	shall	not	extend	S$	credit	facilities	to	non-resident	financial	entities	if	there	is	reason	to	believe	that	the
S$	proceeds	may	be	used	for	S$	currency	speculation.	

The	term	“non-resident”	is	as	defined	in	MAS	notice	757	issued	under	the	Banking	Act.

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-



Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	This	is	an	administrative	policy	of	the	Government	of	Singapore	and	is	inscribed	in	the	Memorandum
and	Articles	of	Association	of	PSA	Corporation.

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

The	aggregate	of	foreign	shareholdings	in	PSA	Corporation	and/or	its	successor	body	is	subject	to	a	49%	limit.	The
“aggregate	of	foreign	shareholdings”	is	defined	as	the	total	number	of	shares	owned	by:	(a)	any	individual	who	is	not	a
Singapore	citizen;	(b)	any	corporation	which	is	not	more	than	50%	owned	by	Singapore	citizens	or	by	the	Singapore
Government;	and/or	(c)	any	other	enterprise	which	is	not	owned	or	controlled	by	the	Singapore	Government.

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	This	is	an	administrative	policy	of	the	Government	of	Singapore	and	is	inscribed	in	the	Memorandum
and	Articles	of	Association	of	the	relevant	enterprises	below.

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

All	individual	investors,	apart	from	the	Singapore	government,	will	be	subject	to	the	following	equity	ownership	limits	in	the
enterprises,	and/or	its	successor	bodies,	as	listed	below:	(a)	Singapore	Technologies	Engineering	–	15%;	(b)	PSA	Corporation
–	5%;	(c)	Singapore	Airlines	–	5%;	(d)	Singapore	Power,	Power	Grid,	Power	Supply,	Power	Gas	–	10%.	For	the	purposes	of	this
reservation,	ownership	of	equity	by	an	investor	in	these	enterprises	and/or	its	successor	bodies	includes	both	direct	and
indirect	ownership	of	equity.

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Business	Registration	Act,	Cap.	32	Business	Registration	Regulations	Companies	Act,	Cap.	50	Limited
Liability	Partnerships	Act,	Cap.	163A	Limited	Liability	Partnerships	Regulations	Limited	Partnerships	Act	Limited	Partnerships
Regulations

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Business	Registration	Act,	Cap.	32,	2001	Revised	Edition

Only	a	service	supplier	who	is	a	Singapore	citizen,	Singapore	permanent	resident	or	Singapore	EntrePass	holder	shall	be
allowed	to	register	a	business	without	appointing	a	local	manager.	A	local	manager	can	be	a	Singapore	citizen,	Singapore
permanent	resident	or	Singapore	EntrePass	holder.

Companies	Act,	Cap.	50,	1994	Revised	Edition

All	locally	incorporated	companies	shall	comply	with	the	following	requirements:	(a)	at	least	1	director	of	the	company	shall
be	ordinarily	resident	in	Singapore;	(b)	all	branches	of	foreign	companies	registered	in	Singapore	shall	have	at	least	2	agents
resident	in	Singapore.

Limited	Liability	Partnerships	Act,	Cap.	163A,	2006	Revised	Edition

Every	limited	liability	partnership	shall	ensure	that	it	has	at	least	1	manager	who	is	ordinarily	resident	in	Singapore.

Limited	Partnerships	Act,	Act	37	of	2008

Where	every	general	partner	of	a	limited	partnership	registered	or	to	be	registered	under	this	Act	is	ordinarily	resident
outside	Singapore,	a	local	manager	may	need	to	be	appointed.	To	be	ordinarily	resident	or	resident	under	the	Companies
Act,	Limited	Liability	Partnerships	Act	and	Limited	Partnerships	Act,	a	person	can	be	either	a	Singapore	citizen	or	Singapore
permanent	resident	or	EntrePass	holder.



Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment

Source	of	Measure:	State	Lands	Act,	Cap.	314,	Sections	3	and	19	(1)

Description	of	Reservation:	Investment:

Singapore	may	divest	State	Land	in	a	manner	inconsistent	with	Articles	on	National	Treatment,	and	Most-Favoured-Nation
Treatment.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Architectural	Services.	Architectural	services	includes	preparing	and	selling	or	supplying	for	gain	or	reward	any
architectural	plan,	drawing,	tracing,	design,	specification,	or	the	like	for	use	in	the	construction,	enlargement	or	alteration	of
any	building	or	part	thereof.	It	includes	the	certification	and	inspection	of	buildings	for	compliance	with	a	building	authority
or	public	authority.

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Architects	Act,	Cap.12,	2000	Revised	Edition

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	persons	who	are	registered	with	the	Board	of	Architects	(BOA)	and/or	its	successor	body	and	resident	in	Singapore	are
allowed	to	provide	architectural	services.	All	corporations,	limited	liability	partnerships	and	partnerships	(including	those
which	are	providing	architectural	services	as	part	of	a	multi-disciplinary	corporation	or	practice)	providing	architectural
services	shall	obtain	a	licence	from	the	Board	of	Architects	(BOA)	and/or	its	successor	body.	To	qualify	for	the	licence,	the
corporation	or	partnership	shall:

(a)	be	under	the	control	and	management	of	a	director	or	partner	who	is	a	Singapore-registered	architect;	where	a	multi-
disciplinary	corporation	or	partnership	is	concerned,	the	business	of	the	corporation	or	partnership	relating	to	architectural
services	shall	be	under	the	control	and	management	of	a	director	or	partner	who	is	a	Singapore-registered	architect;	and

(b)	where	limited	corporations	are	concerned,	the	majority	of	the	directors	of	a	corporation	shall	be	Singapore-registered
architects	or	allied	professionals;	where	unlimited	corporations	are	concerned,	the	majority	of	directors	shall	be	registered
professional	architects	or	allied	professionals	who	have	in	force	practicing	certificates;	where	partnerships	are	concerned,
the	beneficial	interest	in	the	capital	assets	and	profits	of	the	partnership	shall	be	held	by	Singapore-registered	architects	or
allied	professionals	who	have	in	force	practicing	certificates.

Allied	professionals	are	Singapore-registered	land	surveyors	and	engineers.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Public	Accountancy	Services	(including	statutory	audit)

Industry	Classification:	CPC	86211	Financial	auditing	services	CPC	86309	Other	Tax-related	services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Accountants	Act,	Cap.	2,	Sections	2,	10(1),	17(3)(d),	18(3)(c)	and	18A(3)(e)	Accountants	(Public
Accountants)	Rules,	Cap.	2,	R1	–	Second	Schedule,	Paragraph	7	Companies	Act,	Cap.	50,	Section	9

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	public	accountants,	accounting	firms,	accounting	corporations	or	accounting	LLPs	may	provide	public	accountancy
services.	Public	accountants	must	be	registered	with	the	Accounting	and	Corporate	Regulatory	Authority	(ACRA)	and	fulfil
the	registration	requirements	under	the	Accountants	Act,	including	requirements	pertaining	to	qualifications,	experience	as
well	as	membership	with	the	Institute	of	Certified	Public	Accountants	of	Singapore	(ICPAS).	Accounting	firms,	accounting
corporations	and	accounting	LLPs	must	be	approved	by	the	Public	Accountants	Oversight	Committee,	which	is	a	Board



Committee	of	ACRA	under	the	Accountants	Act.	The	business	of	an	accounting	firm,	accounting	corporation	or	an
accounting	LLP,	so	far	as	it	relates	to	the	provision/supply	of	public	accountancy	services	in	Singapore,	shall	be	under	the
control	and	management	of	one	or	more	directors	(in	the	case	of	accounting	corporation)	or	a	partner	(in	the	case	of
accounting	firm)	who	is	/	are	(a)	public	accountant(s)	ordinarily	resident	in	Singapore	(1).

(1)	Ref:	See	Sections	17,	18	and	18A	of	the	Accountants	Act.	Sections	17,	18,	18	A	of	the	Accountants	Act	Approval	of	accounting	corporations

17.	—(1)	A	public	accountant	who	wishes	to	have	a	company	or	proposed	company	approved	as	an	accounting	corporation	may	apply	to	the

Oversight	Committee	for	approval	of	—	(a)	the	company	as	an	accounting	corporation;	and	(b)	the	name	or	proposed	name	of	the	accounting

corporation.	(2)	An	application	under	subsection	(1)	shall	be	made	in	accordance	with	the	prescribed	requirements	and	shall	be	accompanied

by	the	prescribed	fee.	(3)	Subject	to	subsection	(4)	and	any	other	provisions	of	this	Act,	the	Oversight	Committee	may,	on	receiving	an

application	made	under	this	section,	approve	the	company	or	proposed	company	concerned	as	an	accounting	corporation	if	and	only	if	—	(a)

one	of	the	primary	objects	of	the	company	or	proposed	company	is	to	provide	public	accountancy	services;	Act	11/2006,	(b)	the	share	capital	of

the	company	or	proposed	company	that	is	paid	up	or	to	be	paid	up	is	not	less	than	$50,000	or	such	other	sum	as	may	be	prescribed;	(c)	the

articles	of	association	of	the	company	or	proposed	company	provide	that	—	(i)	not	less	than	two-thirds,	or	such	other	proportion	as	may	be

prescribed,	of	the	directors	(including	the	chairman)	shall	be	public	accountants,	or	—	(A)	if	the	company	or	proposed	company	has	only	one

director,	that	that	director	shall	be	a	public	accountant;	or	(B)	if	the	company	or	proposed	company	has	only	2	directors,	that	one	of	those

directors	shall	be	a	public	accountant;	(ii)	not	less	than	two-thirds,	or	such	other	proportion	as	may	be	prescribed,	of	the	voting	shares	of	the

company	or	proposed	company	shall	be	owned	by	corporate	practitioners;	and	(iii)	only	natural	persons	may	own	any	shares	of	the	company

or	proposed	company;	(d)	the	business	of	the	company	or	proposed	company,	so	far	as	it	relates	to	the	provision	of	public	accountancy

services	in	Singapore,	will	be	under	the	control	and	management	of	one	or	more	directors	of	the	company	who	are	public	accountants

ordinarily	resident	in	Singapore;	and	Act	11/2006,	(e)	the	company	or	proposed	company	is	or	will	be	covered	by	professional	indemnity

insurance	in	accordance	with	section	28	and	the	prescribed	requirements.	(4)	If	the	Oversight	Committee	grants	its	approval	for	a	proposed

company	to	be	an	accounting	corporation,	the	approval	shall	not	take	effect	until	the	company	is	formed	and	registered	under	the	Companies

Act	(Cap.	50).	[Accountants	2001	Ed.,	s.	19]	Approval	of	accounting	firms	18.	—(1)	A	public	accountant	who	wishes	to	have	a	firm	or	proposed

firm	approved	as	an	accounting	firm	may	apply	to	the	Oversight	Committee	for	approval	of	—	Annex	I	-	SG	-	13	(a)	the	firm	as	an	accounting

firm;	and	(b)	the	name	or	proposed	name	of	the	accounting	firm.	(2)	An	application	under	subsection	(1)	shall	be	made	in	accordance	with	the

prescribed	requirements	and	shall	be	accompanied	by	the	prescribed	fee.	(3)	The	Oversight	Committee	may,	on	receiving	an	application	made

under	this	section,	approve	the	firm	or	proposed	firm	concerned	as	an	accounting	firm	if	and	only	if	—	(a)	one	of	the	primary	objects	of	the	firm

or	proposed	firm	is	to	provide	public	accountancy	services;	(b)	at	least	two-thirds,	or	such	other	proportion	as	may	be	prescribed,	of	the

partners	are	public	accountants,	or	if	the	partnership	has	only	2	partners,	one	of	those	partners	is	a	public	accountant;	and	(c)	the	business	of

the	partnership,	so	far	as	it	relates	to	the	supply	of	public	accountancy	services	in	Singapore,	will	be	under	the	control	and	management	of	one

or	more	partners	who	are	public	accountants	ordinarily	resident	in	Singapore.	Act	11/2006,	Approval	of	accounting	LLPs	18A.	—(1)	A	public

accountant	who	wishes	to	have	a	limited	liability	partnership	or	proposed	limited	liability	partnership	approved	as	an	accounting	LLP	may	apply

to	the	Oversight	Committee	for	the	approval	of	—	(a)	the	limited	liability	partnership	as	an	accounting	LLP;	and	(b)	the	name	or	proposed	name

of	the	accounting	LLP.	(2)	An	application	under	subsection	(1)	shall	be	made	in	accordance	with	the	prescribed	requirements	and	shall	be

accompanied	by	the	prescribed	fee.	(3)	The	Oversight	Committee	may,	on	receiving	an	application	made	under	this	section,	approve	the	limited

liability	partnership	or	proposed	limited	liability	partnership	concerned	as	an	accounting	LLP	if	and	only	if	—	(a)	one	of	the	primary	objects	of

the	limited	liability	partnership	or	proposed	limited	liability	partnership	is	to	provide	public	accountancy	services;	(b)	the	capital	of	the	limited

liability	partnership	or	proposed	limited	liability	partnership	that	is	paid	up	or	to	be	paid	up	is	not	less	than	$50,000	or	such	other	sum	as	may

be	prescribed;	(c)	at	least	two-thirds,	or	such	other	proportion	as	may	be	prescribed,	of	the	partners	are	public	accountants,	or	if	the

partnership	has	only	2	partners,	one	of	those	partners	is	a	public	accountant;	(d)	the	accounting	LLP	or	proposed	accounting	LLP	is	or	will	be

covered	by	professional	indemnity	insurance	in	accordance	with	section	28	and	the	prescribed	requirements;	and	(e)	the	business	of	the

accounting	LLP,	so	far	as	it	relates	to	the	supply	of	public	accountancy	services	in	Singapore,	will	be	under	the	control	and	management	of	one

or	more	partners	who	are	public	accountants	ordinarily	resident	in	Singapore.

Sector:	Business	Services	–	Professional	Services

Sub-Sector:	Land	Surveying	Services

Industry	Classification:	-	

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Land	Surveyors	Act,	Cap.	156,	2006	Revised	Edition,	Sections	12	–	23	Land	Surveyors	Rules,	Rules	2	–	20

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:	All	persons	seeking	to	provide	land	surveying	services	in
Singapore	are	required	to	register	with	the	Land	Surveyors	Board	(LSB)	and/or	its	successor	body,	and	physically	present	in
Singapore	for	the	duration	of	the	land	surveying	project	which	requires	his	supervision	and/or	certification.	All	corporations,
limited	liability	partnerships	and	partnerships	(including	those	which	are	providing	land	surveying	services	as	part	of	a	multi-
disciplinary	corporation	or	practice)	seeking	to	provide	land	surveying	services	must	obtain	a	licence	from	the	Board.	To



qualify	for	the	licence,	the	corporation	or	partnership	must:	(a)	be	under	the	control	and	management	of	a	director	or
partner	who	is	a	Singapore-registered	surveyor;	where	a	multi-disciplinary	corporation	or	partnership	is	concerned,	the
business	of	the	corporation	or	partnership	relating	to	land	surveying	services	must	be	under	the	control	and	management
of	a	director	or	partner	who	is	a	Singapore-registered	surveyor;	and	(b)	where	limited	corporations	are	concerned,	a	simple
majority	of	its	directors	must	be	Singapore-registered	surveyors	or	allied	professionals;	where	unlimited	corporations	are
concerned,	the	directors	or	members	shall	be	Singapore-registered	surveyors	or	allied	professionals;	where	partnerships
are	concerned,	only	Singapore-registered	surveyors	and	allied	professionals	can	have	a	beneficial	interest	in	the	capital
assets	and	profits	of	the	partnership.	Allied	professionals	are	Singapore-registered	engineers	and	architects.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Leasing	or	rental	services	concerning	private	cars,	goods	transport	vehicles	and	other	land	transport	equipment
without	operator

Industry	Classification:	CPC	83101,	83102,	83105	Leasing	or	rental	services	concerning	private	cars,	goods	transport	vehicles
and	other	land	transport	equipment	without	operator

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Road	Traffic	Act,	Cap.	276,	1994	Edition

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

The	cross-border	rental	of	private	cars,	goods	transport	vehicles	and	other	land	transport	equipment	without	operator	by
Singapore	residents	with	the	intent	to	use	the	vehicles	in	Singapore	is	prohibited.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Patent	Agent	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Patents	Act,	Cap.	221,	1995	Revised	Edition

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	service	suppliers	registered	with	the	Intellectual	Property	Office	of	Singapore	(IPOS)	and/or	its	successor	body	and
resident	in	Singapore	shall	be	allowed	to	carry	on	a	business,	practise	or	act	as	a	patent	agent	in	Singapore.	Only	service
suppliers	which	have	at	least	1	Singapore-registered	patent	agent	resident	in	Singapore	either	as	a	director	or	partner,	shall
be	allowed	to	carry	on	a	business,	practise	or	act	as	a	patent	agent	in	Singapore.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Placement	and	supply	services	of	personnel

Industry	Classification:	CPC	87204	Supply	services	of	domestic	help	personnel

Type	of	Reservation:	Local	Presence

Source	of	Measure:	Employment	Agencies	Act,	Cap.	92

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	service	suppliers	with	local	presence	shall	be	allowed	to	set	up	employment	agencies	and	place	foreign	workers	in
Singapore.	These	agencies	are	not	the	direct	employer	of	foreign	workers	in	Singapore.	They	serve	as	intermediaries	to	help
source	and	supply	foreign	workers	to	employers	of	these	workers.	Thus,	this	reservation	shall	be	read	with	the	Annex	II
reservation	relating	to	the	supply	of	a	service	by	a	natural	person.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Professional	Engineering	Services.	Professional	engineering	services	includes	any	professional	service,
consultation,	investigation,	evaluation,	planning,	design	or	responsible	supervision	of	construction	or	operation	in
connection	with	any	public	or	privately	owned	public	utilities,	buildings,	machines,	equipment,	processes,	works	or	projects
wherein	the	public	interest	and	welfare,	or	the	safeguarding	of	life,	public	health	or	property	is	concerned	or	involved,	and



that	requires	the	application	of	engineering	principles	and	data.

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Professional	Engineers	Act,	Cap.	253,	Sections	10,	11,	20	–	26

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	persons	who	are	registered	with	or	firms	which	are	licensed	by	the	Professional	Engineers	Board	(PEB)	are	allowed	to
provide	professional	engineering	services	in	Singapore	in	prescribed	branches	of	engineering,	namely:	civil,	electrical	and
mechanical	engineering.	The	implementation	in	Singapore	of	professional	engineering	works	which	require	approval	by	the
authorities	shall	be	carried	out	by	a	professional	engineer	physically	present	in	Singapore	for	the	duration	when	the	project
is	being	implemented.	All	corporations,	multi-discipline	partnerships	and	limited	liability	partnerships	providing	professional
engineering	services	shall	obtain	a	licence	from	Professional	Engineering	Board	and/or	its	successor	body.	To	qualify	for	the
licence,	the	corporation	or	multi-disciplinary	partnership	and	limited	liability	partnership	shall	meet	the	following
requirements:	(a)	the	business	of	the	corporation,	multi-discipline	partnership	or	limited	liability	partnership	relating	to
professional	engineering	services	shall	be	under	the	control	and	management	of	a	director	or	a	partner	who	is	a	Singapore-
registered	professional	engineer	and	who	has	a	valid	practising	certificate	and	who,	in	the	case	of	corporations	or	limited
liability	partnerships,	is	authorised	under	a	resolution	of	the	board	of	directors	of	the	corporation	or	partners	of	the	limited
liability	partnership	to	make	all	final	engineering	decisions	on	behalf	of	the	corporation	or	limited	liability	partnership;	and
(b)	where	limited	or	unlimited	corporations	are	concerned,	not	less	than	51%	of	the	directors	shall	be	Singapore-registered
professional	engineers	or	allied	professionals;	where	multi-disciplinary	partnerships	are	concerned,	the	beneficial	interest	in
the	capital	assets	and	profits	of	the	partnerships	shall	be	held	by	Singapore-registered	professional	engineers	or	allied
professionals;	where	limited	liability	partnerships	are	concerned,	partners	shall	be	Singapore–registered	professional
engineers	or	allied	professionals,	licensed	corporations	or	licensed	limited	liability	partnerships.	Allied	professionals	are
Singapore-registered	land	surveyors	and	architects.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Real	Estate	Services

Industry	Classification:	CPC	82202	Non-residential	property	management	services	on	a	fee	or	contract	basis

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Sentosa	Development	Corporation	Act,	Cap.	291,	Revised	Edition	1998	(30	May	1998),	Paragraph	9

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	the	Sentosa	Development	Corporation	and/or	its	successor	body	shall	be	allowed	to	develop	and	manage	the	resort
island	of	Sentosa	and	its	waterways	and	the	Southern	Islands	of	Singapore.	For	the	purpose	of	this	reservation,	the
“Southern	Islands	of	Singapore”	are	St.	John’s	Island,	Lazarus	Island,	Kusu	Island,	Pulau	Renggit,	Sister’s	Island,	Pulau	Hantu,
Pulau	Biola,	Pulau	Jong	and	Pulau	Tekukor.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Technical	testing	and	analysis	services

Industry	Classification:	CPC	86769	Other	technical	testing	and	analysis	services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Agri-Food	and	Veterinary	Authority	Act,	Cap.	5,	2001	Revised	Edition	Animals	and	Birds	Act,	Cap.	7,	2002
Revised	Edition	Control	of	Plants	Act,	Cap.	57A,	2000	Revised	Edition

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	service	suppliers	with	local	presence	shall	be	allowed	to	provide	testing,	analytical	and	certification	services	on	animals,
plants,	and	products	derived	from	animals	and	plants	which	are	physically	present	in	Singapore,	including	but	not	limited	to,
where	such	items	are	intended	for	import,	export	and	import	for	the	purposes	of	re-export.	Singapore	reserves	the	right
and	flexibility	to	modify	and/or	increase	the	items	as	defined	and/or	listed	in	the	Animals	and	Birds	Act	and	the	Control	of
Plants	Act.

Sector:	Business	Services



Sub-Sector:	Private	Investigation	Services.	Unarmed	Guard	Services

Industry	Classification:	CPC	87301	Investigation	Services	CPC	87302	Security	Consultation	Services	CPC	87305	Guard
Services	(only	applies	to	unarmed	security	guard	services)

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	National	Treatment,	Senior
Management	and	Board	of	Directors

Source	of	Measure:	Private	Security	Industry	Act	2007

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	service	suppliers	who	meet	the	criteria	and	the	licensing	conditions	as	listed	in	the	Private	Security	Act	Section	21	may
apply	for	the	licence	to	provide	unarmed	guard	services.	Foreigners	are	permitted	to	set	up	legal	persons	to	provide
unarmed	guards	for	hire	but	must	register	a	company	with	local	participation.	At	least	2	of	the	directors	must	be	a
Singapore	citizen	or	Singapore	permanent	resident.	Foreigners	shall	not	be	allowed	to	work	as	guards,	but	can	be	involved
in	the	administration	of	the	company.	The	foreign	directors	shall	produce	a	certificate	of	no	criminal	conviction	from	their
country	of	origin	or	a	statutory	declaration	before	a	local	commissioner	of	oaths.	Security	agency	who	wishes	to	provide
security	transportation	as	a	service,	shall	notify	in	writing	the	licensing	officer	of	his	intention.	If	the	value	of	the	items
transported	exceeds	$250,000,	at	least	2	armed	guards	approved	by	the	licensing	officer	shall	be	deployed	to	protect	the
items	while	it	is	being	transported.	Private	investigators	do	not	have	police	powers	of	seizure,	search	or	arrest.	Please	also
note	Singapore’s	reservation	for	armed	guard	services	in	Annex	II.

Sector:	Education	Services

Sub-Sector:	Higher	Education	Services	in	relation	to	the	training	of	doctors

Industry	Classification:	CPC	92390	Other	Higher	Education	Services	(Only	applies	to	Higher	Education	Services	in	relation	to
the	training	of	doctors)

Type	of	reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measures:	Medical	Registration	Act,	Part	V,	Specialist	Accreditation	Board,	Sections	2,	3,	34	and	35	Private
Education	Act	2009

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	local	tertiary	institutions	shall	be	allowed	to	operate	undergraduate	or	graduate	programmes	for	the	training	of
doctors.	Local	tertiary	institutions	are	tertiary	institutions	which	are	established	pursuant	to	an	Act	of	Parliament.

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Optometrists	and	Opticians

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Optometrists	and	Opticians	Act	2007	(No	36	of	2007),	Sections	5,	12	–16

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	persons	who	are	registered	with	the	Optometrists	and	Opticians	Board	and/or	its	successor	body,	and	resident	in
Singapore	are	allowed	to	provide	Optometry	or	Opticianry	services.

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Deliveries	and	related	services,	nursing	services,	physiotherapeutic	and	para-medical	services	(only	for	nursing
and	midwifery	services)

Industry	Classification:	CPC	93191	Deliveries	and	related	services,	nursing	services,	physiotherapeutic	and	para-medical
services	(Only	applies	to	nursing	and	midwifery	services)

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Nurses	and	Midwives	Act,	Cap.	209,	2005	Revised	Edition



Description	of	Reservation	Trade	in	Services:	Only	persons	who	are	registered	with	the	Singapore	Nursing	Board	and/or	its
successor	body	and	resident	in	Singapore	are	allowed	to	provide	nursing	or	midwifery	services.

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Medical	Services

Industry	Classification:	CPC	9312	Medical	Services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Medical	Registration	Act,	Cap.	174,	2004	Edition,	Sections	13,	21,	22	and	23

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	persons	who	are	registered	with	the	Singapore	Medical	Council	and/or	its	successor	body	and	resident	in	Singapore
are	allowed	to	provide	medical	services.	This	reservation	shall	be	read	in	conjunction	with	the	Annex	II	reservation	on	the
limit	on	the	number	of	doctors	who	can	practise	in	Singapore.

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Dental	Services

Industry	Classification:	CPC	93123	Dental	Services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Dental	Registration	Act,	Cap.	76,	Sections	14,	14A,	14B,	14C	and	22(1)

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	persons	who	are	registered	with	the	Singapore	Dental	Council	and/or	its	successor	body	and	resident	in	Singapore	are
allowed	to	provide	dental	services.	This	reservation	shall	be	read	in	conjunction	with	the	Annex	II	reservation	on	the	limit	on
the	number	of	dentists	who	can	practise	in	Singapore.

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Pharmacy	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Pharmacists	Registration	Act	2007	(No.	48	of	2007),	Part	III	Medicines	Act,	Cap.	176,	Part	IV,	Pharmacies,
Medicines	(Registration	of	Pharmacies)	Regulations

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	persons	who	are	registered	with	the	Singapore	Pharmacy	Council	and/or	its	successor	body	and	resident	in	Singapore
are	allowed	to	provide	pharmacy	services.	This	reservation	shall	be	read	in	conjunction	with	the	Annex	II	reservation	relating
to	the	limit	on	the	number	of	pharmacists	who	can	practise	in	Singapore.	Only	Singapore-registered	pharmacists	(apart
from	medical	professionals)	shall	be	able	to	do	the	following:	prepare,	dispense,	assemble	or	sell	medicinal	products	as
defined	under	the	Medicines	Act.	Singapore	reserves	the	right	and	flexibility	to	modify	and/or	increase	the	list	of	products	as
defined	and/or	listed	in	the	Medicines	Act.

Sector:	Import,	export	and	trading	services

Sub-Sector:	-	Industry	Classification	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Regulation	of	Imports	and	Exports	Act,	Cap.	272A	Regulation	of	Imports	and	Exports	Regulations

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	services	suppliers	with	local	presence	shall	be	allowed	to	apply	for	import/export	permits,	certificates	of	origin	or	other
trade	documents	from	the	relevant	authorities.



Sector:	Telecommunications	Services

Sub-Sector:	Telecommunications	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Info-communications	Development	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	137A	Telecommunications	Act,	Cap.
323

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Facilities-based	operators	and	service-based	operators	must	be	locally	incorporated	under	the	Companies	Act,	Cap.	50
(1994)	(2).	The	number	of	licences	granted	will	be	limited	only	by	resource	constraints,	such	as	the	availability	of	radio
frequency	spectrum.	In	view	of	spectrum	constraints,	parties	interested	in	deploying	networks	based	on	wireless	technology
may	be	licenced	to	use	radio	frequency	spectrum	via	a	tender	or	auction	process.	Services	regulated	or	licenced	by	the
Ministry	of	Information,	Communications	and	the	Arts,	and	the	Media	Development	Authority,	are	not	defined	as
telecommunications	services	in	Singapore.

(2)	A	facilities-based	operator	deploying	only	fixed	wireless	infrastructure	for	public	broadband	multimedia	services	through	the	use	of

nationwide	wireless	LAN,	LMDS,	infra-red	and	laser	technologies	may	be	a	foreign	company	registered	under	the	Singapore	Companies	Act,

Cap.	50	(1994).

Sector:	Telecommunications	Services

Sub-Sector:	Telecommunications	Services.	Domain	name	allocation	policies	in	Internet	country	code	top	level	domains
(ccTLDs)	corresponding	to	Singapore	territories	(.sg)

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Info-communications	Development	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	137A	Telecommunications	Act,	Cap.
323	The	Internet	Corporation	for	Assigned	Names	and	Numbers	(ICANN),	which	recognises	the	ultimate	authority	of
sovereign	Governments	over	ccTLDs	corresponding	to	their	territories.

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

A	registrar	must	be	a	company	incorporated	or	a	foreign	company	registered	under	the	Companies	Act,	Cap.	50	(1994).

Sector:	Power	Supply

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Electricity	Act,	Cap.	89A,	2002	Revised	Edition,	Sections	6(1)	and	9(1)

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Power	producers,	whether	or	not	foreign-owned	and	whether	located	within	or	outside	Singapore,	shall	only	sell	power
through	the	Singapore	electricity	wholesale	market	and	shall	not	be	allowed	to	sell	directly	to	consumers.	The	amount	of
power	supplied	cumulatively	by	power	producers	located	outside	of	Singapore	to	Singapore’s	wholesale	power	market	shall
not	exceed	600	MW.	Singapore	reserves	the	right	and	flexibility	to	revise	and/or	reduce	the	power	supply	threshold	of
600MW.

Sector:	Power	Supply

Sub-Sector:	-	Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Electricity	Act,	Cap.	89A,	2002	Revised	Edition,	Sections	6(1)	and	9(1)



Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	SP	Services	Ltd	and/or	its	successor	body	shall	be	allowed	to	supply	electricity	to:	(a)	all	household	consumers	of
electricity;	and	(b)	non-household	consumers	of	electricity	whose	Average	monthly	consumption	is	below	10,000kWh;	and
(c)	consumers	whose	electricity	is	supplied	at	single-phase	low	voltage.	Annex	I	-	SG	-	34	Sector	Power	Transmission	and
Distribution	Sub-Sector	-	Industry	Classification	-	Type	of	Reservation	Market	Access	National	Treatment	Source	of	Measure
Electricity	Act,	Cap.	89A,	2002	Revised	Edition,	Sections	6(1)	and	9(1)	Description	of	Reservation	Trade	in	Services	and
Investment:	Only	Power	Grid	Ltd	and/or	its	successor	body	shall	be	the	transmission	licencee	as	defined	in	the	Electricity
Act.	Power	Grid	Ltd	and/or	its	successor	body	shall	be	the	sole	owner	and	operator	of	the	electricity	transmission	and
distribution	network	in	Singapore.

Sector:	Tourism	and	Travel	Related	Services

Sub-Sector:	Beverage	serving	services	for	consumption	on	the	premises.	Meal	serving	services	in	eating	facilities	run	by	the
government	Retail	sales	of	foods

Industry	Classification:	CPC	643	Beverage	serving	services	for	consumption	on	the	premises.	CPC	642	Food	serving	services
CPC	6310	Retail	sales	of	food

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Environmental	Public	Health	Act,	Cap.	95,	1999	Revised	Edition

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	a	Singapore	citizen	or	permanent	resident	can	apply	for	a	licence	to	operate	a	food	establishment	in	places	such	as
hawker	centres,	restaurants	and	cafes,	in	their	personal	capacity.

Sector:	Trade	Services

Sub-Sector:	Distribution	and	Sale	of	Hazardous	Substances

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access.	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Environmental	Protection	Management	Act,	Cap.	94A,	2000	Revised	Edition,	Section	22

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:	Only	service	suppliers	with	local	presence	shall	be	allowed	to	distribute	and
sell	hazardous	substances	as	defined	in	the	Environmental	Protection	Management	Act.	Singapore	reserves	the	right	and
flexibility	to	modify	and/or	increase	the	list	of	hazardous	substances	as	defined	and/or	listed	in	the	Environmental
Protection	Management	Act.

Sector:	Trade	Services

Sub-Sector:	Distribution	Services	Retailing	Services	Wholesale	Trade	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Medicines	Act,	Cap.	176,	1985	Revised	Edition	Health	Products	Act	2007

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	service	suppliers	who	appoint	a	local	agent	shall	be	allowed	to	supply	wholesale,	retail	and	distribution	services	for
medical	and	health-related	products	and	materials	as	defined	under	the	Medicines	Act	and	Health	Products	Act,	intended
for	purposes	such	as	treating,	alleviating,	preventing	or	diagnosing	any	medical	condition,	disease	or	injury,	as	well	as	any
other	such	items	that	may	have	an	impact	on	the	health	and	well-being	of	the	human	body.	Such	products	and	materials
include	but	are	not	limited	to	drugs	and	pharmaceuticals,	traditional	medicines,	health	supplements,	diagnostic	test	kits,
medical	devices,	cosmetics,	tobacco	products,	radioactive	materials	and	irradiating	apparatuses.	Singapore	reserves	the
right	and	flexibility	to	modify	and/or	increase	the	list	of	medical	and	health-related	products	and	materials	as	defined
and/or	listed	in	the	Medicines	Act	and	Health	Products	Act.

Sector:	Transport	Services



Sub-Sector:	Air	Transport	Services	-	Ground	Handling	Services	(including	but	not	limited	to	cargo	handling	services)

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Civil	Aviation	Authority	of	Singapore	Act	2009

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	Singapore	Airport	Terminal	Services	(SATS)	and	Changi	International	Airport	Services	(CIAS)	and/or	their	respective
successor	bodies	shall	be	allowed	to	provide	ground	handling	services,	including	but	not	limited	to	cargo	handling	services
at	airports.

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Maritime	Transport	Services.	Cargo	Handling	Services.	Pilotage	Services	Supply	of	Desalinated	Water	to	Ships
berthed	at	Singapore	ports	or	in	Singapore	territorial	waters

Industry	Classification:	CPC	741	Cargo	Handling	Services	CPC	74520	Pilotage	and	Berthing	Services	(only	applies	to	Pilotage
Services)	CPC	74590	Other	Supporting	Services	for	Water	Transport

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment

Source	of	Measure:	Maritime	and	Port	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	170A,	1997	Revised	Edition,	Section	81

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:	Only	PSA	Corporation	Ltd	and	Jurong	Port	Pte	Ltd	and/or	their
respective	successor	bodies	are	allowed	to	provide	cargo	handling	services.	Only	PSA	Marine	(Pte)	Ltd	and/or	its	successor
body	is	allowed	to	provide	pilotage	services	and	supply	desalinated	water	to	ships	berthed	at	Singapore	ports	or	in
Singapore	territorial	waters.

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Maritime	Transport	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Maritime	and	Port	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	170A,	1997	Revised	Edition,	Section	81

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	local	service	suppliers	shall	be	allowed	to	operate	and	manage	cruise	and	ferry	terminals.	Local	service	suppliers	are
either	Singapore	citizens	or	legal	persons	which	are	more	than	50%	owned	by	Singapore	citizens.

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Maritime	Transport	Services	–	Registration	of	ships	under	Singapore	flag

Industry	Classification:	CPC	74590	Other	Supporting	Services	for	Water	Transport

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Merchant	Shipping	Act,	Cap.	179,	1996	Revised	Edition	Merchant	Shipping	(Registration	of	Ships)
(Amendment)	Regulations	2004

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	a	Singapore	citizen	or	permanent	resident	or	Singapore	legal	person	may	register	a	ship	under	the	Singapore	flag.	To
register	a	ship,	other	than	tugs	and	barges,	in	Singapore,	the	company	shall	have	a	minimum	paid-up	capital	of	S$50,000.	To
register	a	tug	or	barge	in	Singapore,	the	company	and	its	holding	company	shall	have	a	paid-up	capital	pegged	to	10%	of	the
value	of	the	first	tug	or	barge	registered	or	S$50,000	whichever	is	the	lesser,	subject	to	a	minimum	of	S$10,000.	All
Singapore	legal	persons	seeking	to	register	ships	under	the	Singapore	flag	shall	appoint	a	ship	manager	who	is	resident	in
Singapore.	Vessels	or	ships	owned	by	Singapore	legal	persons	that	are	not	majority	owned	by	Singapore	citizens	or
Singapore	permanent	residents	shall	be	of	at	least	1,600	Gross	Tonnage	and	be	self-propelled	before	they	can	be	registered
under	the	Singapore	flag.	For	the	purposes	of	this	reservation,	a	Singapore	legal	person	is	a	locally	incorporated	company.



Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Maritime	Transport	Services	–	Seaman	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Maritime	and	Port	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	170A,	1997	Revised	Edition,	Section	40	Maritime	and
Port	Authority	of	Singapore	(Registration	and	Employment	of	Seamen)	Regulations

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	Singapore	citizens	and	permanent	residents	can	register	as	Singapore	seamen	as	defined	in	the	Maritime	and	Port
Authority	of	Singapore	Act.

Sector:	Production,	Retail,	Transportation	and	Distribution	of	Manufactured	Gas	and	Natural	Gas	(Piped	Gas)

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment

Source	of	Measure:	Gas	Act,	Cap.	116A

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Only	City	Gas	Ltd	and/or	its	successor	body	shall	be	allowed	to	produce	and	retail	manufactured	gas.	Only	Power	Gas	Ltd
and/or	its	successor	body	shall	be	allowed	to	transport	and	distribute	manufactured	and	natural	gas	(piped	gas).	Power	Gas
Ltd	and/or	its	successor	body	shall	be	the	sole	owner	and	operator	of	the	gas	pipeline	in	Singapore.

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Transportation	services	via	pipeline

Industry	Classification:	Transportation	of	goods	via	pipeline	of	goods	such	as	chemical	and	petroleum	products	and
petroleum,	and	other	related	products

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Local	Presence

Source	of	Measure:	Administrative

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Only	service	suppliers	with	local	presence	shall	be	allowed	to	provide	transportation	services	via	pipeline	of	goods	such	as
chemical	and	petroleum	products	and	petroleum,	and	other	related	products.	Singapore	reserves	the	right	and	flexibility	to
modify	and/or	increase	the	list	of	the	chemical	and	petroleum	products,	and	other	related	products	that	are	subject	to	this
reservation.

Annex	II.	Non-Conforming	Measures.	Schedule	of	Costa	Rica

Explanatory	Note	

1.	The	Schedule	of	a	Party	of	this	Annex	sets	out,	pursuant	to	Article	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade
in	Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	reservations	taken	by	a	Party	for
sectors,	sub-sectors	or	activities	for	which	it	may	maintain	existing,	or	adopt	new	or	more	restrictive,	measures	that	do	not
conform	with	obligations	imposed	by:	

(a)	Article	10.3	(National	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.4	(National	Treatment)	of	Chapter	11
(Investment);	

(b)	Article	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation
Treatment)	of	Chapter	11	(Investment);	

(c)	Article	10.5	(Market	Access)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	



(d)	Article	10.6	(Local	Presence)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(e)	Article	11.8	(Performance	Requirements)	of	Chapter	11	(Investment);	or	

(f)	Article	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	of	Chapter	11	(Investment).	

2.	Each	reservation	in	a	Party’s	Schedule	sets	out	the	following	elements:	

(a)	Sector	refers	to	the	sector	in	which	the	reservation	is	made;

(b)	Obligations	Concerned	specifies	the	obligation(s)	referred	to	in	paragraph	1	that,	pursuant	to	Article	10.7	(Non-
Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11
(Investment),	do	not	apply	to	the	sectors,	sub-sectors	or	activities	listed	in	the	reservation;and	

(c)	Description	sets	out	the	scope	of	the	sectors,	sub-sectors,	or	activities	covered	by	the	reservation.	

3.	In	accordance	with	Article	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Article	11.13	(Non-
Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	Articles	of	this	Agreement	specified	in	the	Annex	II	-	CR	-	2	

Obligations	Concerned	element	of	a	reservation	do	not	apply	to	the	sectors,	sub-sectors,	and	activities	identified	in	the
Description	element	of	that	reservation.	

4.	In	the	interpretation	of	a	reservation,	all	elements	of	the	reservation	shall	be	considered.	The	Description	element	shall
prevail	over	all	other	elements.

Sector:		All	

Obligations	Concerned:	Most-Favoured-Nation	Treatment	

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:	

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	accords	differential	treatment	to	countries	under:	

(a)	Any	bilateral	or	multilateral	international	agreement	in	force	or	signed	prior	to	the	date	of	entry	into	force	of	this
Agreement.	

(b)	Any	international	agreement	in	force	or	signed	after	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement	involving:	

i.	air	services;	

ii.	fisheries;	

iii.	maritime	and	ports	and	auxiliary	services	to	maritime	and	ports;	

iv.	land	transport;	

v.	postal	and	courier	services;	

vi.	telecommunications	services;	

vii.	e-commerce;	and	

viii.	environment.

Sector:	All

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	any	power	that	may	be	obtained	from	public
waters	within	the	national	territory;	deposits	of	coal,	wells	and	deposits	of	oil	and	any	other	hydrocarbons,	as	well	as	any
deposits	of	radioactive	minerals	existing	within	the	national	territory;	and	wireless	services.	They	may	be	exploited	only	by
the	public	administration	or	by	private	parties,	in	accordance	with	the	law	or	under	a	special	concession	granted	for	a
limited	time	and	on	the	basis	of	conditions	and	stipulations	to	be	established	by	the	Legislative	Assembly.

Sector:	All



Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Description:	Trade	in	Services:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	the	supply	of	a	service	by	the	presence	of
natural	persons,	or	other	movement	of	natural	persons,	including	immigration,	entry	or	temporary	stay.

Sector:	All

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

If	the	Costa	Rican	legislation	is	modified	to	allow	the	investment	of	private	capital	in	economic	activities	or	services	reserved
to	the	State,	Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	foreign	investment	participation
in	such	activities	or	services.

Sector:	All.

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	the	senior	management,	boards	of	directors
and	other	related	positions	within	the	public	institutions	and	public	enterprises	that	are	reserved	to	Costa	Rican	nationals.

Sector:	Social	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	the	provision	of	law	enforcement	and
correctional	services,	and	the	following	services	to	the	extent	they	are	social	services	established	or	maintained	for	a	public
purpose:	income	security	or	insurance,	social	security	or	insurance,	social	welfare,	public	education,	public	training,	health,
child	care,	public	sewage	services,	and	water	supply	services.

Sector:	Minority	Affairs	and	Native	Groups

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	grants	rights	or	preferences	to	social	or	economic
groups	under	disadvantage	or	to	native	groups.

Sector:	Public	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	economic	activities	or	services	considered	as
public	services	in	accordance	with	the	Costa	Rican	legislation	(1).

(1)	“Public	services”	include:	electric	energy	supply,	including	generation,	transmission,	distribution	and	commercialization;	supply	of	sewage

and	water	services	which	includes	drinkable	water,	collection,	treatment	and	evacuation	of	sewage,	residual	and	pluvial	waters,	as	well	as	the

installation,	operation,	and	maintenance	of	hydrant	services;	fuel	supply	derivatives	from	hydrocarbons,	including	petroleum,	asphalts,	gas	and

naphthas,	destined	to	supply	national	demand	in	distribution	stations,	as	well	as	the	derivatives	from	petroleum,	asphalts,	gas	and	naphthas

destined	to	the	final	consumer;	irrigation	and	drainage;	remunerated	public	transport	of	persons,	except	for	the	air	transportation;	maritime

and	air	services	in	national	ports;	freight	transport	by	railroad;	recollection	and	treatment	of	solid	and	industrial	wastes;	social	services	of

postal	communication;	and	any	other	services	that,	given	their	importance	for	the	sustainable	development	of	the	country,	are	qualified	and

regulated	as	such	by	the	Legislative	Assembly.



Sector:	Cultural	Industries

Obligations	Concerned:	Most-Favoured-Nation	Treatment

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	accords	differential	treatment	to	countries	under	any
existing	or	future	bilateral	or	multilateral	international	agreement	with	respect	to	cultural	industries,	such	as	audiovisual
cooperation	agreements.	For	greater	certainty,	government	supported	subsidy	programs	for	the	promotion	of	cultural
activities	are	not	subject	to	the	limitations	or	obligations	of	this	Agreement.	Cultural	industries	means	persons	engaged	in
any	of	the	following	activities:	(a)	Publication,	distribution,	or	sale	of	books,	magazines,	periodical	publications,	or	printed	or
electronic	newspapers,	excluding	the	printing	and	typesetting	of	any	of	the	foregoing;	(b)	Production,	distribution,	sale,	or
display	of	recordings	of	movies	or	videos;	(c)	Production,	distribution,	sale,	or	display	of	music	recordings	in	audio	or	video
format;	(d)	Production,	distribution,	or	sale	of	printed	music	scores	or	scores	readable	by	machines;	or	(e)	Radiobroadcasts
aimed	at	the	public	in	general,	as	well	as	all	radio,	television,	and	cable	television-related	activities,	satellite	programming
services,	and	broadcasting	networks.

Sector:	Electric	Energy

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	electric	energy,	including	generation,
transmission,	processing,	distribution	and	marketing.

Sector:	Fisheries	and	Services	Incidental	to	Fishing

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	fisheries	and	services	incidental	to	fishing.

Sector:	Lottery,	Betting	and	Gambling

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	lottery,	betting	and	gambling.

Sector:	Railroads,	Ports	and	Airports

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	railroads,	ports	and	airports.

Sector:	Natural	Resources

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	natural	resources,	including	conservation,
management,	protection,	exploration,	extraction	and	exploitation.

Sector:	Crude	Oil	and	its	Derivatives

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence



Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	importation,	refining,	wholesale	and	retail
distribution	of	crude	oil	and	its	derivatives.

Sector:	Environmental	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	environmental	services.

Sector:	Land	Planning	and	Development

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	land	planning	and	development,	including
land	zoning,	land	use	and	urban	planning	policies.

Sector:	Postal	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	postal	services.

Sector:	Telecommunications,	Audiovisual	and	Advertising	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:	Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect
to	telecommunications;	audiovisual,	including	broadcasting;	and	advertising	services.

Sector:	Arms	and	Explosives

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	arms	and	explosives.	The	manufacture,	use,
sale,	storage,	transport,	importation,	exportation	and	possession	of	arms	and	explosives	are	regulated	for	protection	of
security	interest.

Sector:	Investigation	and	Security	Services	Obligations	Concerned:	National	Treatment	Most-Favoured-Nation	Treatment
Market	Access	Local	Presence	Performance	Requirements	Senior	Management	and	Board	of	Directors	Description:	Trade	in
Services	and	Investment:	Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	investigation	and
security	services.

Sector:	Air	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	air	services,	including	freight	and	passengers
transportation.



Sector:	Maritime	and	Internal	Waterways	Transport	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:	Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect
to	maritime	and	internal	waterways	transport	services,	including	freight	and	passengers.

Sector:	Services	Auxiliary	of	all	Modes	of	Transport

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	the	following	services	auxiliary	of	all	modes
of	transport:	cargo	handling	services;	storage	and	warehousing	services;	supporting	services	for	railway,	road,	water,	and	air
transport;	freight	transport	agency	services;	and	other	auxiliary	transport	services.

Sector:	Passenger	Land	Transportation	Services

Obligations	Concerned:	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Market	Access,	Local	Presence

Description:	Trade	in	Services	and	Investment:

Costa	Rica	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	passenger	land	transportation	services
which	are	not	considered	public	transport	services.

Annex	II.	Non-Conforming	Measures.		Schedule	of	Singapore

Explanatory	Note	

1.	A	Party’s	Schedule	to	this	Annex	sets	out,	pursuant	to	Articles	10.7	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in
Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment),	the	reservations	taken	by	that	Party	for
sectors,	sub-sectors	or	activities	for	which	it	may	maintain	existing,	or	adopt	new	or	more	restrictive,	measures	that	do	not
conform	with	obligations	imposed	by:	

(a)	Article	10.3	(National	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.4	(National	Treatment)	of	Chapter	11
(Investment);	

(b)	Article	10.4	(Most-Favoured-Nation	Treatment)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	or	Article	11.5	(Most-Favoured-Nation
Treatment)	of	Chapter	11	(Investment);	

(c)	Article	10.5	(Market	Access)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(d)	Article	10.6	(Local	Presence)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services);	

(e)	Article	11.8	(Performance	Requirements)	of	Chapter	11	(Investment);	or	

(f)	Article	11.12	(Senior	Management	and	Board	of	Directors)	of	Chapter	11	(Investment).	

2.	The	sectors,	subsectors	or	activities	to	which	a	reservation	applies	shall	be	stated	in	the	Description	of	Reservation
element.	In	the	interpretation	of	a	reservation,	all	elements	of	the	reservation	shall	be	considered	in	their	totality.	

3.	A	National	Treatment	reservation	includes	a	reservation	in	respect	of	National	Treatment	under	Chapter	10	(Trade	in
Services)	and	Chapter	11	(Investment)	unless	the	context	or	circumstances	require	otherwise.	

4.	The	reservations	and	commitments	relating	to	cross-border	trade	in	services	shall	be	read	together	with	the	relevant
guidelines,	stated	in	GATT	documents	MTN.GNS/W/164	dated	3	September	1993	and	MTN.GNS/W/164	Add.	1	dated	30
November	1993.Annex	II	-	SG	-	2	

5.	Each	Schedule	entry	sets	out	the	following	elements:	

(a)	Sector	refers	to	the	general	sector	for	which	the	entry	is	made;	

(b)	Sub-Sector,	for	Singapore,	refers	to	the	specific	subsector	for	which	the	entry	is	made;	



(c)	Industry	Classification	refers,	for	Singapore,	where	applicable,	to	the	activity	covered	by	the	non-conforming	measure,
according	to	the	provisional	CPC	codes	as	used	in	the	Provisional	Central	Product	Classification	(Statistical	Papers	Series	M
No.	77,	Department	of	International	Economic	and	Social	Affairs,	Statistical	Office	of	the	United	Nations,	New	York,	1991);	

(d)	Type	of	Reservation	specifies	the	obligation(s)	referred	to	in	paragraph	1	that,	pursuant	to	Article	10.7	(Non-Conforming
Measures)	of	Chapter	10	(Trade	in	Services)	and	Article	11.13	(Non-Conforming	Measures)	of	Chapter	11	(Investment)	,	do
not	apply	to	the	sectors,	sub-sectors	or	activities	listed	in	the	entry	for	which	a	reservation	is	taken;	

(e)	Description	of	Reservation	sets	out	the	scope	of	the	sector,	sub-sector	or	activities	to	which	the	reservation	applies;	and	

(f)	Existing	Measures	identifies,	for	transparency	purposes,	existing	measures	that	apply	to	the	sector,	sub-sector	or
activities	covered	by	the	entry.	The	measures	stipulated	therein	are	not	exhaustive.

Sector:	All	

Sub-Sector:	-	

Industry	Classification:	-	

Type	of	Reservation:	Market	Access,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	National	Treatment,		Local	Presence	

Description	of	Reservation:		Trade	in	Services:	

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	with	respect	to	the	supply	of	a	service	by	the	presence	of
natural	persons,	or	other	movement	of	natural	persons,	including	immigration,	entry	or	temporary	stay.	

Existing	Measures	

-

Sector:	All

Sub-Sector:	-	Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirement,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	in	relation	to	the	divestment	of	the	administrator	and
operator	of	airports.

Existing	Measures	-

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	health	services	by	government-
owned	or	controlled	healthcare	institutions,	such	as	hospitals	and	polyclinics,	including	investments	in	these	institutions,
hospitals	and	polyclinics,	social	security	and	public	training.

Existing	Measures	-

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance



Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	social	services,	social	security,	public
training,	public	law	enforcement,	ambulance	services,	correctional	services	and	fire-fighting	services.

Existing	Measures:	-

Sector:	Urban	and	Land	Planning	and	Development

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	type	of	activities	which	may	be	conducted	on
land	or	the	usage	of	land,	including	but	not	limited	to,	its	land	zoning,	land	use	and	urban	planning	policies.

Existing	Measures:	-

Sector:	All

Sub-Sector:	-	Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting,	including	but	not	limited	to,	the	alienation	and
divestment	of	real	estate	owned	by	the	State.

Existing	Measures:	State	Lands	Act,	Cap.	314,	1996	Revised	Edition

Sector:	All

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting:	(a)	the	full	or	partial	devolvement	to	the	private
sector	of	services	provided	in	the	exercise	of	governmental	authority;	(b)	the	divestment	of	its	equity	interests	in,	and/or	the
assets	of,	an	enterprise	that	is	wholly	owned	by	the	Singapore	government;	and	(c)	the	divestment	of	its	equity	interests	in,
and/or	the	assets	of,	an	enterprise	that	is	partially	owned	by	the	Singapore	government.

Existing	Measures:	-

Sector:	Administration	and	Operation	of	National	Electronic	Systems

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:



Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	administration	and	operation	of	any	national
electronic	system	which	contains	proprietary	information	of	the	government	or	information	gathered	pursuant	to
regulatory	functions	and	powers.	Such	measures	apply	to	existing	national	electronic	systems	like	TradeNet	and	Marinet
and	any	other	national	electronic	systems	that	may	be	established	in	the	future.

Existing	Measures:	-

Sector:	Arms	and	Explosives

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	arms	and	explosives	sector.	The	manufacture,
use,	sale,	storage,	transport,	importation,	exportation	and	possession	of	arms	and	explosives	are	regulated	for	protection	of
vital	security	interests.

Existing	Measures:	Arms	and	Explosives	Act,	Cap.	13,	Revised	Edition	1985

Sector:	Broadcasting	Services.	Broadcasting	services	refers	to	the	scheduling	of	a	series	of	literary	and	artistic	works	by	a
content	provider	for	aural	and/or	visual	reception,	and	for	which	the	content	consumer	has	no	choice	over	the	scheduling	of
the	series.

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	broadcasting	services	receivable	by	Singapore’s
domestic	audience	and	to	the	allocation	of	spectrum	in	relation	to	broadcasting	services.	This	reservation	does	not	apply	to
the	sole	activity	of	transmitting	licensed	broadcasting	services	to	a	final	consumer.	Commitments	in	production,	distribution
and	public	display	of	sound	recordings	shall	not	include	all	the	broadcasting	and	audiovisual	services	and	materials	that	are
broadcasting-related.	Examples	of	services	that	are	reserved	include:	free-to-air	broadcasting,	cable	and	pay	television,
direct	broadcasting	by	satellite	and	teletext.

Existing	Measures:	-

Sector:	Broadcasting,	Entertainment	and	Cultural	Services

Sub-Sector:	-	Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	relating	to:

(a)	the	creative	arts,	cultural	heritage	and	other	cultural	industries,	including	entertainment	services	and	other	cultural
services;

“Creative	arts”	include:	the	performing	arts	–	including	theatre,	dance	and	music	–	visual	arts	and	craft,	literature,	film,
television,	video,	radio,	creative	on-line,	indigenous	traditional	practice	and	contemporary	cultural	expression,	and	digital
interactive	media	and	hybrid	arts	work	which	uses	new	technologies	to	transcend	discrete	artform	divisions.

“Cultural	heritage”	includes:	ethnological,	archaeological,	historical,	literary,	artistic,	scientific	or	technological	moveable	or
built	heritage,	including	the	collections	which	are	documented,	preserved	and	exhibited	by	museums,	galleries,	libraries,



archives	and	other	heritage	collecting	institutions;

(b)	broadcasting	services,	including	measures	relating	to	planning,	licensing	and	spectrum	management,	and	including
services	offered	in	Singapore	and	international	services	originating	from	Singapore.

Existing	Measures:	-

Sector:	Business	Services.

Sub-Sector:	Credit	Reporting	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	affecting	the	supply	of	credit	reporting	services.

Existing	Measures:	-

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Patent	Agent	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	recognition	of	educational	and	professional
qualifications	for	purposes	such	as	admission,	registration	and	qualification	for	patent	agents.

Existing	Measures:	Patents	Act,	Cap.	221,	1995	Revised	Edition

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Real	Estate	Services	(does	not	apply	to	real	estate	consultancy	services,	real	estate	agency	services,	real	estate
auction	services	and	real	estate	valuation	services)

Industry	Classification:	CPC	82	Real	Estate	Services	(does	not	apply	to	real	estate	consultancy	services,	real	estate	agency
services,	real	estate	auction	services	and	real	estate	valuation	services)

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	real	estate	services.	This	includes,	but	is	not	limited
to,	measures	affecting	the	ownership,	sale,	purchase,	development	and	management	of	real	estate.	This	reservation	does
not	apply	to	real	estate	consultancy	services,	real	estate	agency	services,	real	estate	auction	services	and	real	estate
valuation	services.

Existing	Measures:	Residential	Property	Act,	Cap.	274,	1985	Revised	Edition	State	Lands	Act,	Cap.	314,	1996	Revised	Edition
Housing	and	Development	Act,	Cap.	129,	1997	Revised	Edition	Jurong	Town	Corporation	Act,	Cap.	150,	1998	Revised	Edition
Executive	Condominium	Housing	Scheme	Act,	Cap.	99A,	1997	Revised	Edition	Housing	Developers	(Control	&	Licensing)	Act,
Cap.	130	Sale	of	Commercial	Properties	Act,	Cap.	281

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Armed	Escort	Services	and	Armoured	Car	Services	Armed	Guard	Services

Industry	Classification:	CPC	87305	Guard	Services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors



Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	provision	of	armed	escort,	armoured	car	and
armed	guard	services.

Existing	Measures:	Part	IX	of	the	Police	Force	Act,	Cap.	235,	1985	Revised	Edition.

Sector:	Business	Services

Sub-Sector:	Betting	and	Gambling	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	betting	and	gambling	services.

Existing	Measures:	Betting	Act,	Cap.	21,	1985	Revised	Edition	Common	Gaming	Houses	Act,	Cap.	49,	1985	Revised	Edition
Private	Lotteries	Act,	Cap.	250

Sector:	Business	Services	-	Professional	Services	(Legal	Services)

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	legal	services	in	Singapore.

Existing	Measures:	-

Sector:	Community,	Personal	and	Social	Services

Sub-Sector:	Services	furnished	by	co-operative	societies	Services	furnished	by	trade	unions

Industry	Classification:	CPC	952	Services	furnished	by	trade	unions

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	services	provided	by	co-operative	societies	and
trade	unions.

Existing	Measures:	Co-operative	Societies	Act,	Cap.	62,	1985	Revised	Edition	Trade	Unions	Act,	Cap.	333,	1985	Revised
Edition

Sector:	Defence

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Senior	Management	and	Board
of	Directors

Description	of	Reservation:	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	in	relation	to	the	retention	of	a	controlling	interest	by	the
Singapore	Government	in	Singapore	Technologies	Engineering	(the	Company)	and/or	its	successor	body,	including	but	not



limited	to	controls	over	the	appointment	and	termination	of	members	of	the	Board	of	Directors,	divestment	of	equity	and
dissolution	of	the	Company	for	the	purpose	of	safeguarding	the	security	interest	of	Singapore.

Existing	Measures:	-

Sector	:Distribution,	Publishing	and	Printing	of	Newspapers.	Newspapers	means	any	physical	publication	containing	news,
intelligence,	reports	of	occurrences,	or	any	remarks,	observations	or	comments	relating	thereto	or	to	any	matter	of	public
interest,	printed	in	any	language	and	published	for	sale	or	free	distribution	at	intervals	not	exceeding	one	week.

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	publishing	or	printing	of	newspapers,	including
but	not	limited	to,	shareholding	limits	and	management	control.	The	distribution	of	any	newspaper,	whether	published
outside	of	Singapore	or	in	Singapore,	shall	be	subject	to	the	laws	of	Singapore.

Existing	Measures:	Newspaper	and	Printing	Presses	Act,	Cap.	206,	1991	Revised	Edition

Sector:	Trade	Services

Sub-Sector:	Distribution	Services	Commission	Agents’	Services	Wholesale	Trade	Services	Retailing	Services	Franchising

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	any	products	subject	to	import
prohibition	or	non-automatic	import	licensing.	Singapore	reserves	the	right	to	modify	and/or	increase	the	list	of	products
stipulated	in	the	laws,	regulations	and	other	measures	governing	Singapore’s	import	prohibition	or	non-automatic	import
licensing	regime.

Existing	Measures:	-

Sector:	Educational	Services

Sub-Sector:	Primary	Education	Services.	Secondary	Education	Services

Industry	Classification:	CPC	921	Primary	Education	Services	CPC	92210	General	Secondary	Education	Services	CPC	92220
Higher	Secondary	Education	Services	(only	applies	to	Junior	colleges	and	pre-university	centres	under	the	Singapore
educational	system)

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	primary,	general	secondary	and
higher	secondary	(only	applies	to	junior	colleges	and	pre-university	centres	under	the	Singapore	educational	system)
education	services	for	Singapore	citizens,	including	Sports	Education	Services.

Existing	Measures:	Education	Act,	Cap.	87,	1985	Revised	Edition	Administrative	Guidelines

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Medical	Services	Dental	Services	Services	Provided	by	Nurses	and	Midwives	Pharmacy	Services

Industry	Classification:	CPC	93121	&	CPC	93122	Medical	Services	CPC	93123	Dental	Services	CPC	93191	Services	provided	by
midwives,	nurses,	physiotherapists	and	para-medical	personnel



Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	limit	on	the	number	of	dentists,	doctors	and	pharmacists	who	can
practise	in	Singapore.	Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	conditions	with	respect	to	the	registration
conditions	of	dentists,	doctors,	nurses,	midwives,	and	pharmacists	who	can	practise	in	Singapore.

Existing	Measures:	-

Sector:	Health	and	Social	Services

Sub-Sector:	Services	provided	by	health-related	professionals	Industrial	Classification	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	to	maintain	any	measure	in	relation	to	the	recognition	of	educational	and
professional	qualifications	for	the	purposes	of	admission,	registration	and	qualification	of	health-related	professionals,
including	but	not	limited	to	optometrists	and	opticians,	dentists,	doctors,	pharmacists,	nurses,	midwives	and	traditional
Chinese	medicine	practitioners.

Existing	Measures:	Optometrists	and	Opticians	Act	2007	(No.	36	of	2007)	Dental	Registration	Act,	Cap.	76	Medical
Registration	Act,	Cap.	174,	2004	Edition	Nurses	and	Midwives	Act,	Cap.	209,	2000	Revised	Edition	Pharmacists	Registration
Act	2007	(No.	48	of	2007)	Traditional	Chinese	Medicine	Practitioners	Act,	Cap.	333A,	2001	revised	Edition

Sector:	Manufacturing	and	Services	Incidental	to	Manufacturing

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Performance	Requirements

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measures	affecting	the	imposition	of	duty,	restrictions	on	the
manufacture	of	goods,	and/or	penalties	for	offences	under	the	Control	of	Manufacture	Act.	Singapore	reserves	the	right	and
flexibility	to	modify	and/or	increase	the	list	of	goods	as	scheduled	in	the	Control	of	Manufacture	Act.	The	current	list	of
scheduled	goods	is:	(a)	beer	and	stout;	(b)	cigars;	(c)	drawn	steel	products;	(d)	chewing	gum,	bubble	gum,	dental	chewing
gum	or	any	like	substance	(not	being	a	medicinal	product	within	the	meaning	of	the	Medicines	Act	(Cap.	176)	or	a	substance
in	respect	of	which	an	order	under	section	54	of	the	Act	has	been	made);	(e)	cigarettes;	and	(f)	matches.

Existing	Measures:	Control	of	Manufacture	Act,	Cap.	57,	2004	Revised	Edition

Sector:	Recreational,	Cultural	and	Sporting	Services

Sub-Sector:	Archive	services	for	government	records

Industry	Classification:	CPC	96312	Archive	services

Type	of	Reservation:	Market	Access

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	archive	services	for	government
records	specified	under	the	National	Heritage	Board	and/or	its	successor	body.

Existing	Measures:	-

Sector:	Recreational,	Cultural	and	Sporting	Services

Sub-Sector:	Museum	services	Preservation	of	historical	sites,	monuments	and	buildings

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access



Description	of	Reservation:	Trade	in	Services:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	museum	services	and	the
preservation	services	of	historical	sites,	monuments	and	buildings.

Existing	Measures:	-

Sector:	Nature	Reserve	Services	(includes	national	parks,	nature	reserves	and	parklands)

Sub-Sector:	-

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

National	Parks	Board	and/or	its	successor	body	is	the	only	agency	authorised	to	control,	administer,	build	and	manage
national	parks,	nature	reserves	and	parklands	as	defined	under	the	National	Parks	Act.

Existing	Measures:	National	Parks	Act,	Cap.	198A,	1997	Revised	Edition	Parks	and	Trees	Act,	Cap.	216,	1996	Revised	Edition

Sector:	Sewage	and	Refuse	Disposal,	Sanitation	and	other	Environmental	Protection	Services

Sub-Sector:	Waste	Water	Management,	including	but	not	limited	to	collection,	disposal	and	treatment	of	solid	waste	and
waste	water.

Industry	Classification:	CPC	9401	Sewerage	Services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	waste	water	management,	including	but	not
limited	to	the	collection,	treatment	and	disposal	of	waste	water.

Existing	Measures:	Code	of	Practice	on	Sewerage	and	Sanitary	Works	Sewerage	and	Drainage	Act,	Cap.	294,	2001	Revised
Edition

Sector:	Sewage	and	Refuse	Disposal,	Sanitation	and	other	Environmental	Protection	Services

Sub-Sector:	New	Environmental	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	any	new	environmental	services.

Existing	Measures:	-

Sector:	Business	Services	Postal	and	Courier	Services

Sub-Sector:	Mailing	List	compilation	and	mailing	services.	Postal	Services	&	Courier	Services

Industry	Classification:	CPC	87906	Mailing	List	compilation	and	mailing	services	Postal	Services	&	Courier	Services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	affecting	the	supply	of	postal	and	courier	services.



Commitments	in	mailing	list	compilation	and	mailing	services	shall	be	subject	to	this	reservation.

Existing	Measures:	-

Sector:	Telecommunications	Services

Sub-Sector:	Telecommunications	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Senior
Management	and	Board	of	Directors,	Performance	Requirements

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	is	not	inconsistent	with	Singapore’s	obligations	under
Article	XVI	and	Article	XVII	(and	respective	Schedule)	of	GATS.

Existing	Measures:	-

Sector:	Trade	Services

Sub-Sector:	Supply	of	potable	water	for	human	consumption

Industry	Classification:	CPC	18000	Natural	Water.	The	sectors	listed	above	apply	only	insofar	as	they	relate	to	the	supply	of
potable	water.

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	potable	water.

Existing	Measures:	Public	Utilities	Act,	Cap.	261,	1996	Revised	Edition	Public	Utilities	Act	2001,	Act	8	of	2001

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Air	transport	services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	investment	in,	and/or	the	supply	of,	computer
reservation	systems;	air	navigation	services;	air	traffic	control	services;	licensing	of	air	traffic	controllers;	airspace
management;	air	traffic	flow	information;	air	traffic	and	flight	information;	navigation	services;	aeronautical	information,
aerodrome	rescue	and	fire	fighting	services;	ground	operations,	terminal	operations,	flight	information	management,	apron
control	services,	security	of	aerodromes	and	commercial	activities,	search	and	rescue	services,	airport	services	and	facilities,
and	the	real	estate	management	of	airports	and	heliports.

Existing	Measures:	Civil	Aviation	Authority	of	Singapore	Act	2009

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Air	transport	services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting,	including	but	not	limited	to,	the	building,



ownership,	operation	and	management	of	airports	and	heliports	in	Singapore.

Existing	Measures:	-

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Air	Transport	Services	-	Passengers	Transportation	by	Air	Freight	Transportation	by	Air

Industry	Classification:	CPC	731	Passenger	Transportation	by	Air	CPC	732	Freight	Transportation	by	Air

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	relating	to	requirements	of	Singapore’s	bilateral	and
multilateral	air	services	agreements.

Existing	Measures:	-

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Air	Transport	Services

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	the	following:	(a)	surveying;	(b)
mapping;	and	(c)	photography.

Existing	Measures:	-

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Land	Transport	Services	–	Public	Transport	Services,	including	but	not	limited	to	Passenger	Transportation
services	by	Railway,	Urban	and	Suburban	Regular	Transportation	Services,	Taxi	Services;	Bus	and	Rail	Station	Services	and
Ticketing	Services	related	to	public	transport	services	Public	Transport	Services	are	services	which	are	used	by	and
accessible	to	members	of	the	public	for	the	purposes	of	transporting	themselves	within	Singapore.

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	public	transport	services.	Public
transport	services	are	services	which	are	used	by	and	accessible	to	members	of	the	public	for	the	purposes	of	transporting
themselves	within	Singapore.

Existing	Measures:	Rapid	Transit	Systems	Act,	Cap.	263A	Land	Transport	Authority	of	Singapore	Act,	Cap.	158A,	1996	Revised
Edition	Public	Transport	Council	Act,	Cap.	259B,	2000	Revised	Edition

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector	Land:	Transport	Services	–	Rail	and	Road	Freight	transportation.	Supporting	services	for	rail	and	road	transport
services.

Industry	Classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:



Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	land	transport	services	as	set	out
above.

Existing	Measures:	-

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector	Services:	Auxiliary	to	All	Modes	of	Transport

Industry	Classification:	CPC	742	Storage	and	warehousing	services	CPC	742**	Container	station	and	depot	services	CPC	748
Freight	transport	agency	services	CPC	7123**	Inland	trucking	services

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	that	accords	equivalent	treatment	to	storage	and
warehousing,	freight	forwarding,	inland	trucking,	container	station	and	depot	services	of	the	other	Party.

Existing	Measures:	-

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Maritime	Transport	Services	–	Towing	and	tug	assistance;	provisioning,	fuelling	and	watering;	garbage	collection
and	ballast	waste	disposal;	port	captain’s	services;	navigation	aids;	emergency	repair	facilities;	anchorage;	and	other	shore-
based	operational	services	essential	to	ship	operations,	including	communications,	water	and	electrical	supplies.

Industry	Classification:	CPC	74510	Port	and	Waterway	Operation	Services	CPC	74520	Pilotage	and	Berthing	Services	CPC
74530	Navigation	Aid	Services	CPC	74590	Other	Supporting	Services	for	Water	Transport

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	towing	and	tug	assistance;
provisioning,	fuelling	and	watering;	garbage	collection	and	ballast	waste	disposal;	port	captain’s	services;	navigation	aids;
emergency	repair	facilities;	anchorage;	and	other	shore-based	operational	services	essential	to	ship	operations,	including
communications,	water	and	electrical	supplies.	For	greater	certainty,	no	measures	shall	be	applied	which	deny	international
maritime	transport	operators	reasonable	and	non-discriminatory	access	to	the	above	port	services.

Existing	Measures:	Maritime	and	Port	of	Singapore	Act	Cap.	170A,	Section	41	(Part	VIII)

Sector:	Transport	Services

Sub-Sector:	Internal	Waterways	Transport	Services

Industry	Classification:	CPC	722	Transport	Services	by	Non-seagoing	Vessels

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Most-Favoured-Nation	Treatment,	Local	Presence,	Performance
Requirements,	Senior	Management	and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	maintain	or	adopt	any	measure	affecting	the	supply	of	internal	waterways	transportation
services.

Existing	Measures:	-

Sector:	Trade	Services

Sub-Sector:	Wholesale	trade	services	and	retail	trade	services	of	alcoholic	beverages	and	tobacco

Industry	classification:	-

Type	of	Reservation:	Market	Access,	National	Treatment,	Local	Presence,	Performance	Requirements,	Senior	Management



and	Board	of	Directors

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	affecting	the	supply	of	wholesale	and	retail	trade	services	of
tobacco	products	and	alcoholic	beverages.

Existing	Measures:	-

Sector:	All

Sub-Sector:	-	Industry	classification:	-

Type	of	Reservation:	Most-Favoured-Nation	Treatment

Description	of	Reservation:	Trade	in	Services	and	Investment:

Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	accords	differential	treatment	to	countries	under	any
bilateral	or	multilateral	international	agreement	in	force	or	signed	prior	to	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement.
Singapore	reserves	the	right	to	adopt	or	maintain	any	measure	that	accords	differential	treatment	to	countries	under	any
international	agreement	in	force	or	signed	after	the	date	of	entry	into	force	of	this	Agreement	involving:	(a)	Air	Services;	(b)
Maritime	and	Services	Auxiliary	to	Maritime;	and	Port	matters;	(c)	Land	Transport	matters;	(d)	Postal	and	Courier	Services
matters;	(e)	Telecommunication	and	Information	Technology	matters;	(f)	Ecommerce	matters;	and	(g)	Environmental
matters.

Existing	Measures:	-


